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KUNDSKAP '* ER * MAOT! 

Formand søkes! 
Løn 4.000 kr. aarlig! 

Har De de nødvendige specialk·undskaper? 
H vern har ikke ofte i bladene .sel en saadan annonce : Formand søkes. løn s aa og saa meget aarlig. Det er noget, man ser 

hver dag og i ethvert blad. Allid er der, inden for forr·elningslivel og industd en, mangel paa selvst.ændig arbeidend e mænd og 
lnrinde r med god·e kundskaper. Faa pr1·soner er tilfreds med sin stilling. De fl csl·e slneber erter noget bedre. Og denne læng
sel fremad ·og opefl.er er n etop aarsake.11. til alle fremskridt, alle opf;ndelser, ja, kort sagt, tiJ hele menneskehetens utvikling. Den, 
som i vore dage vil h ave fremgang, maa være ruslet med so.Ji-de teoretiske og praktiske kundskaper. Den mane!, som har for
staael al til•egne s:g disse, har altid stø rste utsigt til al vinde fremad og til a l •opnaa en bedre stilling eller en høiere løn. Nu 
er det jo desværre saaledes, at folk med faa penge og liten tid til sin raadighel har vanskeligt ved at ofre det forn ødne paa 
sin egen utda nne:se. Dette har ofte ,-,en ·l grunden Li!, al fol k med na turlige gode anlæg har maatt·e.t n øie sig med en mere 
beskeden livsslilling, end den han, ifo·lg-e sin e naturlige anlæg, burde beklæde. Til disse i personer er det, vi her henven
der o~. Vor undervi.sning pr . ko rrespo ndanse har ne lup bud til alle, som hittil, paa grund av m angel paa tid eller penge, har 
maattet give avkald paa en grundig unde rvi.sning. Onsker De derfor at erholde en høit lønnet plads, bør De søke 
yderligere utdannelse indenfor Deres fag. De n letteste vei dertil gam· gj e.nnem \"Or undenisning pr. korrespondan se. 
Vi utdanner Dem til dygtig forretningsmand, kontor ist, kasserer. bokh olde!·, kon espontlent, maskinist. kjele
passer m. m. samt giver unde1·visning i: engelsk. tysk, regn mg, skj ønsknvnm~ m. m. Vort institut 
er kjendt over hele Skandinavien. Tusener a v pers·oner e r blit utdanne t pr. ko rrespondanse, og mange skylder denne under
visning, at de nu beklæder betl'oede og høit lønn ede slillinge r. Vi benytter kun første k~ a sses l ~c rerkræfter. Hver avdeling 
forestaas av en fremragende specialist. Vi garanterer a ll e voi·c elever el godt r es u.l.Lal. Vi underviser vore elever, til det øn
skede resultat er opnaaet - unden ·isningstidcn er saa ledes ubeg:-æns.f' l. Efl r r 
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gjennemgaa el kursus yder vor enga_geringsaYdcling g;ratis a s ~ i s t ~ nc:c Ycd up
n.aaelse av gode stillinger. 

Benyt d enne leili~het til at tilegne Dem kundskaper , som kan 
være Dem til nytte hele livet. Send os endnu idag hosstaaende 
kupon og sæt (+) vea. den branche, som interesscrC'r Dem. Vi 
sender Dem da straks gratis og franko vort iilustrerte prospekt 
og nodvend ige oplysninger, og detLe selvfølgelig uten nogansom
hclst forpligtelse fra Deres side. 

I Akademisk korrespondanseinstitut, 
Forchhammersvei Nr. 24. Kjøbenhavn V. 

· De bedes sende mig gratis og franko og uten nogen for· 
pliglelse fra min side, Deres illustrerte prospekt, samt nærmere 
oplysnlnger angaaende den branche (det fag), som jeg her har 
merket med et kryds (+). 

~ 1 Akademis~ korrespondanseinstitut 
I f orchhammersvei Nr. 24. 

Fo:rre hti.ngsmand. 
l{ontorist. 

Kasserer. 

Bokholder. 
l{o:rres pondent. 

Maskinist. 

J(jelepa sser. 

Dobb. BokholderL 
EnkL 
Engelsk. 

Tysk. 

,, 

)le~ning. 

Skjønskrlvning. 

Stenogral'i & M-

Kjøbenhavn V. 
økinskrivninc. 

Navn 

By eller poststation "" .. "".""". ___ ______ .""."". _________ "." .. """".""" • Gate LYKKES SMED! .... " .... . " ... " """."" ________ ---- -----
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Italienske alpcsoldatcr tar en fjcldvæg mN1 fjcldtaug og ishakkcrs hjælp. 
Pna den oslrrriksk-ilalirnske tronl i Tyrol ulkjrcmpes knm1>ene oflc· oppe i 3-40GO meters hnirl<', i drn evige snr og is. hoit ovrr skyernrs la~. liver part pro
ver al !Jesællc de vigligsle punkter, hvorrra eir kan oversku<' o;:i skyte poa ricnrlcn, og man lrnn cia S<' en lr11ppeunlelinl( mrcl ljdcliaug og ishakker klalre op· 
over nrcslcn Jodrellc ljcldvæg,o:(er, hvor eler nrppc er rotra•s lc-. Det er Alpesuldalerne som italienerne anv1•1irlcr herlil, folk som er focll i fjcldL·ne og som f1·a 
b<irnsbcn bnr bcvægct siq i dem. Men de, som ser unclcr hvilke rorlrnlcl d"r maa kjæmpcs her, rorslaar hvor1or ka111pcmc paa denne fronl ofte synes al slaa 

aldl'ies slille. - Originaltegning av F. :\Ialania Enereproc!uktionsrel ten !or Skandinavien erlwcrvet av "Allers rumilie-Journal ' 



E n v i I d r o s e. 
Av 

E. A. Rowland . 
1 Aut-oriserl ovrrs<C'llels{'. \ 

l. 

D-el var meget koldl i værnlsel ; uten.for 
var del klart, bitende froslveir. Maanen op
lysle hele landskapet med sit blekie lys og 
k aslel reflekslys ,i de glinsende is:Lapper, 
som dek()rerte trær, huser og hækker. Del 
var 1en vakker aften, som passet udmerkcl 
godt til skøiteløpning eller lil en frisk spa
sertur, hvis man bare var godt klædl j 

pelsverk og varme kla'r, n~en inde i del 
lille værelse var der intet av denne slraa
lende klarhet og v·ederkv.ægendc friskhet: 
lw r var det mørkt og Lrisl, intet lys undl<l
gcn maanens klare slraal·er, som paaskraa 
faldl ind gjennem de ubedækkede vinduer. 
Der brændte ingen ild i kaminen. Hele 
luften i det lille værelse var fuld av en itm
cf erlig isnende kulde, del var som om der 
aldrig kom varme eller lys hitind. Endog 
m øblementet var koldt og frastotende - in
gen gardiner, ingen porli0rer, ingen tepper, 
som kunde mildne det stygge:-, uhyggelige 
ind tryk av den mørke hestehaarssofa og de 
seks stivryggede sLol·er. Ved h'jælp iav 1naane
lyset kunde man tydelig se hele værclsel. 
og visse ufeilbarlige tegn, som for eksempel 
en gruppe voksblomster i et glas paa kamin
gesims·en, som paa hver side var prydet med 
skjærende, grønne orn.'nnenter med nedhæn_, 
gende lampetter, et slitt og smudsig borC. 
1·eppe, •et oljetryk av "D1ionning Vido1rias 
kroning", S'Offi ogsaa var smudsig, og indram
mlet i •en smal, løs ramme, røbot at det vap 
l't av dr ordinære og uhyggelig<' Y<l'rcls•er 
i ·et billig pensional 

Der var intet som mildnel uhyggeu og 
smaklosheten, · ikke et encsLo litet billede 
eller 'L'n prydelse, som gav værelset et per
sonlig præg eller vidne t om on finere k:>g 
mer ulpræget smak. i\ lt v:ir sly,gt. sli l I og 
l i hyggelig. 

Og d•og aabenbarcl maa11e11s khu·o so lYlys 
neglet, som dannet e n absolut konlrast til 
d isse· •omgivelser - noget s•om i <Ill delle 
saa ut som .en vakker, malhvil perle \ilde 
se ul i en haard, tilsmudset haand. Det 
vnr icn kvindes ansigt - et ganske ungt an
sigl. hvis træk mindet mer 'Om d barns <."nd 
om •en voks·en kvindes. 

Maanen skinte fuldl og klarl paa delte 
ansigt, 1og det synles som iom den gjorde 
d et med ,glæde og sLollhel. Den visle saa 
tyd-elig ·enhver ynde og skjonhet; dens slraa
lcr 'faldl saa blidt pan. det vakre hode med 
dels bølgende, mørkebrune haar og streifet 
saa ømt de to ~ton-, mørl"ebrune 0inc, der 
va r saa trælte, saa usigelig lrætle. Og all.er 
klares! lot den sine straaler falde paa de 
blck·c kinder, som om den •ilde fremtrylle 
et farveskjær ~ denne blekhet, og berørte 
\·arwml <le alVlorlige, sørgmodige læber -
h('l:er, der saa ut som om de hadde glemt 
al smile. Og som om den venlig•e maane 
vild·~ bedække hende med -en beskyttende 
k laxining og vergr hende mol nogen for
bindelse med diss·e uhyggelige omgivelser 
og den kiolde aften, indhyllet den hele d en 
unge pikes skikk·else i "in bløte, sølvlysende 
glans. 

llun sat •og lænet sig fremover hord• 1l med 
sil hode støttet til sin y;ensll'e haand; hen
des ø.ine var fæstet paa det maleriske land
skap utenfor. Ov·er hendes skuldre var der 
kastet ·el uldsjal. Av og til gik der en skjæl
ven gjennem hende og undertiden srenket 
hun sine øielok med de lrætte, lange øic
h :Hi r. som om det straalende maanclys skar 
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hende ,i øincne. :\fen naar hun hørte lyden 
a,· fotlrin dkr slemmer fr<1 gatrn, løHet 
hun dem igjen med et sæl. 

Da .el ur i :1vsland mecl skarpe. kinn' 
slag sJ.ng r lll'Ye, rellel den unge pi.k t: sig op 
Hun slrok med sine k olde hænder del necl
fa ldcncll: lwa r !Jorl fra panclen og liol dem 
ligge el nielJlik paa do slore, nwrke oine, som 
i hendes sørgelige, 1'.Qq)inle sindslilsland 
gj-orclc oncll og brændLc sorn i feber. Hun 
r eisll' sig og gik m~d underlig stiYe bevæ
gelser borl Lil vinduet, del var Yanskc lig 
!'or h ende :Il hevæge sine lemmer; hun følte 
sig saa svak og mat i den bitende kulde og 
piaa gru ncl av mangel paa mal, f1or hun lrncl
de ,ikke spisl nQgel siden middag, og d et 
hadde hare' Y.æret e l tarvelig og sparsomt 
nrnallid. 

.\T11 sl·od '11111 ved Yinduel og slollet sil h odo 
mol Yindusk:innen. Endog i sin sorgfulde. 
knuge1Hk sindsslemning kunde h1u11 ikke l 't 
Y.ære al bli grepet av beundring 10,·er aftenens. 
skjønheL all glitret og straalle som mn der 
Yar slrodd tusener av diamanler rundt om
kring paa jorden, trærne og husene. S:.im 
hun s~od der. kunde man se at hllln var me
get høi, og vilde ha 'været nydelig, hvis hun 
,ikkce hadde væ1iet saa mager; men der var 
ulbreclt ·en lræthel over hele hendes skik
k·elsc iog ,en avkræflelse, der laUe sil velta
lende sprog om s~or svakhet, som Yar en føl
ge a\' •en nylig gjennomgaat sygdom, der 
0iensynlig hadde vær'Cl alViorlig og JangYa
rig 1I endes slof'e, brune, alvorlige oine 
hvillc fr:wærende pan galen nedenunder. 
Del Yar en gate i en liten pPovinsby, og 
J:ærcls c.:len var perioclisk og ikk'e Yidere stor. 
"\" 1og li! gik der n ogen grupper av folgj:-cn
gcr1· l'<> rhi h11scl; de gik fort og deres slcrn
Dil r Jocl 'hoie og kl::i.re i frosllune.n. En g:rng 
susle en aulomohil gjennem gaten og l'alcl 
høil iog aclYarende, for al melde sil komme. 
En anden .~ang k om nogrn unge mennesker 
gaaenclt· ·og sang en munlu, flerstemmig 
snnµ men~· de gik - dd lod pent og lwr
monjsk. og den unge pikes ansigl •.ipliYedes 
el oi,' lilik nd lyden :1.\" den. Ml'H da clen 
clodl' hort i clel !'jerne, rorsv·rndl igjen <let 
flygligt• gUml aY glæde fra hendes ansigt. 
Tlun trak sig tilh1tkc fra vinduet og hl'
gyndle .;1l gaa langsoml omkring i v.ærel
scl. For.:111 kaminen ~lansel hun og lette 
eflC'r fyrslikker paa kam.ingosimscn; da hun 
lrnclde fundel en ,;-eske, kn<clle hun Q.ecl for 
al læncle ild paa den v~d og kul, som Yar 
lagl tilretle. Del saa ut som om hnn gjorde 
det 'motsl.ræbende, s.om 10111 hun foretrak. den 
kolde luft for lrnminildens hyggelige lys
skj<.cr 'Og _ Yarme. 

Men nal nr og vane er nær beslcglet med 
ln·,erandrc. T1,ods den molvilj1e, hvormed 
hun 1iadde lændt paa ild, strakte hun dog 
ubr.,·iss l sine hænder ut ov·er flammerne, da 
(le kn.ilrende be.gyndle at slaa i veirel Hun 
k.rop nærmere ()g nærmere bort lil ilden 
eflerhaanden som don bcgyndtc at gløde rig
Lig. Varmen lot hende først riglig føle hvor 
kold hun hadde værel; det var som om den 
Lødde •op baade hendes sind og legeme. Hun 
hadde sinet saa længe i •en stilling, at hun 
n1r r ent sliv av kulde. Da nu blodel be
gyndte .at strømme lrnrligero gjennem hen
.des narer blev hendes hukommelse vækket 
sLC'rk cr<~ tillive igjen, og den sorg, lidelse 
og skuffels·e, som hadde været endnu mer 
g'jeunemlrængende og bitrere end aftenens 
bitende kulde, stod ig}en fur hende med 
kvalful<l tydelighet og fik hende til at rokke 
fpcm og tilbake, likesom i legemlig smerte. 
Saa kast.et hun med en pludselig bevægelse 
sit ~jal tilside, trak frem et krøllet brev 
fra brystet og holdt det med skjælvende 
hænder henimot lysskjæret fra kaminilden. 

Hun hadde allerede ];.est det tre ganger. 
lherl ord var indpr·cn~et i hendes hukom-

l\1·. ~ 

mclse, iog dog - saa slerkl er haabcl h-os os 
mennesk,er, al hun Lok det frem for J'jcrd<
gang. ~eld llu 11 næslcn ivrig for0csli Ile sig 
selv, at hun km1sk.·e hadde lal reril , krnskt· 
hadcll' misf1orslaat {'11 sætn.ing. 

Brevd var skr.evel p<1a flere ark pu1)ir 
med ·en l"lylende og kraftig, kvindclig haand
skrifl. Pan papiret, som Yar lykt og fbsscl. 
var der med store hokslaver lrykket: 
,,Slnapslone Court, \V·estshire". Del var d<1-
lert deu foregaaende dag clen 27. tlpc-r11:1 
hr,- og lod saaledes: 

,)1in k.ia're :\>lary '. 

Jeg hm ikke ku1rncl hesYmT dil brn tor. 
}eg lik dl'L Jorsl igaarafles. da vi kom hjLm1 
fra London, hvor vi har '"<l'rol i aoge.n dagt· 
J.eg ble\ nalurligvis forbauset OYer al st· din 
haandskrifl og isrer m·cr <IY frimcrkel :ti ~e . 
at du 1er i England 'Cndnu . .Jeg trodde al d.1 
allerede var reisl til .\merika for en lid si
clec. Tilgi mig, kjære i\lary;, men jog nrna 
si, al jeg beklager meget, at du har relld 
denne bon Li l rn ig. .Jeg vil saa nødig gi dig 
et m·slng, 1ncn 'jeg ,er ikke istand til at hj:cJ.p,· 
dig i nogen henseende. Det er aldek~ 
umulig al iomlalc dit navn eller din 
eksisteren til ·onkel Henry. Ærlig L:.tll. je!( 
lol" absol11 l ikke gjøre del. Den eneste g:rng 
jeg forsokle al dra dil navn ind i samt.:1 -
len. avllrot han mig koldt og i~olig med d(· 
ord: ' ]\ fin nicce i\fary er død for mig -- 1:1 
mig aldrig mer bo1·e dig lal-e om hendt·. 
!sabel!' .J~g har ald1ig va aget al gjnre d ri 
igj,en. l\k11 du vet, al det g,ior mi_g S<l<I ond! 
for dig. Del kan jo ikfoe nyllc al lale om 
det som ·er gjort og il~ke kan gjorcs om 
igjen, men jeg vilde ikke ha et hjerlc i liV"l'l. 
byic; del jkkc gjorde mig inderlig ondl :l\w 
'Cl ·mcnnesk·e, som har ødelagt sig sch' .og si it 
fremtid saalcdes som du har gjort. 

Ihnd kunde faa dig til at handle sa:1 
Y:mYillig? Al forla le et hjem som detlc og(•n 
nrnnd. eler dskel dig mer som en datter end 
som •en niece - og det for et saadanl men 
neskes skyld! Jeg kan ikke tro, al du gifld 
ditr med Ilugh Ballaslon fordi du elskd 
ham! i\1en jeg glemmer mig selv' Jeg har 
jo ingen rel til at kritisere din mand, men 
dn maa Lillalc mig at ha mine meninger 
Del vilde være meget besynderlig, lnis jeg 
ikfoe var hlil i h oi grad ilde berorl av dit 
pludseligc og for m.ig uforkhu-lige cgleskap. 

Du sn:ikker om, at du ønsker al se onkd 
Henry •enånu 'en gang, før du for allid for
late!· landet. Heiser du snarl'! .Jeg vildc 
gjerne Yik dine planer. Yil du ikke skrive 
helt aapcnt og ,ærlig til mig? Jeg beklager 
bare; ~t jeg ikke ·0r istand til at hjælpc. dig 
med penger, hvilket du sikkert Lr.ænger, men 
mine kvartalspenger er hell opbrukl, og 011 -

kiol llenry -er ikke det mindste mer gavmild 
nu end han pleier at Yære, skjønl han 11n 
har>c ltar ·en ni·ece al forsorge istcdelfor Lo 
Mien skjønt jeg ikke kan sende penger, saa 
kansk:e jeg kan hj,ælpe dig paa anden maak 
- for ·eksempel ved at sende dig nogen a,· 
mine k 'jokr. hvis du ikke eir for sloll til ~11 
bruk,c d em. Ean du huske hvor s~oll du 
pleide <t l Yære? Stakkars :Mary,! Jog blir 
renl bccl i-ovcl naar }eg tænJ.;,cr paa dig, og 
jeg ,er i<æd tbr at detl·e bre\· ikke Yil gjø1ie 
dig gladc!'e. Gid j1eg hal'e kunde gjore d<:l 
du ber 1om '. ~kn det eir u m u 1 i g! Onkd 
Henry kunde være istand til al jage mig 
ut av hus·el. hvis jeg vaaget al V<Ct'e ulydig 
mot ham, og hvor gj•erne jeg end vil hjælpe 
dig, saa tør jeg ikke ulsælle mig f:or del 
Da du nu omsider har brutt run taushet. 
saa han. her j·eg al du vi.I skrive oflc lil mig. 
Det kan trøste dig at aapne dit hj·crte f'o1 · 
en, der ~ man__~ aar har yæ,r.et som en søster 
for dig. 
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~lee: de kjærligslc hilsener og de hcdslc 
c111skr1· ror det nye aar er jeg 

din hengivne kusine 
T sabel Mars Lon." 

Til slerk,c, rode flekker , som :ildc11 fra ka
minen ikk'e knnde ha r11cmkaldl, brændte 
paa ?lfary Ballasbons magrie kinder, da hun 
Ill' for fjerde gang hadde Jæsl ig}ennem 
lid.li- brev. Hun sal d oicblik og slirrel 
paa 'drn store underskrifl nl!ecl de lange, dri
'>lig<· ~ving , og s.:1a lukk.el hendes lille haancl 
'il! l'asl om papiret ug krollel del beflig sam
•11c1i. liun reisle sig lill lungl og JJcsvær
!ig, 1og 111111 m .wllc slolle sig Lil en slol idd 
hun gj or<lc del; men clc11· var 1inlet tegn 
pa;i svakh C'L eller vanke) modig hel i clen be
,.,q:(else. hvormccl hun pludscilig kastet bre
vel i11d .i den b11æ11dende lrnminild. Den 
l1;ell1cl og sorgmodighel som h..illil hadde 
prægcl hendes ansigl vek pl<lclsen fo1 · C'l2 

-.11111. ;,lrengL 11a·slcn ha<lrcll ullryk. 
,.!sahel er 11for;mclrcl,'' mumlel hun bil

i:'rl," absolul uforanurcl Hvorfor skrev jr0rr 
dog iil hcncfe-> Jh-orfor - lJyorfor·1·· Hun 
Irak igjen isjald ,1>1n sig 1og salle sig i stolen 
<•g stirret ind i ilden med øinc, der ul-
11·yk!C' den ' ''0ldsomslc smcrle. "Ei- 1ikke h~T
dcn Lung nok ulen Is:.1bels slikpillcu.· og saa
rL'n(lc- m·d "! Jeg lmrdo jo ba kjendl hc1}dC 
rnr gocll '. Burde ha kjendt hendes hjerteløs
ild. egoisme ug usle', lave ka.rakler! T-lyor
h,des kunde jeg vente nogcl andel av hende!'· 
liun I<• med en hæs, korl bller ... Og hun 
har k;rnske rd! Jeg maa visl være !ilt sinds
svk . l'llers kunde jeg ikke ha ulsal mig fo1· 
delh: 1'' 

Oc1· gik en sk'jælven gjcnncm hende. 
,. l Lir hun med vilj1e misl'Jrslaal mig·1•· 

11111111lcl hun i ,en tr,æ.l lonc. Ellicir h<U- del 
bare V<rrel nnlurlig for hendes karakter aJ 
11 llytlc'. mi L hj er les bnenueinuc kengse l efter 
Li I gi vel sl' som en hon om penger, om mate
rid hjælp ·t This hun kjcndlc s:1ndhelcn og 
rorsl{)d den, Yilclc hun være kjær! igere og 
mei· deltagende?·' 

Jlun iloide sig frem med sine sm<tH, magre 
lla~ndc r i~oldel om sine knæ. Ihm blev sil.
lende i denne stilling i nogen minulter, 
-,;in reiste lrnn sig jgjen og lo s;tgle. 

,.]~{Ill 1en foopard sk~fLe sH Hekkede skind ?" 
sa hun . ,,Isabcl bar aldrig i~orsl:t:it mig. lrnr 
:tldrig sympaiiserl med mig! llun har sin 
~gen 'maalesl-Ok J"nr llHl'IJd og kvind0r, og 
Llle,- drnne maakslok hlir jeg beuoml. T 
li c11drs oine kan den jnderligc længscl jeg 
l<,kr dler nl se igjen den kjær,c onkel Ilen- _ 
ry t•11dnu en gang, bare hel~' en Ling: at jeg 
,·il lw 'ham om penger .. \k !' · - Hun skjulte 
el ø,i·c blik sit ' ansigt i sine hændcr· og loftet 
dd sa<1 igjen med ,en skjælvcn . - ,,:\a. 
l1w' r 111il h '}erLc ~nører sig sammen av smerte 
1Jaar .ieg ser hans kjæ1·c ansigl lbr mig! 
>:aai- jeg lænker 1rna den l'r_vglelige feil
lagclsc og 'den sorg •og skuffdse jeg har vnldt 
ham , som hai· værel min Yelgjorcr, der lrnr 
\':P.rel mer 1end en far for mig!" 

!lun gik raslløs i0gfohrilskfremoglill>:1kci 
,-,-cnelsel. Aa, bare al vite, al han hadde Lil
git mig'. :\fen del vil · lsabel aldrig kunne 
for~l;ia' .1<1. jeg er forrykl - jeg maa være 
l"orrykL siden jeg har kunncl O\Trgi mig 
sch· rn il slakkars, ydmygede, t~orl Y.ilcde 
Sch- Lil Is-<1liels beregnende grusomhet. 
lladcl<! ij cg bare Lurdel skrive direkte !Lil 
hirn1' ::\lc:n 1j-eg hadde ikke mod Ul del Jeg 
mr ned for, al han \rildc sende brevet uaap
nC'l lilllake - ulæsl og uaapnel - eller -
:1 '. lwn ogsaa vildc misliorslaa mig 1 

\kn nei - ·' nthrot den slakkars, nnge 
hinde lieflig - .. nei. nei, rlel Yil jeg ikk'e 
lPo! Onk1cl Henry k'jender mig ~or godt -· 
og han elsket mig saa hoil ' . .\.J, min Gud, 
er jeg ikke blit slrarfC'L for det jeg .gjorde? 
1 ng<'n k ~111 hebreide mig clel lrnardere end 
jeg _ '-t'h. Crid jeg hare kunde si ham , lwnr 
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lwil jeg elsker ham hvor indcirlig jeg 
længlei- efter ham! '.\Icn del haah lrnr Isa-
1.wl nu hcrovcl mig for altid!" 

Jl 1111 gik igj en horl Lil vindu el og saa 
Lr::el ned paa gaten. Nu gik der flere men
niesker 'end før forbi, og ane gik hurtifl 
længlct øieusynlig efter al komme hjem og 
raa laot sin. M:1rv1 sukket sønnnoclia. Naa.r n o .., • ._, ~ 

el lileL glimt av haab Lrænger igjennem <let 
Lrisle morke, saa er del en slor frislel~CJ al 
klynge sig Lil clelle lysglimt, sch· om skuffel
sens og forlvilelsens sk~-gger hviler ovrr 
del. 

J lun gik lillwke Iht vindu el og ~alle sig 
Ycd ilden. L:ret i byen slog Lo slag. 

"ll.llv ~olv. Han urna Yære her snarl 
han skuldc h:1 ,·a•rel her nu. Ellers - " 
hun aYbrol llled ,en pluds·elig korL biller lal
ler. deL· hndde en kl ang av den dypes~e 11or
tvilelse. JTun vissle saa godl ll\'ad tlclle "el
lers ' · hrlycltle. Endnu en gang en frygtelig 
s<.:enc -- - fornærmelse og y,dmygelsc Jn el~ 
mcnn c:-.ker. med hvilke hun og hrmlcs 111n11d 

lrndd r lrH'I sammen i den sidsle uke. For
næ rm else og skilill, som hun ikke hadde 
nrngl lil al hindre - brnlalc ord. ol'fcnllig 
skam og ydmygelsc og han --· den mand 
som Yar <iarsak i alt clcl~e - btTnse,L, h,jæI
pclos, llerovl'l :ti folclsc a,- a~re, <l\' s11111me
ligl1el c:g manclclorn. Pndcrliden var del all 
fot· rryglclig. llun hadde licll saa meget 
Rund< h11n · vedbli al lide? V<ir tlL't hen
des pligl"! lh~r megel skyldte hun en saa
c.lan cglda·li("/ Yar del virkelig c·n kvintles 
pligl al la sig dm ned i rendcstenen, ned 
i mudderd for hest:mdig·1 11 un haddl' dog 
mislel nok for Ilughs skyld' \"enlel der 
lu;ndc endnti stane ydmygclse og nedn-c'r
tligelsl' end hun alleredr hadde gjcnnemgaal 
i den sidsle lid? lhm hrasl pludsclig i C"ll 

slrom a,- ,-arme taarer og bcdrekkel sil an
sigL med sine magre hæn<ler. , .. \a Gud, ai.l 
Liud, ha medlidcnhcl med mig - \Wr ban11-
lij1erlig Of:! 1iaMlig mol mig - gi mitr ri·ed!" 

Plndsclig lorrct hun sine ta;1nT Yed at 
hure ,en banken paa sin dor. 

.. l~ cm i11d,· ' sa hun saa L1sl hun kunde. 
J I u 11 J'rygl el fo1· at se Y·erlind('n komme incl 
med regningen fcr tien :l'orlopne uke. Den 
l!<l'ste dag, som YHr søndag, hlcv det akkurat 
CIL ukt• siden, al dat omreisendo opcrellc
sclskap vm· kommet til den lille b_v HiYing
L011. Tid Lig næslc dag skul de selska pt'l fm-
lale Hi,·ing~on f:or al reise lil den nærlig
grnck J).\' Silches~er, og regningen for logi 
og kost 111:1<1 lle belalcs for d0 reisle. 

i\lary Ballaslon hadde hat mange pinlige 
{:1'faringe1 i den henseende. Eierne av ele 
billige, larniige pensionatcr, som i tlrn sc
cJ,ere tici hadde ulgj orl dores hjem, pleide 
allid al præsenlerc sig sel\' og sine rcg
nin,g('J: lørdag- aften paa denne Lid. Sorgcligt>: 
erfaringer hadde gjorl Y·erlindrrn<' paap[l.S
sclige 1og snedige. U ncterliclcn kn nde det 'jo 
hænclc, al nogen D~rglige fugler rtoi hort fr~1 
redcl 11Len al belalc ror ukens kost og 
lo!§L og som dlnlot sin gamle, _mecllatlc 
lomme Yaclsæk eller kufierler som d slags 
panl-, lwilkct ikke i nogen henseende kunde 
erslalle den manglende bclaliug. Og der
for ,-:11· l'l hesok aftenen for avreisen aldrig 
i>ch agcl i g. og mrs. BallasLon hadde m t:mge 
bilrc og ydmygende mjnder om, hviorlcdes 
hun lrncld c maaUcl sitle oppe sammen med 
en kolrl 10µ; UVL'nlig, sovnig, men meget stram 
og rcsolul dame. incltil hendes mancl kirnn 
tu1nle11dc· hjem og heldle reslcrne av sin 
1.1kelon i fangel !)<1<1 del kvindeligc V.-CSelj, 

Dcrror Yar eld ikke saa underlig, al i\lary 
lroclcle denne b<mken paa doren bely,dde lil
synekoms~en av en, som hun i sin hjælpe
loshel og ulykke ikke kunde bclragle andcr
lerles end som ~n fiende. 

"!Zo lll inc..l.' ' gjenlok hun vg L\·:mg sin 
slernm(· Lil al v,ærc klar og rolig. IIun rcisle 
sig l'ni· al la imot den indlrædenclc , s;1a hof-

. ) 

lig som mulig. Doiic.m blev aapnet sagle-, o~ 
istedelfor 1el smudsig, kvindelig væsen mert 
bnslet lrna1· saa hun e n ung mand - en høi.. 
ung mand i en lang !ulster - :nu ung mand. 
SOlll med sil va.kre, f~rnemmei utseende d:rn
net ,en likesaa merkelig kontrast !il d(' 
sm::iklosr, lilrvrllge nmgiv'C'lser som lrnn sch· 
g}orcie. 

I I. 

.Mary Ballaslon Irak el lellclscns "uk, l'l 
hoil, Lydelig suk; det 11nuslap hende 11ltleles 
uflivillirr ,()()" Lalle d vcllalcnde SPJ'Og lil uen 
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ungt:' mand, som slod i Jøraapningen. Del 
hhrnclecl(' skj:-cr fra k.aminilden og ni<1~u~c11 
oplyste klarl hans vakre. lillalrnc!L' skik 
kelse. 

Mrs. BallasLon bøide slolt og koldt si~ 
Yakrt' hode, men hatlek~ ingen velkomsthil
sen til sin sene, nvt'nlcdc gJesl. Der Y ~ll" 
norrel koldl avvisende oveir hele hendes bold-

"' ninrr 1orr oplrædcn - s ~ialedcs rorcikom del 
~ ~ 

iall'ald P:rnl Dering. IIan b.lcv meget rod. 
og del .koslei ham oicnsynlig :mst 1·engcls1· ul 
lale. 

"Jeg - jeg her Dem lusen ganger 1Jlll 

unclskylclning, mrs. BallasLon, fordi jeg van
ger al forstyrre Dem pa<l dcinne lid av tl.Jg
net. men - men ijøg lrnaber ne vil tilgi 
mig . .J.eg hm- et bnd til Dem l'ra Deres mand 
- eller cllt'r - '' 

Mrs. Uallasl()Jl bøidt• bare sil lwtlv igjen, 
O" mr. Derinrr stanset el oieblik likl'som uvis"~ ;:--., . ~ 

l.Icn da h<lll saa heuclc skjælve og nvi.lkaarlig 
trække sit sjnl tællere sanm1cn om -;i~
~ik han el skricll frem. 

"TillaleL· De. at jeg lukkc1r dorl'n d P•t~.
bl i lei De· st;rnr i Ln.e·kkcn ! ·· . sa han hurtig 
ug meid en n~""Cslen t,Hn klang i sin !an·, 
symp:1lis1.e: slemnw. 

"De e1· mL"gel \ 'Cnlig," sa mrs BalL1-;Lu11 . 
Hm1 l::illr i en kold lone, men linn folle 
sig dog glad over hans venlighel. Dc,L vilde 
være umulig 101· hende ikke at fole sig hc
hagelig berorl :1v denne mands hensynsfuld 
hiei. ·o~ indtagende væscn, som virket lil -
11-xkk,ende p[la alle. Hun kj1endlt' ham bare 
U_ygtif!, men hun hauclc straks rott, ;il han 
~ncllok ,en fuldstæncUg særstilling blandl allf~ 
'lliss.e. ukulliY·erte anden rangs sl.-i11e-;'pillerv .. 
<l\' lwilkt· o p-t..-clleselsk;,1pet besLod. Lcilig
lw1w·is hadtk hun Yekskt en hilsen med rn r 
Dering. og k1clde en eller to ganger med 
d svakl smil eller d par takkende cm! ht'
lonnel lwm fllr en clkr <111den opmerksmuiiel 
han hadde vist hende 11ndcr en særlig lang 
-og anstrengcrnil' reise. Hcslcn a,· selskapl'l 
hryddr sig ikke meget om Hugh Ball:1slo11s 
husln1. i\lan nnsaa hende lim· st oll og llm·
mPcJig: hu11 opt'orlc sig med en .. ~i-:111,
·dess,1" 1og h<tddL' ,en mine\ som skt ikke pas
set ror den eler var gift med en mand S >J111 

llugh Ball as lon! Selv den simpll'sle k ~ wi ... 1 
vpd :>elskapel Y;11· h:ederligerc e nd llu~ll 11:11 -
l<blon ! Dd Yar bare el mirakel. ;1L h:111 i> l'

holdl <.in slilling. men direklorcn l'or .. The · 
Sl;ir Tt·oupen'", soni selsk:1pcl blev k;1Jclt. 
Yis:;LL• godt hvacl han gj onle, for lrods B;il
luslons tl•1<1rlige liv og 11bl'itlige vaner Y .'lr dl' r 
inge1~ lvil om, at han k1111cle præsll're d ud
mcrkel ,arbeide, hvis han vi Ide. l Jan ku 11d ,. 
tilveiebri11ge, arrangere og isce1wsælle d 
syngeslykke forlern ,og hedre end nogen :·;-:
ueres andre scenci1istruklorrri og nanr h:rns 
h_i<e;rne bare var klar og fri for pam·irk11i11g 
av drik; lrn11dc lwn improvise1·L· den nll,·
restc musik ---- del var del s::unmc om cit'I \·;u

hallader, marsjer. rug:ier eller rom:llH"l' r . 
l his eler manglcl nogen sider i et nolt-lwl'I r . 
saa ,·ar det ,en lcl sak for Hallaslon nl IJ1ii1· 
paa del. - ll\·is lliln da Lilfaddigvis vt1r a:drn. 
llan var et geni til <It arrangere og k omp·11-
ne;re; 1og derfor nu· han lil uvurderlig 11.\"lk 
for direktoren for "The St.fr··. :Hen i ;tile 
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am.Ire henseender var han en haablos 
ek::.islens - en umulighel, og naar han var 
beruscl var han ogsaa brula!. ~ledlem
mernc av truppen hadde ondl av hans hu
stru, men de kunde ikke like hende, fordi 
hun ikke vikle ha nogel med dem al gjøre. 

lJering, første violmist, var næslen l.kesaa 
lilel a\ lloldl og likesaa skydd av Lruppens 
øvrig\! medlemmer som mrs. Uallaslån. ilan 
var sa<l lillxtkeholdende; han slullel ikke 
venska1; med nogen, vllde aldrig delta i no
gen selskabelighel, .aldrig bcsoke nogen av 
O•' verlsh us su111 mæm.leue sokle Lil, og vil de 
aldrig gjøre kur lil k vinder ne; del var som 
·Om han levde i en verden for sig sel v, og 
han holdl sig megcl paa avstand fra de 
andre, saa han fik økenavnet ,,prinsen"", 
l1Yiikel var menl ironisk, men sum kom 
sandh el en nærmere end hans kolleger ante. 
Og hvor opmerks·oml han end h:H..lde sludcrl 
og iagllal den vakre, unge kvine.le, som Yar 
saa uheldig al være gift med 11 ugh Bal
laslon, saa viste han ikke mer om hende nu 
em.I den dag da han for rørsle gang slullel 
sig til selskapet. 

Ug del var f0rste gang han hadde sel mrs. 
Ballaslon i hendes hjem. llan kunde ik
ke eng<rng huske, al han nogensinc.le hadde 
sri. heude uten hal og slør. Han liadde slraks 
:rnl den skjunhel som gjemtes bak slorcl, 
men ikke før i delte oieblik var hendes 
fulde skjunhel og ynde !Jlit aabenbarel for 
ham. ll un slod like i del klare, fulde maa
nelys, som belyste hendes alYorlige skjonhcl 
og L:uhYer ynde i hendes indlagende skik
kelse. 

"llar De el !Jud lil mig·/" spurle hun, <la 
han hadde lukket døren. 

Hun bad halll ikke om at sætte sig; hun 
gav ham ikke tlen ringeste anlcc.lning lil at 
IJtlraglt· sig som andel end: en fjern, flyglig 
bek jendt. Jl an gik nu like los paa saken. 
Hendes 1slemme var saa fasl og rolig, al 
skjont Paul Dering indi>ildle sig al ha op
fallet denne kvincles slolle, følsomme natur. 
skjønl han hadde sludcrl heude saa nø1~ 
- 1enhver bevægelse, elhverl ord, elhvert 
ord, ethvert blik - Ul han lrodde al kjende 
hende fuldl ul, saa blev han dog bedragcl av 
denne kulde og ro. llan vrssle ikke, al ved al 
si hende al han kolll metl el bud fra hen
(les mand, bibragle han hende en ny ydmy
gelse, en ny lidelse. Del var jo egcnllig en 
gans:-e natu . l g ting at Lringe en hu"lru et 
bud fra hL:llUl.:S egccfælle, men lwr i delte 
lilfælde forholt.IL eld sig anderledes, for al,I 
hvad der kom fra Llugh Ballaslon kunde 
bare forøke hendes netlværdigelse, hendes 
skam og y<lmygelse. 

Nei, Paul Dering kunde i'kke ane hvilke 
bilre lanker der for gjennem hendes for
pinle hjerne og naget hendes slakkars hjerle. 
Hendes ro! ige, kulde mollagclse g<n· ham 
mod ·og be!'uligel ham. Han talle mindre 
ængslE.lig og nølende, skjønt en skarp iagt
tager av den menneskelige nalur vil<le ha 
sel, al han led under en knusende sindsbe
vægelse, og al der var el næsten bekymret 
ullryk i hans ansigt. 

"Ja, mrs. Ball as lon, jeg bringer Dem el 
hud l'ra Deres mand. Del forholder sig saa
ledes, at - at l\laxwell fandl <let nødven
dig al sende nogen Ul Silchesler iaflen -
jeg vet ikke besleml hvorfor, men - men 
del er vist nogel angaaende orkesteret, 
t1ormoder jeg - og -" 

,,Og 1Jugl1 er reisl ?" 
Hun sa disse ord paa en underlig stiv, 

frava:-rende maale, men han sa:i det ullryk 
som flammet op i hendes øine - del mi1~
det om utlrykkel .i et sykt dyrs øine. 

Mr. Dering svarte bare "Ja". Han trodde 
del var bedsl at si saa lilet som mulig. lian 
mr ikke øvet i forstillelseskunsten, og han 
var ræ<l for at han skulde robe, at del han 
hadde sagt om forretning var opdiglelsr, og 

A L L E n S F A ~li L I E-J 0 U R N A L. 

al huu skultle ane den virkelige grund Li!, 
al dc11 i>rulalc mand hadde forlall hende. 

D"en unge mands hjerle bank.el av ængsle
lig frygt; han haabcl al hun skult.le bli skaa
uel for al faa vite nogel om den sidsle ned
værdigelse l.lugh BaJra-;lon hadde skaftet 

·hende - ialfald for en Lid. llan var sik
ker paa, al Mary endnu ikke visste nogel 
om, al l l ugh hadde lall sig l>edaare av el av 
sehkapcls k\"iudelige medlemmer - en sim
pel, uvicrdig kvinde, som først nylig var blit 
ansal ved selskapet. l\lary kom jo aldrig 
sammen med skuespillerin<lerne; hun levde 
jo saa Lilbakelrukkenl og alene, og hun had
de værel saa syk i den si<lsle maane<l -
like siden hendes lille barns fødsel og død 
- saa hun hadde level endnu mer lilbake
lrukkenl end før. llun hadde !Jaarel sin 
sorg og sygdom alene i en trist, avsides og 
øde, lilen landsby i Lancashire, ulcn en 
egldælles ømhe t eller en vens kjærlige om
sorg, og hadde forsl nylig igjen slutlel sig 

· li 1 selsknpel. Del hadtle vær el en slor sorg 
fo1· Dering at lænke paa denne fortalle, 
vakre, unge frue, som alene slred med syg
<lom og sorg uten omsorg og ulen komfort, 
og del hadde bare været en liten L.rosl for 
ham al vite, al del hadde lyktes ham al gjore 
den læge som behandlel hende velvillig 
slemt, saa han, da han fik høre sandhelen 
om hendes mand, lwdcle samlykkel i al la 
imnl mr. Derings tilbud om al skaffe nogen 
fornødenheter, men selvfolgelig i <len stren
geste forlrulighet og uten al hun anle <le9 
relle sum111enhæ11g. 

"llu11 Yilde heller dø end ta noget av mig 
eller nogen anden," hadde Paul lJering sagt 
li! den middelnldrende læge, "saa De maa 
endelig lov(; mig, al hun aldrig fa~1r vite no
gel om det. Jeg er en absolul fremmed for 
hende, men jeg kjender lil hendes lidelser, 
hendes mod og slollhel. Jeg har en god gnge 

·og jei; Yil gjerne hjælpe hende, for jeg kjen
der ham, og vet hYorledes han er; han er 
istand Ul al Ja hende leve her i ukevis ulen 
al gi he:nde en øre. Og naar hun saa ogsaa 
er l>urle og han er fri del lille lryk hendes 
nærhet lægger paa ham, saa vil han være 
værrc end nogensinde. llun kunde godt dø, 
uten at hun vilt.le bry sig om det. Hvis jeg 
kjem.Ile hendes venner skul<le jeg sælle mig 
i forbindelse med dem, men i denne hen
seende kun jeg ikke gjøre nogel. \'il De 
hjælpe mig i denne sak, hr. doktor?' 

De lo herrer hadde indgaat en overens
komst med hverandre, og illary Uallaslon 
ante ikke, al de faa bekvemmeligheter og 
den smule komfort som blev skuffel hende, 
iKkc som lægei1 fortalte hende, hilrorle fra 
arnrngcmrnler som mr. Ilallaslon hadde 
Lruffcl før han forlot byen, men en frem
med, ung mands hjerlelige medfølelse og 
dellagelse - den samme unge maml, som nu 
~lod slammende og forlegen foran hende. 

Mary anstrengte sig ror al være fallel og 
rolig, for al overvinde <len knugende angst 
hans Ord Yækket i hende, men hun var 
endm< mrgel svak. 

llun hal.Ide begil sig ut paa reise for hur
tig rfler sin sygdom, og de sidsle dages ko~<le, 
bilende \'Clr hadde været skadelig ror hende; 
dtl var mrgel vanskelig for hende at bernre 
sin selvbeherskelse og beherske sin slemme, 
som var bæs og utydelig. llendes smaa hæn
<lcr skalv stcrld, men hun sa: 

.,Del var merkelig - denne pludselige 
reise - llugh - min mand - sa ikke nogct 
imorges om at han skulde reise - han 
pleier jo ikke-" 

T anken paa den næsle dag overvældet hen
de, sna hun maalte avbryle. Ilun hørle ;i 
aander. verllnucns hoie, sintr slemme og 
lænkle paa sin tomme pung. Hvad skulde 
hun c.iog gjore? 

"Del. ble,· altsammen heslemt i et øiehlik," 
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sa Dering, og gjorde sig umake for .at tale 
sa:.i lroværdig ug likegyldig S'-1111 mulig. 
,,:\ir. Bnllaslon hadde i1d<e Lid Li! <ll gaa 
hjem for lvgel gik. llan molle Ulfældigvis 
mig, og da han visste al jeg bor her i huset, 
uall han mig uver!Jringr Uem delte bud og gi 
Dem dctle. •· 

lian aapuet sin ulster og lok frem en k o11-
v0lul. Den var ikke auressert, og hans 
haand skalv lill da han la den paa bordet 
Sæl nu al hun ante sa111mrnhængen . Sæt 
nu, al hun lville paa al den virkelig kom l'rn 
bendes mand "? Ocl lignet slcl ikke Ballaston 
at lænke pna hende og hendes fornoden
hcler. U Yilkaarlig trak han et 1 rtlelsens 
suk, <la han saa at hun tok imol brent. i 
god lrn; men endog i denne følelse m· let
lelse og glæde over al han hadde været 
istand Ul al skaane hende ror en pinlig yd
mygelse, blandet tier sig rn d)'P s:>rg over 
al han var nødl Lil al bedrage hende. Del 
forekom ham næslen en vanhelligelse al 
lyve for hende. l\Ien hvad skul<le han gjøre 9 

Dcring følle blodet koke sydende i sinr 
aarer, mens han stod her i disse uhyggC'
lige omgiYclser sammen med d<'.nnc hcdro
vede, fortalle, unge frue, og han husket de;o> 
scenp ban nelop hnddc været vidne lil paa 
lralrel, da i\larys eglefælle, paavirket a\· 
Yin og skinsyke, Lil den kvinde som hadde 
bedaarel ham, med hoi, sint slemme haddr 
erklært, al han heller vilde la -;in hustru gaa 
lilgrun<le end la hende - j<l , ikke engang 
mindel om hende - stille sig i \·eien for hans 
lykke Ballaslon hadde reist Ul Silchesler 
for al folge den sirene, som hadde lokkel 
ham, og Derings eneste tanke hadde Yærel. 
In orledes han sku Ide bære sig ad for al 
!llary - ialfald l'orelobig - skutdc bli skaa
nel for sandhelen . llan visste, uten al drJ 
var sagl ham med mange ord, al mrs. Bal
Ltslon vilde være omlrenl blollet for penger. 
Del qr almindelig kjendl i hele selskapet, 
h n;rl ed es inslrukloren behandl el sin hust.ru. 
forholdet mellem eglefællrrne og den stadige 
pengeforkgenhet de befandl sig i, var et 
almindelig samtaleemne. 11 vis Dering ikke 
lwddL holdt .saa meget aY hende og ærel hen
des gode navn og rygte som den kostbaresle 
juYel, saa vilt.le han ha vaaget at gjore 13al
laslon foreslillinger. For naar han mr ædru 
var der nogel godt ved ham. ~len i den 
s.indsslernniug, hvori han hadde befundcl sig 
denne anen, og under disse omstændigheler 
vild,~ clrl ha n-crcl aldeles unyllig - del Yilde 
endog kauske ha værel lil skade for hende 
som han saa gjerne vikle hjælpe. 

(j;rn hadde 1,d-:c kun11el fiude nogen anden 
nrnale al hjælpe hende paa end saaledes som 
hm1 hadde gjorl del nu. Og nu, da han had
de gjort delle, onskel han saa inderlig at 
han kunde gjøre endnu mer Jor hende, at 
hiln kunde slrække ut sine slerke armer -
de var saa sterke, saa de synleSi snarere al 
tilhøre en allel end en musiker - og 'be
skyllv h1::ndc: nu og all id mot all ondl og al 
sorg. 

1\iary hadde ikke sagt nogel da han la 
konYolulten paa bordet. Hun slod i samme 
slilling, belyst av det klare maaneskin. 
Hun kunde ikke hell klare sine følelser 
i delll: oiebiik - lrllelsen o\·er hendes rnands 
U\ enlcdr frav~er biandel sig med en usikker. 
nerrns angst for noget - hun visste ikke 
hvad En følelse av svakhel OYervældet hen
de; nu husket hun dunkelt at hun næslcn 
ikk~ hadtle spist noget hrle den lange, kolde 
vinterdag Der gik en skjreh·en gjennem 
hende, usikker gik hun et p:-ir skridt frem 
og sa:t op paa den unge mand. s·1111 slncl a\'
ven lendL: foran hende. 

"Jeg - jeg er Dem meget taknemlig for 
Deres Yenlighel, mr. Dering - jeg - · 

"De er sn-crl træl. Det gjor mig ondt, al 
jeg maalle forstyrre Dem saa sent, men jeg 
lrocldc· det ' 'ar hrdstr :il bring<' D<'m dettr 

M 
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bud farten, for at De ikke skulde bli uro
lig og ængstelig," avbrøt Paul Dering hende 
hurtig. ' 

"De ,er meget venlig," sa Mary igjen. Men 
betænkte sig ,el øieblik, saa rakte hun ut sin 
hvite, slanke haand. 

"Godnat sa hun med ,et svakt smil. "God
nat og tak." 

Paul Dering berørte flygtig hendes haand. 
"Det har været mig en stor glæde at kun

ne være Dem til litt nytte, mrs. Ballaston," 
sa han likefrem og hjertelig. Han vendte 
sig om for at gaa, men stanset. 

"Hvis jeg kan være Dem til nogensom
helst nytte .imorgen tidlig, saa .henvend 
Dem ,endelig til mig. Da Deres mand nu 
ikke 1er tilstede og kan ta sig av tingene, 
kunde der kanske v,æve noget - " 

Mary takket ham igjen. Hun hverken 
tok imot eller avslog hans tilbud. Den som 
ikke hadde studert hende saa længe og saa 
nøic som denne unge mand, kunde ha anset 
hendes kulde f1or uvenlighet og uhøflighet, 
men han følte sig ikke saaret over hendes 
slemme og væsen. Han var en god menne
skekjender, og han visste at under den kolde, 
tilfrosne overflate gjemtes et varmt og føl
somt temperament, og at hun var i besid
delse av de egenskaper, som for ham ut
gjorde idealet av en kvinde. 

Han lukket døren efter sig med et smer
Lelig suk. Men da han gik opover trappen 
lil sil værelse, som han ved et rent tilfælde 
hadde leiet her i huset, før han visste at 
Ballaslons ogsaa vilde flytte hit, var hans 
smerte blandet med glæde. Det hadde dog 
lykte!- ham at jage bort hendes største . be
kymring for den dag, og han hadde jo ogsaa 
skaanel hende for foreløbig at faa vile sand
heten. 

Den <Jften sat han længe oppe og tænkte 
paa Mary - hvilket han nu næsten altid 
gj·orde. Undres hvorledes denne kvindes 
livshistorie var? Hvor kom hun fra? Hvem 
var hun - og hvilken frygtelig skjæbne 
hadde kastet hende i armene paa en mand 
som H ugh Ballaston? Han visste at hun var 
en kvinde av god familie; del'Om vidnet en
lwer linje i hendes vakre ansigt og alle 
hendes nydelige bevægelser, og han visste 
ogsaa at andre sorger end den ulykke der 
hadde ødelagt hendes ungdom gnaget paa 
hendes sto:te h}erle; men utover det vi.>ste 
han inlet. Han hadde jo bare formodnin
ger og gjetninger at holde sig til; men hans 
kjærlige medfølelse, som ikke gjaldt bare 
~1ary, men alle svake, ulykkelige menne
sker, hadde hjulpet ham til at utmale sig 
et billede av denne unge kvindes fortid, som 
ikke Yar saa langt fra den virkelige sand
hel. 

(Fortsælles). 

Ved midnat. 

0, mørke nat, stræk dine sky,gger bløde 
utover en, hvis sind er tuqgt og mat; 
ak, dagen var saa lang og lys og øde, 
o, ta imot mig, tause, mørke nat! 

-1 

0, luk mig ind, hvor hver en græinse slettes, 
h\ior hYer ·en lyd og hvert et lysblink dør, 
hvor fjcld og avgrund stille sammenflettes 
til et i dine blide, lætte slør! 

0, mørke nat, luk op din tause verden, 
og Læg din slilh~t om et rastløst sind, 
sænk i dit dyp min tankes trætte færden, 
barmhejrtig mørke nat, o, luk mig ind! 

A. V. d. R. _ Da hesten dreiet første gang i luften. 
Fotografret blev oplat fra den motsatte klippevæg. 
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Don Joses åødsridt. 
Pilmsdil!lerne hr sig undertidco 

friheter overfor den, hvis verker de 
filmat serer og de st lier und rliden 
1:æs1en urnu 'ige krav til de s~ue!"pil

lere, som shal optr.e i rollcrne. Hør 
bare denne film:i.historie lra Ameri <a: 
En !1lr1os!odatter skrev Prosp- r Me<i· 
mees berømte .,Carmen"' om til L n 
lilm, men originalens •I 1tning lihlc 

han ihke. 
Den ma•lte 
~unne gjø1 es 
mer drama· 
tbk, og han 

.lot Don 
Jose dræpe 
sig selv el· 
terat han 

hadde dræpt 
zigøiners"en 
Car.rien. Don 
Jose griper 

en hest, 
svi gcr sig i 
sadelen, rider 
i i asende ga 
lop b1rt oil 
en klippe
kanl og St) r· 
ter ~ig med 
ht·sten ut
over klippe
væ~ gen. Na
tu l.gvis vi .
de oet slaa 
an paa film 
-mcnh\em 
skulde foreta 
dene ridt 

som saa let 
kunde bli et 
død.riJt ikke 
ba.e !or Don 
Jo :>e, mt:n 

ogsaa. i vir-
kellgl1eten 

fur ii11rt.1r1:n. 
Man fanet 

VOVC' hdl ~en i 
akrobaten 

Arthur Javis, 
som !ør har 
fore1at lig
nende hals
brækkcndo 

voves tykker. 
Den bratte 
ldippeva·g, 

han skulue 
nde ut over, 
var Ausab1e 

Chalm i 
All ghanny 
tjeldene, et 
sted hvor der 

ligger en 
dyp sjø ne 
denfor en 22 
meter høi 

looret fjeld
væg. Arthur 
Javis betin-

get sig ti 
tu::ten uollar, 
f.k saa fat i 
en hatvvild 
cirkushest og 
svang sig op 

paa dens 
ryg. Han 

brukte ingen 
sti1:b0iler. 
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Her gaar hest og ryt• 

ter ned gjen nem luften . 
Vwg.!• n er omtrent 22 
me·er hAi. Seks meter 
nede drt ier hesten tør
s1e ganl! i !ullen, lager 
en >løife og er 'ed t 2 
meters dybde igjen med 
benene neuent. Faa 
metl!r over vandets over
flate dreier hesten tre 
k"art ory1gang o" falder 
saa med ry•• gens bak r 
Sle del m"t vandll•len. 
Rytteren !!jør sig- !ri og 
h<sten S\'Ømmer bort. 

Det vi de være for farlig. Ved skræn
tens kant like overfor den og neden
under den stod otte filmsot !agere med 
sino dreiekasser. Pa Arthur Javis i 
ra•ende 1 alop Ivan · hesten utover 
fjeld\ ægg-cns kant, besvimte to av op
ta~erne ov rædsel. Hvem kunde tvile 
paa, at han vilde slaa baade sig selv 
og hesten ihjel! Men der hænGte vir
ke ig et mirakel. Hesten drei-.t sig to 
ganger rundt i luflen og ialdt •aa paa 
ryggen nt d i det dype vand. Javis fik 
lngjort sig fra hesten og slap med en 
forstuvet fot, mens hesten svømmet 
iland, litt fortumlet av lu!tturen . 

.Hvad tænkte du paa, Javis, mens 
du var i lu ten?" spurte man ham bak
efter og han svarte: 

"Jeg tænkte paa, hvor den nænnPste 
liksynsmand og den næ•meste bankier 
bodde. En av de to m>atte det vel bli, 
som jeg kom til at uleilige.• 

Det blev altsaa heldigvis bankieren. 

' 
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Tankesprog·. 
I\uu de; har ,-i forstaat en sand.hel, naa r 

vi indretler hele vort følgende liv efter den. 

Den som for ofte "begynder et nyt l iY ", 
vil aldrig begynde noget. 

Kj.ærlighelen maa gjerne graale med li 
dende, men ikke skjænke el " mecllidenclc 
smil". 

J 

Pletten. 
Av 

C. S. T-0-rgius . 

Kontorisl Sundbergs lille hus la~ 1 i den 
li.lle bys peril'eri ved en sideYCi ti I Il°'. rd
staden, likesom han selv bare 
var ien lilen mand i samfuu
det og hans slilling stille og hc
sk·eden, lill avsides og dog i nær
heten :av strømmen, har. Yar 
JJ1emlig konlorisl paa borgerme
sterens kon~or. 

En anen i augusl, en nyde
lig, lun aften, hadde hans hu 
stru dækkel aHensbordel å den 
lfHe, men frodige og velpleiede 
forhave. En syrenbusk og no
g·en dvergfrugttrær gjemle bord 
og bænker for nysgjerr.ige blik
ke, og 1en slyngrosC' dækkiel 
husvæggen sJ.aledes, al man sal 
fuldstændi.g j del grønne, og saa 
var man 1endda ikke længer fra 
l;jemmel, end at borddæknin
gen ;i det væsentlige kunde fo
regaa fra spisestuens vinduer. 
Kort sagl, arrangemen lel Yar 
hyggciig, praktisk og ganske 
pent. rnsse egenskaper hadde 
fru Sundberg under ialk for
hold el aapent ø1e fur, men 
netop denne anen tænkle hun 
dog mindre over det umiddcl 
bart till::lende, det var nemlig 
gausk.e andre ting som opl•ok 
hende. 

Det merkel hr. Sundberg ik· 
ke det mindste til, da han om
sidc_i· kom ind g}ennem have
grinden, hængl:c sin hat op paa 
.ea grien og satte sig vøcl hor
d~t. 

"Deilig veir iaften! Del er jo 
S(,Ill om v,i var paa ski, -glur; 
naa, ,"; ligger jo ikke i græs
set og spiser, men det synes1 jeg 
aUid har væ.rel ubekv·emt, saa 
de garnk romere kan si. hvad 
de vil: - Rommer ikke 
Aksiel ?" 

"Jo, men førsl senere! - Hai· 
du ikke lagt merke til, at han 
~ den senere tid er mindre 
h'jemme 1end før?" 

"Aa 1jo ! - Men det skader ikke. Jeg liker 
ikke, ·at unge mænd altid skal gni sig op til 
sine f\orældre. - Hvad er det forresten som 
lrækker ham nu?" 

"Ja, det har jeg lovet al snakke med clig 
om. - H.~n har - sandelig tænkt al 
forlov:e sig. - Hvad sier du til det?" 

"Ja - det. hører 'jo den alder til' - l\Icn 
- hvem er del s·om har bedaaret ham? -
Det er det mest ;interessante." 

"Direktør Skovstrups daller! - .Ta, el u 
k1j·ender hende jo!" 

"Hvad tænkier han paa ?" 
"Paa at gifte sig, antar jeg." 
"Det maa ikke ske, Emilie! -- Del m a a 

i'kke ske ! - H en d e maa del ikke være 1 
- Og det er jo latterlig at tænkie paa det!" 

"Men hV'orfor? - Man har 'jo for hort, at 
en flink , men follig ung mand h ar giftet 
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sig med en rjk pike! - Og elet nrna. cia Yærc 
hendes forælclres sak al si, al del ikke m a a 
ske, og ikke din !" 

, . .Ja, del vil de ogsaa straks si, men jeg sier 
del ·ogsaa! -- Han gjø1· sig latterlig ved al 
komme eler som frier; han mister sin plads 
paa fabrikk:ens legnekontor, og jeig mister 
det godt: eks traarbe.ide som r evisor paa fa
brikk en i'· 

"NeL om du gjor. - Direkloren er da en 
altfor relsindig mand til al la brodel fra 
tlig, ford i din søn incllaler s ig paa noget, som 
strenges! lall. kan kaieles en ubesindighet! 
- J\Iien jeg har andre lanker. - Froken 
Ellen har sin mors fasle Yil je, og hvad hun 
Yi!, sælter hun ogsaa ~~jennem, o.g nu Yil 
Ji 1111 h :1 i\ ksel ! " 

Et indtl'ængende sporsmaal. Fot. G. Heurlin 

"Del maa ikke ske, Emilie! - Det er al 
ddes haablost' - Der er gru nde du iikke 
J.;jencler! - Hvis direkloren faar nys om 
elet, saa sender han Ellen langt bort og sør
ger for, at ogsaa Aksel kommer horl' - Du ' 
maa hjælpe mig her!" 

"I-h·acl ·er del for grunde 9 De kjcmll:r jeg 
ikke." 

,,I\ci , Emilie. del er en hemmelighel for 
dig' - .leg har aldrig tall om den med dig 
i. alle de aar Yi har værel gifL - Det er 
kanske gall, men jeg har lrcnkt, al den vilde 
tynge dig l'Lten al letl·e mig - den er nemlig 
s·om .en lung byrde, der ikke kan kastes av. 
- Mange kjender den - bai·e ikke du . Man 
laler ikke om den- man nikl"er hnre for 
slaaende og lar den i belrngtning. - Den 
knækket mil ungclomshaab og beslemte min 
livsbane som en fattig, beskeden kontorist 

Da jeg ,-ar ung og ["ridde lil dig. trodde 
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jeg a l tiden skulde glemme og dække over, 
03 :J ·g naabel cg>aa at §andhe'.en en gang 
skulde komme frem. - Du yet at jeg reist-e 
fra by·en og fik plads el andet sted - me!ll 
min ulykke forfulgte mig. En dag visste man 
ogsaa der, al del Yar ham, ham soni hadde 
denne h istorie 1 ·s aa vendte jeg mod løs ti l
bake og tok imot en stilling ingen anden 
Yi lde ha, fordi den ikke ga'" nogeit haab, 
har<:: elet tørre brød. - Bar e et mennesk e 
var høisindet nok til al glemme, netop det 
menneske jeg hadde forbrutt mig mol - di 
r·eklør Skovstrup, som gav mig meget mer 
for et litel ekstraarbeide end byfoo·den for 

. b 

m1t trælsomme slit paa kontoret 1·a som 
. ' . ' gav mig saa meget. at livel allike,-e] fik liU 

glæde og skjonhet for mig ,og mine! - Og den 
ne mand skal Jannes saalecles ! ·' 

";\I.en hvad ha r du da gjort?" 
"Jeg skal skrifle for· dig, men 

forst skal du tilgi mig alle de 
a.ars taushet, Emilie! Tilgi de n 
ærcsfolelsc og forfrcngelighct, 
som hindrel en ung mand i 
at si Lil sin hj·ertenskjær al han 
va: en oYerbevist tyv : tilgi den 
unge egtema ncl , som· Yilde be
fri sin hustru for al se del l\'Yt 

merk<' pa<: hans panele som· alle 
andre sna' - Og dog- lro mig, 
Emilie. tro mig trods all - j·e 
Yar ingen tyv! - Detle maa d u 
loYe mig for ijeg fortæller -
clu mM• loYe al lro hvad '.icg 
sier' -- Som ung mand her i 
byen Yf\J' jeg en omgangsv(m 
aY Skovslrup. \'j var begge i 
slaclig pengeforlegenhel, jeg for
cii jeg Yar fatlig, han fordi han 
var ødsel. - En jul hadde jeg 
vær.el hjemme 'i mjn fødeby, og 
Yed min avreise fra denne mi 
!'.tet jeg ved hillellukcn en my,nl. 
Ved al la den op ser jeg, al 
der pan gulvet ogsaa ligger en 
likroneseddel - og den blev 
mil livs ulykke. I den lro at 
jeg ogsaa hadde mi stel seddelen 
puttet }eg den lil mig, og ela jeg 
i-.enere saa efter i toget og for
'- lod, at seddelen rikfoe yar min 
inecl retle, saa beholdt jeg den 
dog s•om .en kjærk1ommen ge
Yinsi. Del var netop ny,laars
;1 rten, jeg lwm tilbake efter min 
jukferie, -og omkring midnat 
di·ev 'jeg rundt ~ gaterne og del 
t ok i mine jevnaldrendes mer 
ener mindre uskyldige spektak
Jer. Meget sent Hk jeg det ind
fald al overraske min ven Skov
slrup med e n 'isit. Jeg hadde 
ofte været hans gjest, og vissle 
allsaa hvor han bodde, det var! 
forsle ·elage, og jeg vissle ogsaa 
at .et av vi.nduerne i hans væ

relse .ikke kunde lukkes helt igjien om vin
LePen. Delle beny,ttet jieg mig av, idet jeg ut 
n :ndig fra lirket det op med min kniv. 
spr:mg saa ned fra \induskarmen og gik bor t 
I il hans seng for at skræmme ham, som jeg 
l1-.0cldP laa der og sov; 111((11 desværre var han 
ikke hjemme; han hadde ogsaa faat en liten 
ferie og kom først tilbake dagen efter. -
l\'ogen tid .efter fik }eg lilsigclse om at møte 
pa:l polilikammeret og blev til min rædsel 
siglet for at ha stjaalet et pengebeløp °fra 
Skovslrups kommode! - Ja, jeg skal kort 
fortælle, at Skovstrup hadde savnet pen
gene ved sin hjemkoms~ og av mine spor i 
karmen og paa gulvteppet faat formodnin12 
om .et indbrudd og anmeldt det til polWet 
En lilfældig forbipasserende hadde set en 
person, som lignet mig meget, krype ind 
gjennem vindud, og en nøiere unders~kelse 
av sporet og den 1omslændighet, at jeg visste 

............ 
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om al vinduet lot sig aapne utenfra, endvidere 
ticlspunk tel og meget andet pek le paa mig, 
som heller ikke negtet at ha været i væ
r.elsel. Men naturligvis negtet jeg at ha stjaa
let pengene - og det gjør jeg den dag idag 
- men alt var imot mig, mest den seddel 
j,eg sa at ha fundet, for jeg maatte jo avlægge 
nøic regnskap for mine penger. Skovstrup 
,·ar ulykkelig da han fik høre at det var 
mig, hans ven, mistanken heftet sig ved; han 
frafaldt anmeldelsen, men forsent; dog var 
den daYærende politimester saa human at 
la mig slippe med en advarse11. Men hele 
byen fik vile hislorien; jeg var brændemer
ket som lyv; man sa mig det ikke i ord, 
men jeg merket det allikevel hver dag; jeg 
rieisli! til en anden by, men bakvaskelsen 
kom med næste tog og saadde sin gift. - Det 
er min saga; bare et menneske har været 
snild imot mig, og det er Slwvslrup; han 
bleY byens største mand, men han lot sin 
\•clstand ogsaa komme mig tilgode, han er 
en hædersmand. - Den mand kan gi sin 
datter, sit eneste barn, til en fallig men 
<lyglig, ung mand, til ·en simpel k-ontorists 
søn - men han kan og skal ikke gi hende 
Lil 1en tyvs søn - og jeg er en tyv i hans 
og i verdens øine ! - Nu har jeg talt, og 
saa sandl jeg er uskyldig, skal s:kam og haan 
ikke være den løn Skovstrup skal høste av 
sin høimodighel! " 

"All detle har jeg aldrig visst - alt dette 
har jeg altid været utenfor! Og det har du 
baaret alene! - Ja, jeg tror paa din uskyl
dighet i tyveriet, det er saa let for mig, men 
- hvad skal vi gjøre med Aksel?" 

"Vi kan ikke forlælle ham sakens rette 
sammenhæng. - Han vil naturligvis tro 
mig, men fremtidig vil han føle sig som et 
suspekt individ i samvær med andre, tyvs
merket 1er arvelig! - Vi faar la ham reise 
bort ,en tid og haabe, at hans forelskelse 
gaar over! - Hys - der kommer han!" 

Fru Emilie saa først nu at tusmørket had
de lagt sig over den lille have, dæmpet blom
sternes farver, trukkel skyggerne op med 
sort og høinet <le omgivende trær. 

"Godaflen, min gut! - Har du spist?" 
spurle faren. 

"Gutten", som i parentes sagt allerede 
hadde været soldat, satte sig paa bænken 
ved siden 1av moren, og svart,e likesom tryk
ket: 

"Tak, jeg skal ikke ha noget. - Mor, har 
du snakket med far om det du vet?" 

"Ja, min gut! - :Men vi er enige om, at 
dette parti er for ulikt, det vil ikke bli til 
lykke for dig." 

"Aa - ulikt! - Hvorledes det? - Hvis 
jeg ikke kan skaffe hende den luksus h'Un 
er vant til. saa er hun villig til at nøie sig 
med mindre - paa anden maate er vi ikke 
ulike!" 

"Aa ne:i - men tror du den nøisomheten 
val'er utover hvetebrndsdagene? - Direk
tøren vil sikkert hjælpe dere, men du vil 
snart føle det bedre, hvis din hustru kunde 
nøie sig med hvad du kan skaffe hende! -
La os se tiden an, Aksel, det er det bedste! 
- Hvad sier du om at faa en stilling i Dan
mark .eller England, hvor direktøren jo har 
gode forbindelser?" 

"N aa - .~a, hvorfor ik~e ! - Ellen skal 
jo ogsaa re1se, formodentlig ogsaa efter en 
god forbindelse!" 

"Skal frøken Skovstrup reise?" 
"Ja hun skal! - Hun har betrodd sig til 

sin mor, og fik med det samme ordre til at 
pakke sammen, og du vet jo, at naar fru 
Skovslrup har sagt noget, saa er saken av
gjort!" 

E•1 trykkende pause fulgte efter denne 
meddelelse. 

"Der ·er nogen v,ed grinden! - Det er en 
av fru Skovstrups piker. - Nu skal vi faa 
høl'e!" 

ALLER S F AM I LI E-J 0 URNA L. 

Piken skulde bare be familien Sundberg 
om snarest mulig at komme ap t.il direk
tørens. 

Da hun var gaat, var det som om hun 
hatlde været -et lammende lyn. 

"Avsked - avsked for os begge!" sa faren 
omsider. 

"Nei, det tror jeg ikk·e, for den behøv,er 
da ikke jeg at overvære,'.' svarte fru "Emi
li1::. "Og det haster vel ikke saa svært med 
den." 

"Jo, du kjender ikke fru Skovstrup, hun 
er sandelig en dame med handlekraft! _._ Vi 
kar. vel gaa som vi er?" spurte Aksel. 

Faa minutter efter stod de utenfor direk
tørens slolslignende villa, ængslelige og tri
ste. Flere av byens ansete herrer kom om
trent samtidig, og f1or første gang følle fru 
Emilie - kanske uten grund - den beher
skede ringeagt og medlidenhet i deres hil
sen. I gangen stod der flere andre gjester, 
som hilsende uttalte sin forundring over den
ne pludselige tilsigelse, som ingen forstod 
grunden til. 

En tjener viste gjesterne ind i haviesalen, 
hvor alle lysene var lændt, og hvor direk
tøren takkel for den hurtighet, hvormed de 
hadde opfyldt hans ønske om at komme. 
Litt senere viste fru Skovstrup sig, alvorlig. 
næslen streng, og alle dører blev lukket. 
Direktøren bad alle sætte sig ned, og hans 
tone og mine i forbindelse med fruens av
maalle væsen, den korte tilsigelse og de luk
kede dører, lot formode, at anledningen til 
sammenkomsten var av en meget alvorlig 
art, hvorfor alle forsøkte at ullrykke alvor 
og ansvar i de forventningsfulde ansigter. 
Saa begy ndle direktør·en: 

"M.inl' herrer! - Det er som gamle, prø
v,ede venner av mig og mit hus jeg har den 
ære ,at se dere hos mig, og det er som for
wolige venner jeg ber dere motta en med
delelse, en tilslaaelse. - Alle tilstedeværende 
- iæltlre, ,erfarne herrer - husker sikkert en 
sak, som i vor grønne ungdom optok os me
get, fordi den i lløi grad angik nogen unge 
mennesker av vor midte. Jeg skal dog, da 
den ligger saa langt tilbake, referer,e ·den i 
faa ord: En ung mand anmeldte et indbruds
tyver.i til poliliet, og ved undersøkelsen kom 
del i'rem, at del var en av hans ungdomsven
ner der maatte betegnes som den skyldige. 
Nogen tilstaaelse kom aldrig til at foreligge, 
og anmelderen forsøkte i forening med vel
sindetle, mer indflydelsesrike mænd at dyssle 
saken ned, hvilket forsaavidt lyktes, som den 
formenllige gjerningsmand ikke idømtes no
gen slraf. - Mine herr-er! - Anmelderen 
Yar, som dere vet, mig, og den sigtede var 
nuværende konLorist Sundberg. Denne an
meldelse er den sorte pl.et paa mit liv, mit 
livs orm, som har gnaget og gnaget i mange, 
mange aar, for anmeldelsen var falsk! - .Ja, 
saa ynkelig var jeg, saa stymperagtig, saa 
ussel! Men hør mig tilende. Jeg var den
gang meget ofle i pengeforleg.enhet, om end 
mine velslaaende, ansete forældre slet ikke 
var knipne, og ~fter 'en dyr jul fandt jeg paa 
den ulyksalige ide at anmelde et tyver~ 
som slel ikke hadde fundet sted, i haab om, 
at mine forældre derv·ed vilde la sig bevæg1e til 
ekstra lilskud. - Jeg visste ikke hvem det 
vai· som hadde været inde paa mit værelse, 
og da del senere kom frem, forsøkte jeg at 
la min anmeldelse tilbake, men jeg var for 
svak, flor ussel til at tilstaa, at det var en 
simpel løgn. - Aarene gik, jeg sat i held, 
kom frem, men skjønt jeg saa hvorledes 
Sundberg hemmedes av den vanære, som 
med urette var heftet paa ham, kunde j.eg 
ikke faa mig til at gaa til en aapen be
kjendelse, for hvad vilde man ha sagt, hvis 
konsul Skovstrup ·erkjendte at være en falsk
ner! - Men jeg led straffen paa en anden 
maate; min brøde blev til en nagende an
ger ho.c: mig, som jeg tiorgjæves forsøkte al 
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dulme v·ed at hjælpe Sundberg og hans fa
milie saa langt jeg uten at støte hans æres
følelse og uten at vække hans mistanke 
kunde. - Mine herrer! Foruten at være 
mine venner 'er dere ogsaa by1ens bedste 
mænd, hvis borgerlige vandel er uten lyde! 
·::__ Hjælp mig nu, ta Sundbergs haand som 
hans venner, erkjend ham som den brave 
mand, hjælp mig derved til at gi ham op
reisning l" 

Skovstrup trak Sundberg hen .i saie).l~ 
midle, og borgermesteren grep hans haand 
i taushet. En for en trykket alle stiltiende 
kont·oristen i haanden, alle var bevæget ; 
Sundberg selv stod som i en drøm, blændet 
av taarer, med sænket hode og holdt haan-
de.n fpem. 1 

Direktøren fortsatte saa : 
.. Mine herrer! I eftermiddag belrodde min 

hustru mig, at min datter og eneste barn 
næl'et en besvaret kjærlighet til hr. Sund
bergs søn. Da stod det straks' for mig, at der 
her var en leilighet til at gi hr. Sundberg 
den bedste opreisning jeg kunde! - Mier kan 
'jeg ikke gi end mit eneste barn, og bedn 
kan 'jeg ikke vaske av den plet jeg i ung
dommens tankeløshet salte paa hans ære, 
end ved grundig ,at vise at }eg holder ham f1oi
at være en fuldt ut passende svigerfar for 
min dalter. - Dette for verdens skyld - for 
dens 1omdømmes skyld. - For min egen 
ber jeg Dem, hr. Sundberg, inderlig: ,.Tilgi 
mig l Tilgi mig min brøde og min usselhet!" 

Sundberg tok hans haand og sa med næ
sten graatkvalt stemme: 

"All lilgit. - De - er en - svak - men 
t•etsindig mand - " 

"Tak, gamle ven, hjerlelig tak! - Kom 
De ogsaa hit, fru Sundberg, og gi Deres 
minde til forlovelsen - og du, Amalie - og 
det unge par! - Aa, rop paa Ellen! - Og 
saa, mine damer og herrer, saa gaar vi ind 
i spisestuen ,og feirer forsoningen og forlovel 
sen ved et godt bord!" 

"Men først ·en tak til gamle Sundberg for 
det ·eksempel paa retskaffenhet og paa mo
ralsk mo<l han har git os, trods den van
æriendc plet vi trodde skjæmmet hans liv!" 
r1opte borgermesteren. "Han leYe 1" 

"Hurra!" 

• li 

Litt hodebrud. 
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':brislopbc illonljoys lrisor- og 
purykm:ikcrforretning p::ta hjørnet ::tv Sih·er 

~treet og l\lugglc Street i City mr megcl modernr 
ror sin lir! O!! mr snkl •1'" Londons fornemste selskap. 

11 

da han skre,· " Henrik den 5. " I stykket har 
Shakespeare ogsaa gil Henrik den 5tes fransk< 
herold navnet Monljoy. Der har sikkert be
staal el ovcrmaade hjerlelig forhold mellem 
digler-skuespiller.en og den franske bnrberfa
milie. og at Shake-
speare har følt sig 
hjemme her, kan og
saa forklares den-rei , 
al franskmænd ~aa 

mecl slarre fo;-slaa
else og mindre for-

Shakespeare og hans barber. 

agl paa scenens 
kunstnere end eng
lænderne gjorde. I 
kvarteret omkring 
Siher Street laa der 
ogsaa dengang mange 
logihuser. hrnr især 
skippere holdt til. 
i\Ian kan lænke sig. 
al Shakespeare har 
hesokt disse logilrnser 
og der snakket med 

Del hæautc ofle, al dig
Leren besøkte disse logi
huscr og lyttet til skip
prrncs fortællinger fra de En proces fol' tre hnndre aar !"i<lPn. 

~ ::ia llltrk1·ænligc ug luuefulde kan hi!.torie-
"urskniogens resultater bli. saa lilfældig·e fund 
wn der gjøres av forskerne, al mens en h.isto
·tsk berømthets liv ellers paa de flesle omraa-
1er liggl"r i et uigjennemlrængelig mørke, kan 
Jer fald · skarpt lys paa en eneste, forholdsvis 
1lxtydelig episode i hans tilværelse. Det er al, 
iriJ lllil konstatert naar og i hvilken række
' ølge Wimam Shakespeare skrev sine verker, 
worled c.. s hans liv var, hvorledes han arbeidet, 
:nen m an 1·et, hvem der var hans barber. Vi 
'llangler kjendskap m tusen ting og forhold om 
:1lllil, men vi vet, at han har været med paa at 
:aa istand et egteskap og vidne i en proce~ 
om nogen penger. Det hele synes ubetydel'ig, 
men dog gir disse par anekdoter et indblik i 
·1ans øk<Jnomiske forhold og hans karakter, og 
en spinkle lysstraale belys·er ialfald et enkel! 

,)[ad i denne mands livs dagbok 

Del er den amerikanske Shakespeare-forsker 
'harles WiNiam Wallace, som i det engelskr 
:i.ationalarkiv "The p u b I i e re e ord off i e e ·' 
:iar fundet nogen papirer, som dreier sig om 
Shakespeare. Papirerne er fra den Lid da Shake
~peare var meddirektor for de to teatre "Blaek
:riars" og .,Globe"' i London, og de er indlæg 
: prncesser. I den ene proees er digteren stev
:i.et for gjæld til en 1·iss Tommasine Osteler, 
<ler er enk r efter en av Shakespeares skuespil

·~hakt'spca r~ oplraadlc som 
idne i sake11 og svarle paa 
:e sp;arsmaal, som domme-

re'll rellel til hn111. 

lere. I den anden er 
han vidne i saken, 
og her er det vi 
pludselig ser ham i 
nye og interessante 
omgivelser. 

Omk1ing aar 1600 
levde der i London 
en fransk barber 
ved navn Christophe 
Montjoy. Del har 
formodentlig været 
en for sin tro fJr
clrevet hugenot. Han 
hadde en frisø·r

og parykmakerforretning paa hjørnet av Silver 
Street og Muggle Street i nærheten av Guild-
11.a.ll i City, butikken har været meget moderne. 
for sin Lid og }:lar været søkt av det fornemste 
selskap, og Montjoy har gjoTt gode forrelnin-
1,\er. Foruten sin frisørsalon har han ogsaa dre
vet pensionat, og blandt hans loger·ende har 
Shakespeare været. En anden av pensionatets 
gjester var en ung mand ved navn Stephen 
Belliot, som viste saa gode anlæg for paryk
cnakerkunsten, at l\Iontjoy tok ham i lære hos 
sig. l\1ontjoy hadde ogsaa en dalter s•om hel 
Mary, hun hjalp faren i hans arbeide. og mel
'.em Mary og Stephen opstod der nu et inderlig 
kjærlighetsforhold, som dog gamle mesler Chri
stophe ikke fik vite noget om. Da Stephen var 
a tl:-er t. 1·i1de han ut at reise for al lære mer i 

fjerne Jnnd. 

<>in kunst, han drog til Spanien, ug mester Chri
stophe paastaar, at han laante ham 6 gulddu
kaler til reisen, hvilket Stephen benegter. I 1604 
kom Stephen tilbake til London og lok igjen 

mange av skipperne, som har forlalt ham histo
rier baade fra Frankrike, ltalien og 0ndre f1and 
som de hadde besokl. Shakespeare har ikkt' 
hare som all'e diglere gjerne lyttet til disse folk, 
fortællinger, han har kanske ogsaa benyttet dem 

Shakespeare Jærlc Stephcn 
og Mary engelsk, og disse 
underviste barn til gjcn-

gjæld i fransk. 

ind til familien 
Monljoy. og her 
betrodde nu han 
og Mary deres 
kjærlighel til mo
ren, som dog ikke 
turde snakke til 
faren om del 
Saa belrodde hun 
sig til sin pensi-0-
nær Shakespeare 
og bad ham gjøre 
sin indflydel'se 
gjældendc paa 

manden. Rollen 
som egteskaps

mægler har sikkrrl moret digteren, og <let 
lyktes ham fuldstændig. Mester Chrislophr 
gav sin tilladelse og brylluppet blev fei
ret den 19. november 1604 i St. Olave kir
ken i Silver Street. 

I et aar bodde det unge par i forældrc
nes hus, men saa kunde ikke sYigers.on
nen og svigermoren forlikes og Bcl'lol~ 

flyttet. Ved svigermor·ens dod kom parrel 
tilbake igjen, men nu biev del galt mellem 
svigerfaren og svigersønnen. l\Iontjoy had
de lovet sin daller en medgift paa 50 guld
dukater, i vore dages penger omtrent 7000 
kroner, og denne sum krævet Bellot nu 
Den gamle barber vendte imidlertid det 
døve ore til, og saa stevnet Be11ot mester 
Christophe for retten. Det er under denne. 
proces, at vi ser Shakespeare optræ som 
vidne og svare paa de spørsmaal, som 
relles til ham av dommeren i ,,The court 
of request". 

Om proeessens utfald forlæller de aY 
WaUaee fundne papirer intet, men det er 
ogsaa uten betydning. Interessantere er 
det av Shakespeares indlæg i processen 
at læse sig til den rolle, som han har 
spillel i den franske barbers hjem. Han 
har spist ved familiens bord, og han har 
ofte sittet i barberstu·en og lyttet til kun
dernes prat og til det bynyt som blev for
tall der - dengang som nu. l\Ian ser 
ham lære Stephen og Mary engelsk, mens 
disse til gjengjæld lærer ham fransk, 
og uvilkaarlig mindes man scenen i 
"Henrik den 5." hvor Ka
tharina, Alice og Henrik 

lærer hverandre 
fransk og engelsk. 
Scenen i barberfa
miliens hjem har vel 
sl :1nt for Sh:ikespC'n rc. 

I 

' 
I 
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i sin digtning. Paa den maale har han 
kanske faat indholdet baade tH "Hamlet". 
.,Romeo og Julie'' og "Kjobmanden i Ve
nedig". AL Shakespeare har mottal sine 
,·enncr, skuespill'ere og andre medarbeidere. 
i den franske barbers hjem synes ogsaa 
sikkert. En av hans samtidige var dig-
leren Ben Jonson. l\Ian vet, al han har 
skrevet flere stykker, hvori Shakespeart> 
optraadte som skuespill'er. I el aY dis.<-<> 
stykker, "Den tause kvincle", Jar Jonson 
en av personernc si om en dame: "Hendes 
tænder er laget paa ,Blnckfriars', hende~ 
oienbryn i ,Strand ' og hendes hanr i Sil-
1·cr Street. " Del mr jo netop i denne 
gate at mester Chrislophe Montjoy l.>odde. 
Shakespeare har bodd hos den franskr 
barber i aarene 1600-1604, og han vnr 
d:i 36-40 aar. Det var hans mest frugt
bare periode, da hans skaperkraft stod i 
sin fuldesle blomst. l\Ian mener at del 
,·ar i disse aar al baade "Hamld-' O!l 

.,E.jobmanden i Vened~g" bkv til, og elet 
var ogsaa i denne periode han dirigerl l' 
to londonske teatre, selv optraadt·e som 
skuespiller og fremførte fl.ere aY sine ko
medier ved dronning Elisabeths hof. J 
den franske barbers hus har han fnndet 
ro til det uhyre aandelige arbeide han i 
disse aar paala sig. Her skaptes den kunst 
som endnu næslen blænder os alle. 

Det er bare en ganske liten epoke a,· 
den store digters liv, som vi faar ut av 
disse gulnede retspapirer, men der er saa 
meget morke omkring Shakespeares liv, at 
man er glad over hvert nyt bidrng til det 
Han staar ellers saa taaket og utydelig 
for os, at det er en fornøielse pl'udsrlig at 
se ham faa kjøt og blod og se ham sat 
ned paa jorden blandt menneskene, o\·en
ikjøpet mellem noget jevnt og menneske
li~ som en kjærlighetsroman, en barber
)Q en retssak om penger. 

A 
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Nye ur.Jersøkelser over det 
menneskelige arbeide. 

N•·. s 

· ·•, 

Denne underlige figur viser de bevægelser, den venstre haand foretar under sammenlægningen av et lommetørklæ. 

Eth, _,rt m<>nneske lægger i sit arbc•ide en riPkke 

,,spildte kræfter". At gjøre dis~e saa smaa som 

mulig er disse nndersøkelsers maal. 

Vi lever i en tid, hvor kravet paa økonomi er blit 
en uomgjængelig n11dvendighet. Ved begyndelscn av 
dt>n· eµuke i menneskt>nl'S hislorie, som man kan kalde 
maskinalderen, gik del som del gaar hver gang rler 

En film som viser bvor
lf"<IE'S "d l'n oplrædende" 
utr"r(•r sil arbeide. I~ak

grunden er inrldell i 
smaa, kvarlraliske fC'llo·r, 
for al man l>edre kan 
r"1w selv de minrl,le 
bevæ:,te:s r . Paa bvo·rt 
enkelt l.JillPde i fillllen 
Se& sekundviseren paa et 
me~et fint ur, der sta
dig folograft>res .-m1·d; 
bt.srved blir del mulig at 
S(' bvor lang tid hver 
L.-væ~else bar tat, saa 
at studierne kan gj"rt's 
IDE'i.!et indg:1a"nole. Uis<e 
films henvlles bl. a. til 
do>rnonstra

0

liunt'r ror ar
k1dere, hvorved del blir 
l<'I al paa,·ise baa<le 
hvurlt"<les el urlwide skal 
gj"n>S og hvurlt."\cs det 

ikke skal gjøres. 

gj.ires nye fund, man 
spurte hare lite! om d en 
vei m11n gik var den mest 
økonomi,ke. i dette til
fælrle alt!'lla om maski
nerne utn~·llel de k r aflkil
d1·r dc-r fArles i drm paa 
en øknnnmisk m11ate: ]A
senet vur bare : fremad, 
utl"n sterk kri t ik av hvad 
drr var uaa<ld. Efterbaan
d<'n snm maskinerne mer 
O!l m<-T ernhret verden, 
he!(yn<lte der imirllertid 
al re;se sig el krav. som 
hl",.. stadig sterkere og 
stf'Tkere, nemlig krnvet 
p:ia at ma,kinM"ne sk11lde 
11i f'Tl stnr nyttrvirknin!(. 
llf'<lrcrhPl,emP f:lllar nu ut 
p:ia al saa lite'! kritl som 
rnuli!! ø<l,,.,\ ~ri.. n!! •I tien 
s tArsl mnlil?f' proc-Pnlrlel 
kommer til direkte anven
del'e 

nc>tte kT"V Om økonomi. 
dM" h:lr h•I en saa umaa
rl<'li2 het,·dning in<lenrnr 
rlf'I in<lnstriellf' liv i vnrt 
aarhunrlre. hrer si2 o\·er 
s t:lrlig stArre oiz stnrre om
r-,arl<'!" Og nn svne« rlrt, 
snm om rl<'I ikke • IPnP er 
rlrt Ar »ei rle. ma<k;nrrnf' 
præstETer, men ogsaa drt 
arl>t>irle som den ,tnr e, 
mllncH'<irl ;ne t'l'nkenrlr ma

skin(', mPnnPSkPt, yrlPr, der 
skal scrttes ind 1mrlPr rl en 
svnsvinkPl. nm det ut r"res 
ø·k"nnmi<k f'll<'r ml'rl krart
sr>ild . DMl opgave snm 
fore I iggPr her er irnirl]Pr
tirl av <"Il yrlrr't inrlvik
le1 nalnr. Mens m a<k i
n• ·rne kan orrlnes i IZ'""l>
per. saalf'<lPs at ma,kin<'r
ne inrlenfnr hver cnk<'lt 
gruppe arheirler ens. og 
m;rn d••rfnr hare brhoTcr 
al u"d"r<11ke r "pr<l's ··ntan
tPT for rle enkPlle grup
P"r . maa man, naar spørs
m aalel er om men n.C'Sk•·r , 
undc>rsøke hvert rnkelt in
divid for sig. For m<' 11 s 
maskin•·n arheider ensidig 
mt'<l dt>I bestemle m;ial, 
dt"ll er bygget efler, "r 
mPnnP,ket mangesid;g. Det 
eier pn manbrfnldighet av 
forsk,kll ige mekanismer, 
som kan kombineres paa 
uendplig mangr maa ter til 

arlwid<utfoJdelse unrl•·r 
konlrol av en tænkende, 

l""1ende hj<'rne. Resultatet er da ogsaa, al hundre 
fon.kjt>Jtige mC'nneskPr vil utføre del samme ar!)(>ide 
paa hun<lrt' forskjellige maaler. M.-n m1·llem de hun
dre mennesker vil der være nogen SQm utfø.rer det 

med større dyglighet, mindre kraftspild, end andre. 
De kan ba naa<ld herlil ved medfødte evner eller 
~ øvelse; hovedsaken er, at de er dygligere arbei
dere. ou al der maa være erfaringer at overføre fra 
den ene gruppe til den anden. Idealet vilde være, om 
man kunde gjennemføre en fuldstændig undersøkelse 
av samttigo hundre menneskers arbeidsmetode og paa 
grundlag derav faslslaa hvem der var den mest øko
ncmiske arbeider, d. v. s. hvem der ulførle et be
stemt arbeid{, med de mindste kraflspild, og saa bak
efle:- lære de andre 99 mennesker at arbeide IPaa 
samme maate. Delle er som sagt idealet, der ikke 
naacs, me11 sch· om man sigter betydelig lavere er der 
dog ulvilsoml ikke !itet al opnoo paa detle omraade. 

Spørsmaalet blir da først det, hvorledes man kan 
foreta en indgaaende undersøkelse over den maate, 
bvorpaa el arl>eide utføres_ Og Svaret blir: ved bjælp z 

da p-.ia de'll maate, at filmen, naar en bitledrække er 
tat. av sig selv vender og løper tilbake fo r an luk
keren meci motsal ga:iende bevægelse. 

Bc>tydde end kinematograreringen av arbeirlet el stor.t 
fremskridl. var man dog enrlnu ikke hermed naadd 
til et fuldl tilfredsstillende resultat. Hvad der nemlig 
vilde være av den største betydning, var, om mau gan
ske lydelig kunde følge bevægelsen av en ganske be,. 
steml del av legemet, f. eks. en haand, en fol, en fin
ger, hodel, eller hvad det nu kunde være. Dette fo rte 
til oplindelsen av eyclegrafen. Hvis man f. eks. onsket 
at stuåere en h3.3.llds bevægelse, blev der til dt>nne 
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av lt>Vende billeder. Kinematograferer man de før 3 
omtalt<' banåre mennesker mens de slaar og utfører 

"' 
"'"-

\ r-............_ 
et og samme arbeide, vil man bakefter ha el ganske 
godl materiale til bedømmelse av den maate, hvor
paa hver enkell bar arbeidet Og saa har dette ma
teriale ydcrligere den fordel, at det bakefter er u<l
merket skikket til al foreta <lemonstratiouer med ved 
undervisning i arbeidsøkenomi, idel en saadan films
foreslillinl( jo gir den rikeste leilighet til baade al 
vise hvorledes et arbeide skal utføres, og hvorledes 
det ikke skal utføres. 

For bakerter al kunne foreta en fuldt detaljert un
dersøkelsr. av det arbeide vedkommende film viste, 
var d(;r foran optagelsesapparatet anl>ragt et mikro
kronometer som viste tiden i tusendcle av et se
kund. Paa hvert enkelt b illede i filmen saas derfor 
-reel fremkaldelsen et fotograJi av kronometeret, som 
visle tiden med den anførte nøia.gtighet; end videre var 
der bak den person som blev fotografert anbragt en 
k\•a<ireret skjerm, som ogsaa tegnet sig i filmens bil
leder: ved disse to foranstaltninger blev dd mulig 
meget fint at rna.ale en bevægelses størrelse og den lid 
den bar lat. En av hakerne ved denne fremgangs
maate med levende billeder var, at p rocessen, naar 
den skult.le utfores i et større omfang, blev dyr. For 
at bøte . herpaa indreltel man lu.kkeren paa optagrl
sesapparalet saalccles, at bare endel av filmen blev 
eksponert hver gang, derved lyktes det al anbringe 
4 hilledrækker ved siden av hverandre pa:a filmen; 
ga nske visl l.Jlev billederne herved megel smaa, men 
erfaringen visle at de ved projeklionen paa skjer
men var tilslrækkel ig s tore til at alle ønskelige un
dersøkelser kunde foretas. .Ta, senere er man endog 
gaal saa vidt at antallet av bille<lrækker paa en 
enkelt film er blit sat op til 24. Oplagelsen forega.ar 

For tyd<'1igere at kunne følge enkelte lt>gt>msdelPS be
vægelscr anbringer man under optagelsen smaa gl11de
lampcr paa disse. Ska l nere beTægclser samtidig kunne 
føl::ies, maa hver lampes lys vise sig paa sin karak
tt>ristiske maale. Dette opnaar man ved at la gløde
lam(lf'rne lyse med blink.lys med kortere eller læn:.,<ere 
mellemrum meltem blinkene. Billedet Tiser forskj"llige 

former av de herved fremkomne pu.nkterte kurver. 
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Et karl som viser den bevægclse en maskinskriverti 
øie foretar, naar teksten som skal skrives er anbr agt 
tilhøire for mask in en. Forsokene viser at øiel foretar 
de færreste bi:vægelser , naar teksten er anbragt like 

over maskiuen. 

fæst~t en liten elektrisk lampe, som ved en meget 
tyn<l og bøielig snor var sal i forbindelse med el 
elemt>11t eller en akkumulator. Naar der nu hlev tat 
fotografier av el eller andet arbeide under utførelse. 
vildt> en lysstripe angi den bane haanden hadde ber 
skrevet. Og ved at ta stereoskopiske billeder istedt>tfor 
de alm indelige var det mulig al følge bevægelscn, ikke 
alene plant men ogsaa fuldslændig rumlig, d. v. s. i 
alle retninger. 

Spflrsmaalet var hermed løst, forsaavidt man bare 
ønsket at følge en beslemt bevægelse, men ofte hadde 
del nelop interesse samtidig al følge flere bevægelser. 
For ogsaa at gjøre dette mulig, indskjøt man i kreds
løpet for hver enkelt lampe en avl>ryler, som bevir
ket at lampen ikke lyste med et fast konlinuerl lys, 
men med et starlig avbrutt lys, hvorved vedkommen<le 
be'Vægelse paa folografiet ikke viste sig som en ubrutt 
linje, meu derimot som en pun ktert linje med slorre 
eller miudre a vbrytelser , alt efter avbryternes art. Ved 
at beuytte fo rs kjelligartede avbrytere kunde man da 
gi hv<'r lampe sia ka rakter istiske linje og derigjen
nem følge flere samtidige bevægelser paa del samme 
fc>tografi. Endelig var del mulig ved at anvende en 
avbryter. b\•is intervaller var nøie tidshestemt i brøk
dt'le 3\' srkuader, likefrem ul av anlallel av avbrytel
serne i den punkterte lin je at bestemme den lid, der 
var medga.at til den bcvægelse, som vedkommend.e 
stykke av den angav. Apparatet i denne fo rm kal
d-es en "kronocyclegraf". Selv om delte apparat kunde 
synes fuldkomment, saa manglet der dog endnu en 
ikke uvæsentli~ ting ved det, nemlig et middel til at 
avgjøre, i hvilken retning bevægetsen foregik i et visst 
punkt av kurven. Denne sids le vanskelighet overvandt 
man paa en likesaa sim pel som sindrig maate ved at 
benytte lamper med tykke glødetra.ade, som ved en 
gacsk"' beslf'mt art strø mliHørsel lyser meget hw-tig 
op, men slukkes forholdsvis langsomt, naar strøm
men avbrytes; herved blev hver enkelt lysende slrell 
i den punkterte linje kegleformig lilspidsel i bcvægel-

(Fort.sæltes pa,a side 15.) 
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Spredte billeder fra Haugesund gjennem 50 aar. 
Øverst Haugesunds vaaben mcd fiskeri- og skibsfartssymboler. 
1. Sletten, det bekjendle havstykke utenfor Haugesund, under vaarsild
fisket. - 2. Parti fra Haugesund i 1860, da byen blev kjopslad. -
3. Konsul L. J. Eide, som for halvhunclre aar siden var Haugesunds 
ordfø.rer og som i en aarrække var sjælen i l>yens utvikl'ing. - 4. Hau
gesunds havn i vore dage med dens masteskog under sildetrarikken. -
5. Da Haraldsløllen ved tuseuanrsfesten i 1872 blev avsløre! ikke langt 
fra det sted utenfor byen hvor Harald Haarfagre skal v;cre hauglagt. -
6. Gateparti. Byen er kjendt for sin udmerkede regul-erin". - 7. Kon
sul H. M. Wranget, Haugesunds første stortingsmand (1903- 1909) og en 
av byens bærende kra·fler i den senere! id. - 8. Ingeniør Valentin-

I 
\ 

N 
aar Haugesund den 3. mars feirer sit halv

hundreaars jubilæum som kjøpstad, gaar 
· der fra alle kanter nv landet en strøm 

av de hjerteligste lykenskninger til den hav
friske by derbo-rte i det gamle Rogal1and, hvor 
Harald llaarfagre hviler og Tusenaarssløllen bæ
rer nationens bedste historiske minder ind i 
det rikt pulserende nulidsliv. Og med lykrmsk
ningerne følger nalionens tak til' den ydersl fore
tagsomme ·og vinskibelige by for den store ind
sats den har gjort i vort næringsliv og paa 
andre omraader. 

Bare el par· menneskealdre gaar Haugesunds hi
storie tilbake i liden. Først i 1855 fik stedet 
ladestedsrettigheler for allerede 11 aar senere 
at bli <lphøiet ti1 kjøpstad. l\fen denne raske 
forfremmelse i fol"ening med den usedvanlig 
kraftige utvikling, s<Jm senere fulgte, har gil by-

sen, Haugesunds nuværende ordfør-er. 

ens historie et kvalitativt indhol'd, som hører 
til sjeldenheterne indcnfor saa kort et aaITmaal. 
Haugesund Jigger i hjertet av vaarsildfisket, vg 
del er i første række delte byen skylder sin 
tilblivelse og opkomst. Elpar av vorc billeder, 
del fra Sletten med den yrende mangfoldighet 
av baater <Jg del fra l>yens lange, smale havn 
med dens skog av master, gir et lilel indtryk 
av del liv som raader i Haugesund under silde
tiden - fra slutten av januar til henimot ut.gan
gen av mars, da snar! sagt alles str::cv. og inter
esser dreier sig <Jm sildefisket og sildehandelen. 
Haugesunderne indskrænker sig dog ikke bare 
til al La silden utenfor sine egne døre. De har 
ogsaa med iver kastet sig ind i storsildfisket 
paa Nordland, fetsildfisket langs vestkysten, Is
landsfiskel o~ makrcldorgningen i .Nord sjøen. 
Vældige væraier er dermed tjent ind till den 

driftige by, som efterhaanden har oparbeidet sig 
til el cenlrum paa liskeribedriftens <Jmraade. 
Haugesunderne har imidlertid ogsaa paa andet 
vis forslaal al tilgodegjøre sig havets rigdomme 
og havets store færdesveie. Der er sa.aledcs 
mange dyglige hvalfangere btandt dem, og som 
skibsrcdere har de gjort en saa glimrende kar
riere, al deres by i løpet av faa aar gjenncm 
del m<Jderne dampskibsrederi har oparbeidel sig 
til pladsen som nr. 6 blandt vore skibsfarls... 
byer. Og i lider som de nuværend·e lægger 
Haugesund nye millioner til sin økonomiske vekst 
- millioner, som dens foretagsomm e befolkning 
nu i stigende utstrækning ogsaa anbringer i 
industrielle foretagender og andet, som ikke 
nel<Jp h ører havet til. 
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Pah i fra barakkebyen i Bergen, ved Lme Lunge
gaardsvand, ogsaa kaldt ~,Flisebyen", hvor en rækfoe 
forretningsdrivende maa kampere, indtil de ny·e forre t
ningsgaarde blir reis t ·ener branden. - Fot. N yblin. 

Den tyske gesandt grev Oberndorff, 
som nu skal forl1ate Kris tiania fo r 
at overla gesandtskap·sstillingen i 

den bulgarske ho·vedstad. 

Parti fra "Flisebyen" i Bergen. Barakkernes hvite træ
verk lyser l.'ivlig op i det bergenske graav·eir og mot 
de mørke murstensmasser Paa ·ovenst. billtede ·ses bl. 
a. Kunstindustrimuseet i bakgrunden. - Fot. Nyblin . 

!Kristianssands kystforsvar har nu faat sig en ny 
inspeklionsbaat "Odderø•en", som er en rumme
.lig, praktisk og let haandterlig motorbaat med 
optil 10 mils fart. Den skal anyendes til inspek
tion av V'aktposter etc. Olt_ egner sig udmerket 

hertil - Fot. tyolfsson. 

Efter Bergensbranden for omkring halv·anden 
maaneds tid siden, da størstedel-en av byens for
retningisstrøk blev ltagt i grus, tok bergenserne 
slmks fat paa at bringe forretningslivet i1age 
igjen. Man maatte naturligvis ordne sig som 
man bedst kunde med hensyn til kontor- og 
f-Orretningslokailer. Et særdeles karakteristisk og 
iøine.faldende utsllag av dissie bestræbelser er 
,,Flisebyen" V'ed Byparken og Lille Lungegaards
vand, hvorfra vi idag hitsætter etpar billeder. 
!Med næsten amerikansk hurtighet har arkit·ekt 
Lunde reist dette nye bergenske forretningsstrøk, 
som bestaar av en række lav•e træbarakker -
foreløbig 80. Disse skal- gi plads for ca. 180 
forretninQ'Sdrivende. De kommer paa omtrent en 
kvart mil'l'ion kroner, og 300 mand har arbeidet 
med at faa dem op. 

Tysklands gesandt hos os, grev Alfred von 
Oberndorff, som nu er utset til tysk gesandt i 
Sofia, bar siden januar 1912 været Tysklands 
utsending i Kristiania. Han har her vundet sig 
mange personllire venner. 

Den største krigsbe~ivenhet i den senere tid 

~ -
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Fra Hovedlandsrendet i Graakallen ved Trond
hjem. Paa kongetribunen ses i fargrund.en fra 
venstre : kaptein Grøndahl, formand i Trond
hjems skiklub, ingeniør Horn, kongen og major 
Sverre. Stevnet var meget vell~kket. Tilslutnin
gen var god, veir og fø1'e udmerfoet, og flere 
tusen tilskuere var møtt til' hoprendet, hvorun
der der levertes mange fine præstat1oner. En 
51-aarig trønder vakte stormende bifald med to 
staaende hop. E. Sø•bstad, Leinstranden, tok kon-

gepokalen. - Fot. Skarpmoen. 

I 

Paa Mjøsen vil man iaar faa et "fl'ytende hote!", 
idet hjulbaaten "Kong Oscar" skall omdannes med 
dett~ formaal for øie og omdøpes till "Mjøsen" 
Den skal dampe rundt den vakre indsjø, ankre 
op her og der og i det hele skaffe sine gjester 
en behagelig otte dages sommertur. - Skarpmoen. 

er uten t vil russernes indtagel'se a v Erzerum. 
Det va1- for det første en militær bedrift av 
ran~ i 25 graders kulde og dyp sne at ta den 
sterkt befæstede by med storm - en be.drift 
hvorved storfyrst Nikolai Nikol!ajevitsch ·har 
hævdet sin presti,,<110 som en fremragende hær
forer. Dernæst har seil'en stor baade strategisk 
og moralsk betydning. Erzerum, hovedstaden i 
tyrkisk Armenien, var nemlig tyrkernes hoved
depot paia disse kanter og danner et knutepunkt 
i lwmmuni.kationsmæssig henseende. Erzerums 
fald virker endvidere som en moralsk stimulans 
para de allierte og nedslraaende paa deres mot
stamlere, angrepet paa Ægypten hemmes og stil 
lingen l'ettes baade for erigl@mderne i M~opo
tamien og for de all'ierte i Saloniki. Paa de 
øvrige krigsfronter har intet av særlig betydning 
indtruffet i den siener·e tid, naar bortses fra 
tyskernes stadige forsøk paa at finde motstan
dernes is vake punkter paa vestfronten. De har 
herunder vundet enk·elte fordele, og man imøte
ser nu med interess1e, hvorledes deres indled
nings·offensiv videre vil utvikl:e sig. 

Russiske kosakker patruljerer langs kysten ved Riga. Man vil nardere 
sig mot at tyskerne gjør fo rsøk paa at sætte tropper iland Yed deUe 

vigtige punkl. 

Fra de blodige kampe i Champagne, hvor tyskerne har forsøkt at bryte 
gjennem de franske linjer. En trop fr~nske soldater hviJler sig paa mar
sjen i en næsten helt sammenskutt landsby. - Fot. Meurisse, Paris . . 

iiii 
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(Fortsa t fra side 12.) 

~csr c!J1jngen, med andre ord: den p w1klerle linj e visle 
sig som ~n r ække av smaa pile, der a lle pekte i den 
re lnin.g, i hvilken lampen bcvægel sig. I d enne sids te, 
fo rel obig endel ige form kaldes ~ppara let for en "stereo
kr oeoeyclegraf". 

Sl e!r eokronocyclegrafen gjor de l i virkelighe ten mu
lig o t studer \' all e bevægelscr fuldkommen, idet man 
kan følge enh ver b cvægelses bane, dens r etning og 
dens tart. Ønsker man a t gjør e resultatet av under
søketsein i b okstaveligste fors Land haandgripelig, kan 
man v-eld hj ælp av slaaltraad, hvorpaa der avvekslende 
e1· mail hvile og sorte partier, danne en model a v 
bev ægelsen ; denne vil være ypperlig til at demonstrere 
efter og til al for ela en indgaaende undersøkelse paa. 

Man.gC? værdifulde undersøkelser har allerede være t 
rore la l med de nye oppa.ra ter. Den egentlige opfinder 
av melod en. mr. Gilbrelh, gjorde saaledes nylig studier 
i er. fabrik, hvor der blev frem!ltillet lommetørklæ.r, 
og han fanclt ved denne leilighet, at der var en meget 
stor torskjcl paa d en maia le, hvorpaa de forskjell,ge 
kvin.der i fabrikken utførte sit arbeide. Blandt de 
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kvinder som la lommetorkl æderne sammen var der 
saa ledes en, som med sine lo hænder foretok 150 bevæ
gelser fo r ln•er sam menl æguing. Efler a l han hadde un
dervist Yedkommende kvinde ul fra de er far inger han 
hadd e gjor t med de andr e arbeidere, kw1de h un gjør e 
det sam me arbeide med 14 bevægelser. Dellc betyr jo 
imidler tid ikke, a t hun n u kunde lægge 150 lomme
torklæ;· sammen i den lid hun tidligere bru kte til 
14. da hver enkelt var h lit be tydelig mer omfa ttende, 
me'll resu ltatet var dog en ganske betydelig gevinst i 
arbeidsyd elsc> med ganske den samme kr ::tftutfo ldelsc. 

Der er nu ogsaa konstruert apparater, der gjør 
de t mulig for en perso n at opta cyclegrafer av hans 
eget a rbeide. Eflerat h an har anbragt lamperne paa 
d e ønskede steder paa arme og beu, trykker h an paa 
eln knap og optagelsesappara tet begynder a t virke. 
Endelig skal del omtales, at det ved særl ige foran
staltninger bar været mulig at faa kurver for et øies 
bevægelse hvorved man f . eks. har kunnet bestemme 
de øiebevægelser en maskinskriver foretar; disse under
søkelser har godtgjort, a t øiet kommer til at foreta de 
færrest~ bevægelser n aar teksten som skal skrives er 
anbragt over skrivemaskinen. + 

' 
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EN UDVALGT 

ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

Nuram ajas ring. 
Av 

Kathe von Beeker. 
(Fortsat.) 

Hos Macleton var disse motstrømninger 
vel · bar·e en følge av hans temperament. 
li an var ~old, skeptisk og tilsynelatende 
meget v·erdenserfaren. Den opmerksomhet 
Il an v.iste den vakl'e pike var et behageli~ 
Li<lsfordriv for ham, men han sy,ntes ikke at 
ha den mindste Wbø1elighet til at la sine 
følelser bli præget av virkelig alvor. Karin; 
som hadde overbev,ist sig om, at den unge 
amer.ikaner var -et absolut s tandsmæss!i.g 
parli, opdaget ogsaa snart, at mr. Macleton 
med stor behændighet v·erget sig mot alle 
;mgrep paa sin frihet, og efter denne opda
gelse hadde hun neppe mer ødsli,~t sin be
regnende elskværdighet paa ham - hvis -
ja, hv.is hun hadde væ.Det ganske sikker paa 
Hans Henriks kjædighet. 

J\k\l skjønt Hans Hennik tilsynelatende 
val' mer betat og f1ortry~let av hende end 
den overlegne amerikaner, saa var der dog 
noget hos ham, som paa en eller anden 
maalP satte sig op mot hendes rna.gt over 
ham, noget, hvis oprindelse hun ikke kunde 
qpdage, men som undertiden . gav sig utslag 
i en kulde, der næsten grænset til uvilje. 
Men netop det fængs-l·et og pirret Karin. Det 
moret hende at beseire denne motstand; det 
gav hende den Uvskraft hun behøvde for at 
fl'emtv:inge en avgjør·else. For egentlig gruet 
hun for det. Hendes hjerte var saa koldt; 
del g'j•onk voldsom motstand mot disse læn
ker, som nødvendigheten bød hende paalæg
ge s.•g. 

San. kunde hun tænke,-- at der endnu var 
hid for hen<le til at befri sig for en gammel 
sorg, for ·et minde, mot hvilket hun kjæm
p1et baade dag og nat, men som hun aldrig 
kunde bli fri for. Saa knuget Karin hæn
d~Tit> sammen, og var vakrere, mer forfø
r~de 1og seiersikker end nogensinde, \Og i 
saadmmc øieblikke følte Ebba i sig en vrede, 
sorn blusset op i klare flammer, og som: 
meiii:·e1ig nok ikke var rettet mot den sd
ren<k, hensynsløse, vakre søslter, men mot 
ei.otte- kjedsommelige, ubehagelige menneske, 
denne mr. Madelon, med hvem hun stadig 
levde i en viss krigstilstand, mellem 

sk'jelmsk ·erteri og alvorlig utilfredshet og 
misl1ornøielse, og s,om lignet saa litet nogen 
virkelig Lilbøielighet, som en bar tornebusk 
lignet et blomslrende rosentræ. 

Hans Henriks helbredelse gik i diss'e 
dage frem med kjæmpeskridt. Hans ung
domskraft brøt omsider . igjennem, og føl·el
sen av den fulde besiddelse av den burde ha 
gjort ham meget lykkelig, især da forholdene 
f1or tiden i alle henseender stillet sig _saa hel
clig for ham som han kunde ønske sig. Men 
allikevel følte han sig hv·erken lykkelig el
ler tilfreds. Der var en stadig uro over ham, 
1en spænding og utilfredshet, som han kansk1e 
likke selv var helt klar over, men som utøvet 
stor indflydelse paa ham, og som muligens 
sprang ul av den hemmelige motstand mot: 
Karins magt. Ofte følte han denne tilstand 
som et knugende tryk, men han kunde likke 
befri s.ig for det, og han vilde det heller ikk·e, 
fol.' h::i.n var jo stadig betal av den fortryl
lelse, der utgik fra den vakre, bedaarende 
pike, som snart vlste sig s'aa elskværdig og 
indsmigrende og snart saa avvisende. 

Men denne u Lilfl'edshet som var i ham, 
hvor 'kom den fra? - Ofte kunde den gjøre 
ham likefr.em legemlig utilpas, og saa husket 
han pludselig igjen et par blide, brune øine, 
.et skjelmsk smilehul i ·et leende ungt .an
sigt og en vidunderlig vakker, hvit kvin
dehaand, hvorfra der syntes at utstrømme 
•et baade legemlig og aandelig velbehag, en 
haand som jog al UI'IO paa flugt, dæmpet al 
strid og kamp og bragte harmoni og fred i 
sihdet. I de første dage efter mødet med 
den unge dame hadde han gjort sig iviige 
anst:tiengelser f.or at finde hende igjien; han 
hadde atter og atter gaat bortover den vei , 
hvor han hadde møtt den lille vogn, han 
hadde undersøkt alle sideveie i nærheten 
av den og næsten stirret sjg blind for at 
f'i.nde den syke gut og hans ledsagerske. Mien 
allsammen hadde væl'et forgjæves; der var 
intet spor av den slanke, bedaarende pike at 
opdage, og under Karins indflydelse og det 
s tadige samvær med hende bleknet det flyg
tige billede hurtigere end han vilde ha tl'odd, 
·efter den magt det straks hadde utøvet W 1er 
ham. 

Da Alex, som li fler·e dage efter det lille 
eventyr hadde hat st·eirk feber og bare hadde 
sittet i solen ute paa ba.Ikonen, igjen var 
frisk nok til at k'jøre ul med Marie, søkte 
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Hans Henrik allerede ikke mer saa ivrig 
efler hende, og hun :Kj ørte ogsaa paa veie, 
som laa langt borte fra den befæJ·dede pro
menadevei, saa der var ingen mulighet for, 
e t tilfældig møte med ham. 

Og selv om hun hadde sittet ved strand
bredden, hvorfra Karins bydende opfordring 
hadde fordrevet hende, og selv om Hans 
Henrik da hadde gaat f1orbi hende i sel
skap med den vakre, hovmodige Karin, vil
de han vist neppe ha set hende, for han saa 
jo :iugen andre end Karin l 

Det visste Marie; hun hadde ikke glemt 
den unge mand, ved hvis hjerte tilfældet 
et øieblik hadde latt hende hvile. Hun had
de straks kjendt ham iigjen, da han den føl
gende: dag hadde tat avslmd med då.roerne 
Klingenstur utenfor hotellet. Klangen av 
hans stemme, som et flygtig øieblik hadde 
lydt i hendes ører, husket hun endrm saa 
tydelig, den lød op til hende paa halkonen~ 
hvor hun sat med Alex, og fik hende til at 
fare sammen. Den hadde gjenlydt i hen
des hjerte - hun viss~e ikke selv hvorfor. 
Eller visste hun det? 

Skamfuld og med heftig hjertebanken t~ak 
hun sig tilbake bak de b1omstrende oranger~ 
saa hun var helt skjult bak dem. Hun had
de ogsaa kjendt hans ansigt, et ansigt SIOl'n 
hun aldr.ig mer vilde glemme, der . hadde 
dukket op for hende som virkeliggjørelsen 
av en fjern, skjøn drøm, og som aTdrig siden 
hadde været ute av hendes tanker. 

Hun skammet sig; hun skjendte paa sig 
selv, f1ordi den fremmede mand, som vel al
drig mer vilde krydse hendes vei, som natur~ 
ligvis helt h"adde glemt hende i samme øie~ 
blik han vendte hende ryggen, ikke mer had· 
de nogen anelse om hviorledes hun saa ut, 
.hadde gjort <et saa sterkt iindtryk paa hende~ 
at synet av ham og lyden av hans stemme 
drev blodet op til hendes hode .og fik hen~ 
des hj·erte til at banke med vilde, ·stor
mende slag. 

Han maatte besidde en forunderlig kraft~ 
der Viirket paa hende i hans nærhet og 
naar hun var borte fra ham. Igaar., da hun 
Jaa· ~ hans armer, var hun blit overvældet 
av en underlig salig lykkeføl·else. Og denne 
ly,kk.efølelse hadde gjennemsitnet hende 
hele den følgende dag, og da nu lyden av 
h(lns stemme Lrængte op til hende, følte 
hun 1en hefli.g skræk. 

Kunde det v,ære kjærlighet? Kunde kjær
lighet komme saa hurtig, saa piudselig? , 

Siden da hadde der raset en heftig kamp 
og 1en bitter nød i Maries .. klare, sterke 
sind . Hun stod overfor 1en gaade; ltun var; 
en gaade for sig selv og hun kjæmpet med 
sig selv og det utrolige, det :uf.orstaaelige~ 
der saa uventet og ly;nsnart var kommet · 
ov.er hende. Det som var kiommet saa plud
selig maaUe dog vær1e til at ov·ervinde, naar 
man salte al sin kraft ind paa det og ikke 
vilde tillate, at det fik en eneste tomme- plads 
eller rum i sig. Unge planter kan man let 
rjve op med roten, og en saa pfodselig op
s ta::.t taapielighet bør man ikk·e la vokse 
og Lrdves! 

Med hundl'e kloke ord og hundre strid
bare tanker forsøkte Marie at bekjæmpe sit 
urolig1e, 1opskr.æmte hjerte. Kvindelig stolt
het, skam, sund f1ornuft - alt r·eiste s.ig i 
hende og grep Lil vaaben mot denne pluds1ei
lig opstaatte følelse, og ængst{llig undgikl 
hun 1enhv•er mulighet f1or igjen at møte den: 
mand, s om hadde vækket denne uro og for
v'i.rring i . hende. Hun søkte de mest avsi
des veie og stier, hun kjørte med den lille 
pati1ent paa <le •ensomste steder, hun la 
:merke til de tider, da han for det meste 
IOphioldt sig i Karins selskap --1 ·alt f1or at han 
~kke mer skulde krydse hendes vej. Hun 
gjorde alt for at glemme ham - men trodS1 
sin1e ærlige bestræbelser for at glemme ham' 
stod han for hende baade nat og dng. 
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Ogsaa han var mange ganger tilmode, 
som -0m der strøk et bløtt lufttræk h enover 
ham, som om ,en fin, bløt haand neppe merk
barl la sig paa hans. Og hvor let, næsten 
skyggeaglig denne berøring end var, saa vir
kel den saa underlig beil'oligende og dulmen
de pa:i. ham og fyldle ham igjen med den 
fryde fu Ide lykkefølelse, ·der hadde bemæg
tiget sig ham, da den mørkøiede, frem
mede unge pik,c hadde ligget ved hans bryst, 
og midl under den livligste samtale med 
den f1orforende Karin kunde han bli over
Yældel ~ff en d,yp adspiredthet og en fuld
stændig hens_ynken i sig selv. Og naar hun 
s aa ,enten spøkende eller ærgerlig kaldte ham 
tilLake til virkeligheten, blev han grepet av 
nQgd som lignet h.ad til den tvan,g, som 
denne vak1'e og farlige pike utøvet paa ham. 

M·en naar saa Karin smilte til ham og 
hendes ;gyldne øine tindret som to straa
lcnde stjerner, saa blusset k,i,ærlighetens ild 
10p i ham igjen og br.ændLe til aske alle 
de _gjenstridige og ul'Olige tanker. 

Saa kunde han sukke dypt i halv salig, 
halY beklemt følelse av sin hjælpeløshet. 
Var hun allikev,el hans skjæbne? 

"Hvacl ler det for skjønne tanker som be
sk'jæfliger Dem saa fuldstændig, at De hver
ken ser eHer hører noget av det der f1oregaai! 
omkr,ing Dem'?" spurte Karin en dag spot
tende og rynket rorgerlig sine mørke bryn. 

Hans Henrik f1or forskrækket op" 
"Aa - · undskyld! Er jeg saa aandsfravæ

rende? Undertiden kan der falde en skygge 
over v'ore tanker - det k~n man ikke verge 
sig mot." 

"Deres smil saa ikke ut som en slkygge.' " 
"Det var dog opstaat av 'en s51-adan - av en 

adYarsel." 
"J asaa ! Igjen mot de blonde kvin der?" 
_,,Ja og nei." 
,,J-Iv,em vaager at advare mot blonde kvin

der i V'Or nærhet?" utbrøt Ebba, som igjen 
hadde: trættet heftig med mr. Macleton og 
;i,g'jen hadde følt sit had blusse op mot denne· 
ubegripelige mand, der saa ofte endnu be
handlet hende som et barn. 

"Det har min oldemor gjort, frøk,eu." 
"Tkke andet. Jeg tl'odde dog, at spaadom

men ,i det mindste hitrørte fra en zigøiner
ske - at der var noget virkelig interessant 
som kunde faa 'en til at gyse og skjælve! 
Karin, kan du h'uske hvad zigøinersken en 
gang sa til dig?" 

" Aa, det vrøvl!" 
Karin trak ringeagtende paai skuldrene, 

men der gik dog en skygg.e over hendes 
.an si gt. 

"Naa 'ja - det var det kanske ogsaa. Det 
hun 'sa passet jo meget daarlig paa dig, men 
det var dog noget rystende ~ den maate, 
hY,orpaa hun sa det. Dengang blev du gan
ske blek og ærgr·et dig længe." 

" Aa, snak, jeg hørte jo neppe hvad hun 
sa." 

,,N egt det ikke, Karin - dengang grep det 
dig s terkt - og ntig ogsaa. Jeg husker end
nu grinske tyde'ig hvad hun sa og hvor
ledes hun sa det." 

Ebba hadde sprunget op, hadde stillet sig 
op foran Karin ,og hadde grepet hendes 
haand, og ]Jendes bløte, ungdomsfri ske an
sigt blev med ·el underlig strengt, alvorlig og 
fremmed. Og idel hun stadig holdt paa Ka
rins molstræbende haand, sa hun med frem
med, dump s temme: "Al den lykke du øn
skrT clig, aa, herskerinde, vil bli lagt i din 
haand - ,i denne vakre, ulykkelige 
haand - " Karin vilde trække sin haand til 
sif! ut av Ehbas ; den skalv let og dens eier
inde sat med blek,e kinder og sammentrukne 
brvn; men Ebba lot sig ikke forstyrre, hun 
vedl.Jlev i samme dumpe, strenge tempo : 
"Og denne haand vil igjen støte al lykke 
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fra sig og maa ta den tørre s tav, men denne 
stav v.il bære grønne, velsignelsesrike frug
ter, naar du har vætet den med taarer og 
g'jødeL den med bot og anger." 

"Ebba, hold op med denne komedie!" Med 
lynende øine og bleknende lunder rev Karin 
med magi sin haand ut av søsterens. "Du 
kommer med delte dumme snak bare for al 
vise dil skuespillertalent!" 

I el nu hadde Ebbas ansigt forvandlet sig 
og hadde anlal sit sedvanlige uttryk. Nu lo 
hun høil og dreiet sig om paa hælen. 

"Gjorde jeg det ikke godt? Akkurat som 
dengang den slren,ge zigøinerske med de 
flakkende, blinkende øine. Ja, hvis det an
det slaar fe.il, saa blir jeg skuespillerinde. 
Mien Karin, det var jo ikke noget jeg har 
diglet; hun sa det jo akkurat saaledes. No
get saadant glemmer man ikke. Du har jo 
hell er ,ikke glemt det." 

"Maa vl ikke være fri for dit snak, Ebba," 
sa Karin heftig. "Det klær dig slet ikke at 
optr.æ S'Om tragisk ·spaalmne - din naturlige, 
barnslige munterhet klær dig m~et bedre 
- ~kke sandt, mr. Macleton ?" 

Igjen ,en. hentydning til Ebbas unge al
der , som dog virkelig snarel'e var et fortrin 
end ·en anledning til spot og latterliggjørelse! 
Hun· svarle derfor irritert: 

"Hvorf1or spør du mr. Macleton? Du v-et 
jo, al han ,ef'Ler min anskuelse slet ikke for
slaar al bedømme kvinder. Og flor øi,eblikket 
er her desut·en slet ~kke tal1e om kvinder, 
m-en t0m spaadomm,e." 

"Nei, undskyld, min lille, unaadig'e frø 
ken, samtalen dreiet sig 'jo netop om kvin
der - i0m blonde kvinder og en gammel ol
demor, som har advar·et mot disse. Nu er 
De ~g.i'en ikke ganslm logisk og gaa,r utenom 
sakent; kj-ernepunkt." 

Mr. Macleton saa ertende iind i Ebbas 
Y,T'ede 1ansigL og g!ædet sig paa fiorhaand over 
hendes ras·ende svar. 

Men Karin gav hende ikke leilighet til at 
sval'e. 

"Ja rigtig, de sl,emme, b1onde kvinder ! Ba...-
1ion Sesenborg skylder os endnu en f1orkla
ring ov,e.r hvad oldemoren og de blonde kvin
der har med hv-erandre at gjøre!'" 

"Aa," sa Hans Henrik avv·ergende, "det 
er ·en altfor vidtløftig historie!" Han hadde 
beslræbt sig fior at lede samtal<en bort fra 
detle for ham saa pinlige emne. "Forøvrig 
husker 1jeg nu, frk. v. Klingens~ur, at De 
under v1or første samtal1e uttalte en ganske 
anden anskuels·e 1om spaadomme end nu. 
De sa dengang: 'Spaadomme er florutsel 
skjæbne.' Jeg huskier diss,e ord, fordi de den
gang gjorde <et sælsomt lindtry,k paa mig." 

Karåns ansigt formørk,edes. 
"Sa jeg det? Hvor pent av Dem at huske 

mine 1ord ! Men jeg tror ,ærlig talt ikke de 
var værd det! Jeg har vis t bare sagt dem i 
en øieblikkelig s temning uten selv at tro paa 
de-res sandhet. Kanske - " hun stan~et, hen
des øine fik et sælsomt, trist, smertelig blik, 
og hendes kinder var blit gansk,e bleke -
"kanske man først ved sit livs ende kan 
danne sig en sand og rigtig anskuelse om li
vet og om spaadomme. !fanske min skj.æbne 
virkelig blir saa tragisk, som min søster 
nelop har bebudet." 

"Aa prat!'' utbrøt Ebba n:u livlig. "Jeg 
blaas,er i alle spaadomme ! Det vil si," til~ 
føiet hun angerfuld, idet hun opfanget el 
smilende /blik fra mr. Macleton, "jeg tror 
ikke paa dem. Man er s·elv herre over sin 
skjæbne." 

"Den paasland lyder ]o meget energisk, 
meget ophøiet og livserfaren," sa mr. Mac-
1,eton smilende, -0g efter Ebbas mening igjen 
med ulsøkt ondskap; "jeg tviler ikkie paa, 
frøken, al De tror paa dens sandhet, men 
De maa dog tillate ntig som den ældl'f: 
mand - " 

"Ældr-c mand!" ,avbrøt Ebba ham meget 
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rød, megel ærgerlig og som følge hera '' 
med 'en saa sterk haan, som det var mulig 
f1or hende al lægge i sin stemme. "De snak
k,e.r som om De var Deres egen bedslefar!" 

"Hm, for øi,el.Jlikket vilde j'eg finde det 
gansk·e behagelig hvis }eg var det, saa kun
de 1j-eg gjøre Deres vise paastand rnre og 
s,elv bestemme min skjæl.Jne, mens netop nu 
min bedslefar handler mot Deres anskuelser 
og slyrer min skjæbne 'eller min vei - hvad 
man nu v.il kalde det - efter sin vilje. Ulen 
min bedslefars ønske hadde jeg nu ikke hat 
den lykke al sitle her ved Deæs side og i 
omgangen med Dem skjærpe m.ine aands
evue.r. '· 

"Den kjære, fornuftige bedstefar!" tænkle 
Ebba og rødmet hemmelig av taknemlighet 
mol den brave, gamle herre. Men høit sa 
hun med ·en ringeagtende mine : "Altsaa lar 
den 'ældre mand' sig føre som en liten.gut 
i bcdstefars lecLebaand! ·Det ty,der ganskei vist 
ikke paa nogen karakter som smeder sin 
egen skjæbne. Men hvorfur sendte Deres 
bedsl-efar Dem netop hil?" tilføiet hun med 
fuldkommein naturlig og utvungen nysgjer
righet. 

Mr. Maclelon saa skarpt ind i Ebbas ny,s
gjerrig spørrende, blaa øinc og sa langsoml: 

"Min bedstefar ønsker, at }eg skal se mig 
om .efler 1en dame!" 

En blussende rødme st<eg op i Ebbas fri 
ske ansigt; hendes øi,elok sænket sig hurtig 
OY,er de straalende øine, og forvirret g}en
Lok hun : "Se Dem om efter en dame?" 

"J.a," sa hendes motstander nikkende og 
saa med s~or lillreclshet ind i det glødende 
ansigl. Hun var allikev,el ikke nogen særlig 
god skuespillerinde trods den præstali,on hun 
netop hadde lagt for dagen. Hendes varm
blodige, aapne natur løp av med hende, og 
deri laa v,el den ~ndtagende ynde som omsYæ
vet hende. 

"Ja, 'jeg skal se mig IOm eflcr en dame, og 
etler ordre skulde det være en med mørkt 
ha ar log 'mørke ø,ine." 

"J asaa ! " Ebba hadde slaal op sine øine 
,igjen . Der laa i dem en blanding av vrede, 
f1orbauselse og smerte, lwilket hnn selv ikke 
hadde nogen anelse om, for ellers hadde hun 
neppe løftel op sine øielok. "Og det lar De 
Dem f101'eskrive av Deres bedstdar?" 

,,Hvorfo.r ikke?" spurte mr. Macleton 
med ,elskvæTdig ro. "Det kunde jo være den 
gamle herre hadde en besteml dame i kik
kerLen." 

"l\f,en De<> l)e maa da ha D.'.eres egen 
smak, selv iom De ikke har nogen karakter,·' 
sa Ebha med lynende øine. 

"Jeg'> Aa, min smak og min karakter -
f1or lJiods Deres tvil er jeg i besiddelse av 
begge de1'e - spiller slet ingen rolle i detle 
punkt: }eg ser mig bare om øfter en dame 
11or min bedstefar." 

"For Deres bedsted'ar?" Der lød en græn
sieløs l·ettelse og en vantrio florbauselsle i hen
des stemme. "Vil han da gifte sig?" 

Ja lrigtig, .nu var denne ubetænksommc, 
livlige pike igjen gaat glat i vandet! Han 
111011et sig ov·er hende, men det gjorde ham 
rogsaa !ondt flor hende, for nu vilde hun 
ærgre sig 1og skamme sig. Men det lille 
b,spurv,eneb" maatte Lære at holde sig luk
ket; hun skulde bli klok av skade og lære 
f1orsigtighel og eftertænksomhet. 

Han saa paa hende med muntert blin
kende ,øine. 

"Gine sig? lhem snakker om at gine sig? 
Saa Yilde muligheter spøker bare i hodet 
paa ganske unge damer, &om ser kjærlig
hetsl.islorier og ,egleskap overalt, hvor ele 
gaar og slaar! Nei, frøken, hverken min 
bedstefa1· 'eUer 1j eg tæn.ker paa giHermaal. 
H',er dreier det sig om ganske andre ting." 

modet skjøt op i Ebbas ansigt, men 
slrnmmel saa straks tilbak,e til hjertet. Hvor 
hun hadde baaret sig nbeskriYolig d1Umt og 
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uforsigtig ad! Direkte utfordre ham! Ka
rin, s·om hemmelig ærgret sig, og ogsaa saa 
at Ebbas sedvanlige slagfærdighet holdt paa 
at svigte hende, kom hende behændig til 
hjælp. 

"De har utfordl,et saadanne spørsmaal, 
som Ebba ogsaa har gjoort Dem den fornøi
eJ~e at komme med, mr. Macleton. Det 
d1ieioer sig vel 0111 en selskapsdame eller en 
syk·ep1cierske lil den gamle herre?" 

"I.k k.( ganske, frk. v. Klingenstur. Fuldt 
saa 'Pl'Osaisk •er det ikke, om det end ikke er 
sa..t poetisk s-0m Deres siøster formodet." 

Han saa nu litt J.1orundret, næsten ængste
lig paa Ebba. Hun hadde ikke slaat ind paa 
sit sedvanlige ·erteri - det lignet hende jo 
slet ikke. Kanske han denne gang hadde 
utnyllet hendes ubetænksomhet og naivitet 
li 1en altfor høi grad, behandlet hende alt
for 1ncgel som iet barn. 

Karin spurte nu smilende: 
,) ngen s-elskapsdame og !ingen vordende 

bedsterrior? Men hvad ~alverden kan det da 
være, som efter Deres uttalelse er av saa 
stor betydning J.1or Deres bedstefar?" 

"Det ·er 1egentlig en hel his torie," svarte 
hau halvt mekanisk, for hans tanker var 
e11dm1 s tadig hos Ebba, som endnu ikke 
hadd e 1cl blik tilovers for ham. 

"Det høres meget hemmelighetsfuldt ut," 
sa Karin. "Mr. Macleton, vil De ikke la 
dE:>nne triste ·eftermiddag gaa for os ved at 
f.ortæHe os historien om Deres bedstefar og 
den dame han søk.er'/" 

"Hvis dere alle.sammen ønsker det, skal 
jeg forlælle den," svarte han. "Egentlig er 
det ,in.gen historie, f:or den har ingen slut
ning, t0g om kjærlighet, som jo ellers er 
kj·ernepunklet i •enhver historie, handler den 
ikke -· derav er der bare en svak rosen
duft fra forgangne dage! Men den kan være 
god 'llOk til en regnveirseftermiddag. Den 
sak har nu i et par maaneder jaget 
mig 1omkring i verden for at søke efter no
get som ·er mistet og som efter min mening 
slel ikke mer findes. Men nu skal dere faa 
høre. Kanske en av dere ovenikjøpet kan 
hjælpe mig paa spor. Man vet aldrig, hvor 
og hvorledes skjæbnen spinder sine traa
d~. Det -er ialfald min beds~efars mening. 
Allsaa: "Min bedstefar, s·om nu er en mand 
pa;1 otte og sytli aar, har ogsaa en gang 
været ung og ·elsket en vakker pike - " 

"Aa, det begynder jo straks med kjærlig-
hel !'" -

"Ja, frøken - " han bukket for Karin, men 
kast et ·et hurtig blik paa Ebba, som endnu 
sat med haardnakket sænkede øine og til
synelalende aldeles likegyldig flor det han sa, 
mens hun langsomt plukket bladene av en 
av de roser han hadde git hende den dag, 
og som hun hiltil hadde hat i sit belte. 
"Her i liv·et er 'jo alt oprindelig grundet 
paa kjærlighet, om del end ikke altid ser saa
ledes ut - saaledes ogsaa denne histofi.e, 
men den fik bare ikke nogen tilfredsstillende 
.avslutning, for den unge pike min bedstefar 
elskel gjengjældte ikke hans kjærlighet, men 
giHet sig med en anden. Men jeg bør egent
lig begynde min his torie paa en anden 
maalc, en generation tilbake med moæn til 
den paagjældende unge dame. Denne mor 
var nemlig ·en ældre stedsøster av min bed
slcfar, ·Og je-g tror at hans kjærlighet først 
gjaldt hende og derefter datteren, der var 
hendes uttrykte billede. I min bedstefars 
værelse hænger to kvindeportrætter, om 
h'ilk·e. man ved første øiek'ast kunde anta, 
at elet var en og samme person - begge to 
yndig<') skabninger i hvite klædebon, frem
medar~ede ri sin skjønhet, flor deres mørke 
haar og ~ørke øine, som har et underlig 
bløtt, længselsfuldt og ømt uttryk, danner 
en stor kontrast til vor slegts blonde, blaa
øiedc kvinder. Der skal ogsaa rinde et fr.em
mecl folks blod li de~es aa.rer, meget blandet, 
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men del e.r der dog. Efter sagnet skal en 
oldemor av dem ha været indie.rinde, 10g 
hendes fremmedartede, mørke skjønhet skal 
ha gaat i arv fra datter til dalter uten i 
nogen henseende at avvike fra typen. Si
d ea hin omtalte oldemor er de allesammen 
døde unge og har altid bare efterlatt sig en 
datter, og den sidste av disse døtre, hans 
stedsøsters datter, elsket ogsaa min bedste
far. 1\1.en den vakre Maja - alle døtre og 
dalterdøtr·e av denne indierinde heter Maja 
- ielskel en amerikansk kjøbmand, med 
hvem hun aJl.ered·e i sit egteskaps første aar 
reiste til sit sagnrike hjemland, Indien. 
Men her f'andt hun bare liten lykke, for 
efterat hendes daller var kommet til verden 
begyndte hun at skrante, og min bedstefar, 
me<l hYem hun stadig stod i korrespondanoe, 
trængte ind paa hende med bønner om at 
f13rlate det usunde tropiske klima. Men na
turligvis vilde ikke deil unge frue skilles fra 
den elskede mand, og hans virksomhet bandt 
ham lil del land, hvori han var født. Der 
gik .et par aar med J.1orhandlinger om man 
skulde reise 1eller bli, men saa kom plud
selig den efterretning, at Majas mand var 
døu ·efter en voldsom klimatfeber, og at hun 
nu vilde v·ende Ulbake til Amerika med sit 
barn og et trofast tjenestetyende. 

D'.1 dette brev naadde min bedstefar, laa 
hans far paa dødsleiet Den eneste søn kun
de altsaa ikke, hvad han helst hadde villet, 
skynde sig avsted for at hjælpe den unge 
frue og selv ledsage hende hit. 

Saa kom der -et brev fra hende, hvori hun 
nævnte del skib hun vilde reise med og tids
punktet for sin ankomst. 

Del var det sidste min bedstefar hørte fra 
Majn her paa jorden - eller kanske jeg ut
trykker mig galt - det sidste han hørte om 
hendes liv i Indien, for det skib, hvormed 
hun var avreist til Amerika, hadde kanske 
væPel fem a seks dage underveis, da min 
bedslefar hadde en underlig drøm. I denne 
drøm viste den elskede kvinde sig for ham 
i et hvltt, luftig likklæde og vinket sørgmodig 
lil ham med sin hvite, vakre haand, hvorpaa 
-

1ja, nu maa jeg fortælle naget som j-eg 
1endnu ikke har sagt. Efterkommerne av den 
lidligert> nævnte indierinde hadde som arve
part og eneste bevis paa deres herkomst fra 
denne hemmelighetsfulde kvinde en ring -
et vidunderlig vakkert, sjeldent smykke." 

Ingen hadde lagt merke til Hans Henrik, 
som uvilkaarlig var blit blek; alles øine hang 
V·ed fortællerens læber. 

"Min bedstefar trodde fuldt_.og fast paa 
denne rings hemmelighetsfulde kraft. Jeg 
selv har bare set den paa billedet av de to 
mørke kvinder, de bærer den paa sine sjel
den vakre, slanke hænder." 

"Hvorledes saa denne ring ut?" spurte 
Hans Henrik spændt. 

"Jeg har som sagt bare set den malt -
,6J1 bred ring, og deri en stor, blodrød sten 
- ·egenllig for tung for disse vakre, fine 
kvindehænder," svarte Macleton, og saa ved
bleY han, tilskyndet av sine tilhøreres 
spændle miner: "Denne ring manglet paa 
drømmebilledets haand, saa at min bedste
far fra dette øieblik bestemt trodde at Maja 
var død. Nu kom der en kvalfuld uro over 
ham, og han tænkte stadig paa, hvor og hvor
ledes døden hadde indhentet den elskede 
kvinde, og om hendes barn ogsaa var dødt! 
Det trodde han dog ikke, f:or i saa fald 
ment-e han, at den døde vilde ha vist sig for 
ham sammen med barnet. Men det var ikke 
mulig at faa oplysninger om det, før det 
skib, hvormed den unge enke efter sin egen 
meddelelse var reist, hadde naadd sit be
stemmelsessted. Saa maatte min bedstefar 
vente, indtil det hændte. 

l\f.en skibet uleblev længe utover den fast
satte tid, og man J]laatte derfor anta, at det 
hadde tilstøtt det en. uly,kke, hvilket ogsaa 
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viste sig at være lilfældet. Skibet . hadde 
under en s torm strandet paa den spanske 
kyst, og bare nogen enkelte av besætningei1 
var ved et lykkelig tilfælde blit reddet. Av 
•en av de reddede, som min bedstefar med 
stor møie fik opspurt, fik han vite at fru 
Maja allerede hadde været meget syk da hun 
kom ombord paa skibet, at hun var død no
gen dage efter og at hendes lik var blit 
sænket i havet. Det gamle tjenestetyende og 
den lille pike, som matrosen husket med 
særlig dellagelse, og hvis fremmedartede ut
s.eende og store skjønhet han begeistret 
skildret, var ved skibbruddet kommet ned i 
en rcdn'ngsbaat, men baaten hadde efter al 
sandsynlighet aldrig naadd land, for man 
hadde slet ikke hørt noget om den og dens 
passagerer ; den hadde vel gaat under i s tor
men. 

Men min bedstefar var ikke tilfreds med 
dette. Ban var fast overbevist om, at bar
net levde endnu og at det var hans pligt at 
lete ·efter det, for at ta s ig av det. I aarevis 
lot han avertissementer indrykke i hele 
landets aviser, han foretok selv reiser til 
den kystegn ved Spanien, hvor skibet hadde 
strandet, han satte ut belønninger for alle 
efterretninger om det nøie beskrevne barn 
eller i det mindsLe om det gamle tjenes le
tyende og hendes opholdssted, men alt for
gjæves; den lille Maja blev aldrig fundet, 
hun var og blev fursvundet, og litt efter litt 
maatte min bed.stefar vænne sig til at anse 
hende for død. 

Saa giftet han sig, fik et stort navn som 
lærd mand og opfinder, og nu er han blit 
gammel og graa, meQ. stadig fuldstændig 
aandslivlig og frisk, klar i sine tanker, snild 
og kjærlig i sine handlinger og anset og 
æret av alle mennesker, især av hel«~ min 
sl.egl. 

Dette sier j·eg for at dere ikke skal tro, 
at min bcdstcfa.r er en uklar drømmer eller 
svæ.1.kel av alder, saa han ikke er i besid
delse av sine fulde aandsevner. Blandt allie 
sine liebhaberier s.ælter han ogsaa megen 
stor pris paa malerier. Hele livet igjennem 
har han samlet paa billeder, og alle kunst
handlere vet at han er en kjencTer, og at in
gen pris er ham for høi naar det gjælder 
om al e.rhverve et vakkert kunstverk. Indtil 
for faa aar siden reiste han ogsaa selv om
kring naar det gjaldt om at ·skaffe sig op
lysninger om noget særlig vakkert eller ut
søkt. Nu lider han av gigt og taaler ikke al 
r 1eise mer, og der11or er det nu blit mig bc
trodcl iat se paa sak.erne og bedømme, om 
der er noget som passer f1or ham. Jeg har 
skaffet ham flere udme.rkede ting, og da en 
bekjendt kunstkjoenders samling for fem 
maaneder siden skulde s.ælges i Pa1is1, til
lraadte jeg en reise dit. 

Der var mange pene ting, men intet flor 
min bedstefars eiendommelige smak. Men 
pludselig stod j.eg foran et biHede - jeg tum
liet næsten bestyrtet tilbake - det var jo en 
tredie l\Iaja! Det samme billede, som min 
far hadde i to gjengivelser i sit værelse, 
og hvis historie han ·engang i en fortrolig 
time vemodig hadde J.1ortalt mig. 

Nei - ikke gansk•e det samme! Friskere i 
farv-en, men slraalende malt, helt badet li 
sol - iet blomstrende, levende binede; men 
ut fra det fine, vakre kvindeansigt saa de 
samme mørke længs-elsfulde, ømme øine, 
og det var den samme vakkert buede mund 
med de røde, svulmende læber, den samme 
fine, vakkert formede haand, paa hvis ring
finger den tykke guldring med den blod
rød1~ s~en funklet! Det var Maja, den unge, 
vakre, lykkelige Maja, slik som hun var mig 
kjoendl fra de to billeder, men bare fra en 
nyere tid, for den hvite kjole, som hun had
de aldeles som sine forgjængerinder, var mer 
kunstnerisk ·enk·el og smakfuld, men dog av
passet ·efter tidligere aars mode, og om den 
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hvit~ hals hadde hun ,et guldsmykk,e i antik 
form. En ung Maja maatte leve eller ha 
levet - for ellers kunde hun ikke være blit 
malt ~gjen. Hun er heller ingen kopi av et 
av de andre billeder, som min bedstefar 
eier, for nede i et hjørne av biUedet staar 
der med blodrøde bokstav,er ii. det ty;ske 
spl'og: 'l\lin hustru'. 

Allsaa maa hendes egtetfælle og billedets 
malier være fra Tyskland, og man maa jo 
kunne finde ham! Hvad vil min beds~efar 
s~ ?" 

l\f.acleton gjorde 'en pause og saa uvilkaar
li,g igjen bort paa Ebba, hvis øine nu ganskce 
seld"orglemmende og spændt hang ved hans 
læber. 

"N aa ?" spurte alle, ogsaa ri·~ v. Lebanoff, 
interessert. "Har han ikke hat nogen anels,e 
om delte eller drømt om det?" 

,;N.ei," svart.e Macleton smilende, "siden 
den drøm, som meldte ham at hans niece -
for del var hun jo - var død, har min bed
sl!efar ikke hat en eneste my,stisk drøm -
jeg vet ialfald ik~e noget om det. Som jeg 
sa før: han er i livet en meget nøktern, 
besindig og realistisk mand, der først i den 
sener·c lid har faat smak for det mystiske. 
Da 'jeg fandt billedet, ante min bedstefar, 
likke det mindsle om det. Jeg overrasket 
haiu ganske da jeg kom til ham med for
k'jøpsret lil billedet og gjorde ham mine 
meddelelser. Aldrig i mit liv har jeg set 
den ellers saa behersked·e, viljesterke gaml1e 
herr1~ saa ophidset og rent ute av sig selv, 
som da han hørte min fortælling. 'Hun har 
levet! Hendes slegt, hendes efterkommei:ie 
lever kanske endnu, og jeg, til hvem hun 
var betrodd, har aldrig set hende - jeg har 
ikk,e kunnet gjøre noget fur hende! Og jeg 
har dog hemmelig altid følt, at der maatte 
være noget av hende paa 1j~rden endnu ! Jeg 
har længtet og higet iefter det og har 
ikk!e kunnet finde det Og nu, da jeg alle
red1~ staar ved grav,ens rand, faar jeg dette 
tegn, ,og der fremby:r sig for mig muligheten 
av, at jeg endnu en gang kan faa se gjen
billedel av hende!' 

Je,g kjendte næsten likke min bedstefar 
igjen; han var en ganske anden, pludselig 
forynget og fuld av for·etagelseslyst og kraft 
Han vildt: s traks :rieise til Europa flor at 
hente billedet og egenhændig anstille efter
f1orskninger dter den som hadde malt det; 
for det var det kjedelige og vanskelige ved· 
safoen - jeg hadde ikke kunnet finde no
get merke ,eller navn paa billedet - intet 
andet 1end disse ord 'Min hustru' . Og ingen 
av de mænd som flol"estod salget av bil
lederne viss te noget om, hvorfra det stam
met Eieren av samlingen hadde tilsype
latende først faat det kort før sin død; men 
hYor og hvorledes han var kommet i besid
delse mr det visste ingen, da den paagjæl
dende herre altid hadde befundet sig paa 
reiser og levde snart her, snart der paa 
de forskjellige steder, hvor han hadde gjort 
sine indkjøp. 

Men desværre maatte min bedstefar opgi 
si.ne planer; hans gigt f'orværredes i høi 
grad efter den sterke sindsbevægelse, og k:jø
pel av billedet og alle videre efterforsknin
ger bleY lagt paa mine skuldre. Jeg reiste 
dengang omk1ing i hele Europas hov,edstæ
de,r og be~økte ,alle kunsthandlere med et 
kunstnerisk koloært fotografi la.V billedet, 
for at f.orhør·e mig om nogen skulde kje1nde 
den mal·er som hadde malt original1en. Det 
var ingen som kjendte billedet; hvad male-
11en angik var meningerne f1orskjellige, men 
med hensyn til hans nationalitet kunde in
gen være ,i tvil, :fior ordene var 'jo skrevet 
paa del lysk,e spI"og, saa andre utenlandske 
maleri.' kunde jo ikke komme i betragt
ning. 

Saa var meningerne delt mellem to, en 
Paul Fellmann og en ba1,on Kurt v. \Valde-
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neck, den første var genremaler, den anden 
landskapsmaler. Ingen kunde si hvem av 
dem hadde malt billedet - man kjendte 
ikke tilsvarende kunstverker av dem, men 
billedet mindet meget om der,es maate at 
male paa og deres opfaltelse, og begge had
de ri flere aar været forsvundet fra kunstens 
verden. 

Om biwonen, hvem man i kunstner
k.redse kaldte 'Solmaleren', gik rygtet, at 
han var blit blind og hadde skjult sig i ,en 
'eller anden avsides krok i verden, om den 
anden tr·odde man, .at han hadde floretat 
en reise til Indien og var f1orsvundet der. Jeg 
kunde ~kke faa vite, om en av dem hadde 
hat hustru og barn, men alle antok at det 
nærmest maatte være Paul F,eltmann, efter
som han var figurmaler og hadde reist i 
Indien, saa han derfor interesserte sig for 
dette lands kvinder. Men min bedstefar følte 
en merkelig fiorkj.ærlighet for den blinde 
laudskapsmaler, og paastod at det sikkert 
maatte '"ære ham. Og det lot næsten til, at 
min bedstefar hadde !'et i denne formod
ning. For mens 'jeg med alle en moderne 
tekniks midler forfulgte saken fra land til 
land, hadde min bedstefar fundet en anden 
metode og utvei - ja, her maa jeg igjen 
uttrykkelig ~erklære at min bedstefar er en 
absolut klart tænkende og aandsfrisk mand. 

Jeg vel ikke av hvilken grund og med 
hvilken drift - men han hadde begyndt at 
beskjæftige sig med spiritisme, kans!ke i be-. 
gyndelsen bare overfladisk interessert, fordi 
det var moderne dengang, kanske. ogsaa ut 
fr,'.:l 1et videnskabelig standpunkt, saavidt dette 
kan vær;e. mulig. Men pludselig erklærte han' 
meget bestemt, at han aldeles sikkert visste, 
at den som hadde malt det omtalte billede, 
var baron v. \Valdeneck, og nu begyndte 
efterforskningerne efter denne forsvundne : 
maler og hans familieforhold. For skjønt 
formodningen 1om hans oprindelse stammet 
fr::i. del overnaturlige, syntes min bedstefar 
dog at ha mer tillid til normale efterforsk- . 
ningeJ:" og oplysninger end til mystiske tegn 
og varsler. 

Saa fandt vi ogsaa en familie v. W-alde
neck, som bodde i Nordtyskland, men fik 
ikk0 vite noget som kunde lede os paa spoF 
1efter den forsvundn:u baron og maler. Han 
tilhørte 'en sidegren som var utdødd med 
ham ; ban var i sin tid offioer, men hadde, 
tat sin avsked fra tjenesten for at kunne 
dy,rk~ sit talent, og hadde senere giftet sig. 
med 'er, borgerlig fransk pike, hvilket egte
skap hadde hitført et brud mellem ham og 
hans meget aristokratisk·e familie, saa den 
sliet ~kke vilde ha noget me1· med ham at 
gjøre. 

Det. var alt hvad vi fik vite. Sandsyn
lig\ois er manden død og ogsaa hans hus tru,' 
iog de har kansk,e likke hat nogen efter
kommer·e, for ellers hadde vel disse forsøkt 
at sætte sig i forbindelse med farens fa
mme. 

Mien min bedstefar hadde nu igjen en an
den 'mening end j'eg. Han nærer den urok
kelige 1ov;erbevisning, at der her paa 'jorden 
findes 1et barn efter denne baron og maler -
1en ung datter Maja - naa, og hermed slut
t.er min 11ortælling, der, som jeg før sa, 
1egentlig slet ikke. er nogen histori.e, for helt
~nden mangler stadig og jeg 1eter efter 
hende." 

"Og nu leter De efter hende her? Hvorfor 
netop her? De sky;lder os endnu kjerne
punktet ~ Deres histori,e." 

"Ja, rigtig, frøken v. IUingenstur, det gik 
1j10 min meddelelse ogsaa ut paa !" 

Han vendte sig glad om mot Ebba, som 
hadde bøiet slg litt frem og hadde gjort ham 
dette spørsmaal. 

Hun snakket igjen til ham - hun var 
~kke sint længer ! Det vil si - helt saa 
ulnmgent og barnslig som ellers var ikke 
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hendes blik, der laa likesom et slør ovei
det. Visste han dog bare, hvad der saa 
pludselig hadde forandret hende. -

"N aa ?" spurte nu ogsaa Karin 11.J.taalmo
dig, da han ikke svarte. "Maa De først 
tænke over hvorledes De skal begrunde De
res vakre eflermidda,gseventyr?" 

"Aa, frøken," utbrøt han, idet han med 
€t sæt for op av sine tanker, "her er vir
kelig slet ikk,e tale om noget ev1entyr; )1eg 
har fortalt alt ganske overensstemmende 
med sandhelen. Hvorf1or j1eg netop er her?· 
Det skal jeg si Dem. Da jeg nylig opholdt 
mig i Paris i'or at drive mine efterforsk
ninger der, fik jeg pludselig fra min bedste
far en jndtr,ængende op~ordring til ~ reise 
hit; han har sine grunde for at formode, at 
Maja v. Waldeneck opholder sig her. Min 
bedstefar skriver, at j ,~ bare skal lete og 
vedbli at lete." 

"II vorledes bærer De Dem ad med det?'! 
"Aa, jeg betragter enhver dame wm kom

mer paa min vei, meget opmerksomt, ja, saa 
skarpt og undersøkende, at jeg vist snart mi
ster mit gode rygte som en ridderlig og 
velopdragen mand ! " 

Alle lo med undtagelse av Ebba og Hans 
Henrik, som begge var beskjæftiget med 
sine egne Lank,er. De deltok heller ikke i 
den samtale som nu fulgte, og under hvil
ken de tilstedeværende overvældet mr. Mac
leton med alle mulige raad, som skulde 
hjælpe ham til at komme paa rette spor. 

"Har De ikke paa Dem et billede av -den 
dame De leter efter?" spurte pludselig Eb
ba, og del florekorn Macleton, at hendes øine, 
som hun hadde fæstet paa ham, var likesaa 
mørke og dype som den mystiske Majas" 
bare ikke saa bløte og ømme; det var gan
ske fremmede øine, som slet ikke mindet om 
Ebbas -sedvanlige solklar,e, straa1ende blik" 
øine fulde av alvor og triste tanker, øine 
som gjorde ham UI"olig og forvirret. 

"Nei," svarte han nølende, "denne gang 
har jeg det iikke med; det behøves ikke. 
Jeg kj-ender det 1ansigt ganske nøie. Man 
behøver ikke noget billede av det man har 
tænkt paa i maaneder baade dag og nat." 

"Hun maa 'j10 ogsaa være til at kjende paa 
ringen," sa fru v. Lebanoff, og Karin til
føiet : 

"Ja, hvis hun bruker den ~g ikk,e gaar med 
hansker. Desuten er brede guldrh1ger med 
røde stener [kke saa sjeldne." 

"Nei," sa Macleton. "Men ringen bestaar 
~kke alene av guidet og den blodrøde sten . 
N aar man ser den vækk,er den straks ens 
opmerksomhet. Ringen ,er meget bredere · 
1end dameringer pleier at være og der · er 
indgravet underlige hieroglyfer i den; og . 
s tenen 1er paafaldende vakker. Og efter hvad 
min beds tefa.r sier - for det kan man ikke 
se saa nøi·e. paa billedet - skal ringen Yær e 
omslynget av ,en liten, hvit perleslange, · som· 
gjør el næsten levende indtryk." 

"Aa - " utbrøt Karin, "hvor har jeg dog 
s,el denne ring?" 

"Hos mig, frk. v. Klingens lur," sa Hans 
H enr jk med hæs, bevæget stemme, men 
ganske rolig .og fattet, idet han løftet sin 
ha and. 

"Der er den 'jo - der er den jo!" utbrøt 
mr. Made~olJ ;ivrig. "Nu har Yi Maj'a, 
nn - " 

,,l\1.pn baronen ,er da [kke den dame De 
},eter cfler," avbrøt Ebba ham. 

"Ne: - jo - nei naturligvis! l\Ien hvor
fra har De dog den ringen? Det stillet· sa
ken i et ganske nyt lys!" Han var nu like
saa 1t1pliidset og iVIig som bedstefar.c:m hadde 
væ.rrt cia han opdaget det første spor av 
den forsYundne. "Findes der kanske slet 
iugC,11 Maja? Er De kanske en søn - iste
delfor den i familien tradilionelle dat-
Le1· - '~ 

,,N(,i, del er jeig jkke!" Hans Henrik 

-
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ma<1ti.e uvilkaarlig smile. "Der er sandsyn- som rislet koldt ocr gjennemtrængende ned 
I; gvis flere saadanuc ringer." vildr-: dæmpe hans l1eftige uro. ' 

"Der urna sikkerl bestaa en forbindelse "En anden gang, mr. l\facleton. Nu maa 
rnellern de ~o }inger," sa Karin . jeg ut _i del fri _litt - en spaserlur vil jage 

"Selvfølgehg, sa mr. Macleton, "en for- væk mrn hodeprne. Undskyld, mine damer 
bindel&e, som maa fore Ul gaadens løsning, og herrer, at jeg deserterer!" 
til den eftersøkte Maja. Tæuk Dem om, hr. Han bukkel og forlot hurticr værelset. Da 
b " 0 anm. han var kommet ulenfor, pustet han befriet 

Hans Henrik befandt sig i en meget be- ut. Den med hundre gaader fyldle luft der
væget sindsstemning, meget mer bevæget inde i stuen, som han hadde forlatt nu, 
end nogen ante og han lot sig merke med. vilde ha kvalt ham, hvis han var blit læn
Sæt ,at hun virkelig kunde findes ! Hun vil- ger. Hans nerver taaHe endnu ikke en saa 
de være den kvinde som hans oldemors s terk sindsbevægelse. Der laa et tryk over 
spaadom hentydet til - hun var hans dem som han maatte se at bli kvi t. Han 
skjæbne, de_n for ham bestem te hus tru ! E n maatte ha frisk luft og motion - noget som 
gy_st:n fior gJennem ham. kunde adsprede de tanker der stormet lind 

" Hun VJi..l bli min skjæbne," m:umlet han paa ham! Han vilde slet ikke tænke mer 
uvilkaarlig halvhøit, og ingen av de de an- - li det mindste ikke paa den gamle, fabel
d re. som snakket høit sig imeUem, hadde agtige og nu nyopdukkede his torie, som 
hørt ham, bare Kanin, som sat like ved knyttet sig til den mystiske ring, der 
Siden ,av ham og iagttok ham spæindt .. Hun brænd~e som ild paa hans finger! 
opfanget de halvt tæ.nkte, halvt uttalte ord, Hvor velgjørende strøk iklm den k!olde, 
og lynsnart gik deres bety,dning og ra~kkie:- skarpe sjøvind henm"er hans pande! Frem 
vidde op for hende. -- videre - stadig videre langsmed kysten, 

"Saa tal dog, hr. baron, hvad vet De om hvor bølgerne bruste og larmet, mens de 
Maj-a ?" spurte Macleton utaalmodig iog ind- brøt si.g mot nogen fremspringend e klippe-
1.rængende flor ,anden gang. stykfoer og sprøitet det hvile skum langt op 

,,.Intet, slet !intet - det har jeg jo allerede paa land. 
sagt. Jeg har idag flor første gang hørt, at I dette veir var det 1jo ensomt overalt, 
-der muHgens findes en saadan. Jeg kjen- for de •elegante kurgjester skydde storm og 
der bare gjennem sagn og flortæil.linger den regn; men der, hvor hans føtter bar ham, 
første Maja, ·eierinden av denne ring." vildc det være endnu mer ensomt; for der-

"Men De maa da ogsaa interessere Dem bort·e bak klippehjørnet ras te stormen al
for hende," sa den sterkt bevægede mr. Mac- l•er værst, og dithen vilde sikkert ingen 
letou. " De staar hende kanske næirme:rie end mennesk•er vaage sig. 
min bedstefar. Der er aabenbart slegtskaps- Nu dreiet han om klippehjørnet - ha! 
forbindelser mellem hende og Dem; alene Stormen bruste mot ham, rev i sin lystige 
navnene passer 'jo. " lek luen av hans hode, hvirvlet den høit op 

"Bare flornavnet; }eg vet slet ikke noget ii luften, lot den saa i muntert overmod 
om navnet v. ~Valdeneck." falde ned for i næste sekund at føre den 

Karin saa at Hans Henriks ansigt blev med sig ut mot bølgerne, like fioran føtterne 
mer og mer trist og alvorlig. paa ·en ensom kvindeskikk·else, der stod ved 

"Kanske hun slet ikkie mer heter saaLedes strandbredden med ryggen mot land, om
- k.anske hun i mellemtiden har giftet sig brust av den sterke storm, som helt over
og har Yæriet saa uhøfllig ikke at sende for- døv;el den unge mands skridt. Hun stod 
tovelseskort til de profeiterende aander!" sa gansk1e ubevægelig med armene utstrakt mot 
hun spottende og leende. "Det vilde egentlig vandel som ·en legemliggjørelse av hengsel. 
være den rimeligste løsning paa Deres frug- Vinden slog med voldsom kraft ned mot 
t esløse søken, mr. Miacleton." 'jorden, og holdt et øieblik fast paa luen, 

Der gik et uttryk av lettelse over Hans saa længe, at dens ei1er kunde indhenlle den 
Henriks ~nsigt. og med 1et sprang gripe den, før stormen 

. "~'! . virkelig - slik hænger det kanske førte, den videre. 
sammen!" . Men V·ed dette sprang gled Hans Henriks 

"Ja - muligens," svarte Macleton ef'ter- fot paa den fugtige, slibrige strand, og han 
tænksom. "Defles spot, frøken, rammer kan- laa pludselig paaknæ fioran den forskræk
ske centrum. Men 'j-eg tror ;ikke at min bed- kede unge dame, der uvilkaarlig rumlet til
stefar er tilbøielig til en saadan formod- bake. 
ning. Mien fortæl dog alt utførlig, kjære To par øine stirret i maalløs forbauselse 
baronl" og forvirring ind i lwerandre; i begge kom 

Hans Henrik sprang op. Det vilde være der et g}enkjendende glimt, saa bredte der 
aldeles umulig f1or ham at fortælle sin slegts sig over Marie Fourieres ansigt en blus
llii.storie her til underholdning flor vildt sende rødme, og idet hun fulgte sin første 
tlremmede mennesker. Han føUe overhodet~·· indskydelse, vendte hun sig om fur at skynde 
;en heftig trang til at være al1ene, til at ""!.sig bort. 
bringe ord·en i sine tank·er, ro og klarhet ~~ Men Hans Henrik var alleflede sprunget 
li sine følelser . . Han længtet efter at komme '.'. 1op paa sine ben igj·en. 
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Har jeg da skræmt Dem saa meget? Det 
var ikke min skyld. Jeg fulgte bare min 
lues eksempel og la mig som den ydm~gl 
ved Deres følter. HØfligere kan man dog 
ikke være!" 

Han smilte bedende ned Ul hende og Ja 
ganske blidt og let, for ikke at skræmme 
hende jgjen, sine fingre paa hendes ned
sun1me, ængstelig foldede hænder, og ved 
denne berøring blev han igjen overvældet 
av den vidunderlige, frydefulde lykkefølelse, 
som hadde bemægtiget sig ham den gang, 
da denne fremmede, slanke pike laa ved 
hans hjer te. · 

Mien pludselig saa h an at hendes ansigt 
var vaatt av taarer. De hang endnu i de 
l ange, mørke ø~ehaar, som nu i yndig fo r
virring hadde lagt sig paa de fine kinder, 
som ~gj1en var blit ganske bleke. 

"For himlens skyld - De graater? De 
lider? Vil De ikke si mig hvad der tryJ{
ker Dem? Forestil Dem, at jeg er en gam
mel ven av Dem! Jeg er tilmode som om 
1jeg virkelig er det. Betro Dem Ul mig." 

Han hadde uvilkaarlig grepet hendes hæn
der og talte indtrængende og inderlig; hans 
øine saa ængstelig, ømt og dog fulde av 
ærbødighet og kjærlig hensynsfuldhet ned 
paa hiende. Hun saa det gjiennem sine sæn
kiede øielok, hun hørte det i klangen av 
hans s ~emme, der lød gjennem stormens 
brusen, og hun følte den samme berusende, 
dype lykkdølelse som hadde grepet hende 
da hun laa i hans armer. Overvældet av 
~ vil'j-esvakhet, som hun aldrig før hadde 
kj·endt, hadde hun ikke kraft til at gaa fra 
ham ·eller til at trække sine hænder ut av 
hans. Langsomt steg iigjen det svake rosien
skjær op i hendes hvite ansigt, og hun 
løftel sine øine; et undselig, ubeskrivelig ~
dig smil skilte de bløte, varme læber og 
friemkaldte et dypt, skjelmsk smilehul i hen
des fine kind. 

"J.eg graat fordi )·eg var saa lykkelig," sa 
hun med sin unge, klare stemme, der lød 
ii hans ører som klokketoner. "Jeg elsker 
hav·et saa grænseløst - ogsaa is:tormen - og 
naar begge disse elementer raser og kjæm
per med hverandre, begge saa fulde av kraft, 
oviermod og j'Ubel, saa blir mit hjerte saa 
stort og sterkt, saa f\orsvinder alt det som 
ellers trykker og piner det, saa synes j1eg at 
føl·e ii mig alt det, der lyder gjennem ele- · 
menternes ras·en - mod, haab, kraft, en 
fylde av stolt lykke - og saa maa jeg graate 
- graate av ly,k~e - kanske ogsaa av smerte 
og længsel - jeg vet det ikke rigtig." 

Hun hadde sagt alt dette næst·en ·ubevissl, 
helt betal av øieblikk·ets stemning, og hun 
hadd·e talt saa helt ut av sit hjerte, slik 
som hun hadde pleiet at tale til sin mor 
og sin far, disse to, der hadde været hen
de8 kjæreste her paa jorden, men ellers al
drig til noget andet menneske, for hun var 
1en stolt, sky sjæl, som aldrig s!nakket om de 
føl•els·er der bevæget hende. 

(Fortsættes). ut i naturen; den storm som raste utenf1or ~ : "J.eg ber Dem meget om undskyldning! 
passet saa godt til hans srtemning, og :regnet Aa neij De maa endelig ikke flygte for mig! 
nmmmm111111111111111111111111111111111111111111111111'111111111111111111111111111111111;1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Dr var en meget nærsynt !:)ene som 
,. ildt· kjilpe et landsted og der for var 
ule f<•r a l se paa de tte, men han fantil 
hav<>n altfor for fa lden. "Der er jo ikko 
<"ngan~ et blomsler bcd," sa ban. Den 
nrr41c gartner bacl ham <log komme 
lgJøa. 

Da det gamle landsted med den forfaldne have sknlde sælges. 

1 ~1i11'~, v " · 
/.'.~~ :; '"--~ /. I ~:si. .1\I\ , 

Nu gik del" - merkværdig nok - fem 
stor e skildpadder løse i den gamle 
park. Dem heltlte gar tneren nu jord 
paa og dresserte dem til a t folge efter 
sig. Det var morsommere end r igtig 
ha ve" r be ide. syntes h:1n. 

Saa saadde han karsefrø ovenpaa 
dem, og den dag. da den nærsynte 
herr e igjen skulde komme fo r endelig 
at bes temme sig, stak han løse blo m
ster ned melleru ka rsen og avvente t 
.!! l:td herrens komme. 

( ~·~ 

Og denne gang var den nærsyn te 
herre ikke utilfreds : Hvorhen han 
ve:ndte sig, hvor han gik og slod straalle 
de her ligste blomsler bed lrn m imotc. 
Han u ttalte sig over ordentlig rosend e 
.~1 gartner en og engagerle ham st raks. 

""' 



20 A L L ER S F AM I L I E-J 0 U R N A L. 

Da 
. grisen skulde paa dyrskue . 13 

~( :: 0 0 ~ <:l 
, ..... 

0 0 
0 

0 \l :;:;. /"''JA!.. 
0 ~ 

D 

-
0 

::i ..,, 

Grisen er sa.a rund og trind, 
skal pa a dyreskuet ind, 
Morten Lænder glad sin pipe, 
han er, som man kan begripe, 
stolt av grisens gode ·huld, 
trækker vanlcr paa av uld, 
og saa vandrer de avsted, 
grisen følger villig med; 

':i. ~ c::. \ ~: 

--= 

" 
melll da sneen f.alder tæl, 
bliver den tils idst litt træl 
og vil ikke længer gaa, 
Mortei han maa skyve paa, 
men han er ei mere ung, 
og den store gris er tung. 
Den vil hele tiden hjemad, 
saa det gaar kun langsomt fremad. 

Med sin kjælke kommer Frans, 
del for ham gaar som en dans, 
rask han bruker sine ben, 
bliver ikke lræt av sneen. 
Han skal op paa bakkens top, 
naar han naact er derop, 
rulscher som en pil han ned, 
derav bJi\·er han ei kjed, 
han har gjort det flere gange, 
er for kuubs og støt ei bange. 

Ved paa kjælken litt at se 
Morlen faar en god ide, 
sier: "Hør engang, min ven, 
kan jeg ikke leie den 
lil at kjøre grisen paa, 
saa skal du en skilling raa?" 

Frans e:r villig: "Ja, kom her i" 
Og med meget stort besvær 

paa den litt for korte slæde 
faar <le grisen bragt til sæde. 

J\lorten skyver paa, og snart 
kommer der i kjælken fart, 

nedad bakken rulscher den, 
Morten holde vil igjen, 

men den er for sterkt paa gled, 
og han selv maa følge med, 
medens grisen morer sig. 

~ /? 

~
/; 

~ 

~ 

~ 

Det gjør tante Bine ei, 
som er seksti fyldt, ja mere, 
og er ule at spasere. 

~b 

Bedre det konstablen gaar, 
som paa post paa bakken staar, 

barsk og bøs i fuld mundur, 
han sie; ~aar en ridetur. 

Lærerinden, frøken Spole, 
kommer med sin pikesimle, 

der fo rsvinder, en, to, tre, 
halvveis i den dype sne, 

medens frøken Spole selv 
svæver under himlens hvælv, 

Nr. 9 

iodlil hun me'd samt eskorten, 
lr.jælke, gris, betjen! og Morten, 

i en fane dyp forsvinder, 
hvor to redningsmænd dem finder 

og meld sliger og med rep 
redder dem av slemt beknep. 

Først den arme stymper Morten, 
lian er vaat helt ind til skjorten. 
Saa den stakkars frøken Spole, 
som en svamp er hendes kjole. 

'~
1~', :" 
;1~.· .' ·.· .:~· · ·>'I'' 

h :t<. - ~ 

JX>rnæst gris og sidst betjent, 
i.om en druknet mus omtrent. 

Slemt forkomne hjem de gaar, 
medens Frans bak træet slaar, 
skadefro han av dem ler, 
som du pa-a hans faglcr ser. 
Det er slemme gutters skik, 
skillingen ban forut fik; 

,$..-• •• " ... f.;.. ·~ ~~- •' , 

naar han nu faar bjerget slæden, 
er der intet skaa.r i glæden. 

.D 
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Vil ~ u i:aa jordl'o~ midtpuo kt, stig da uforfærdPt nPil c:jPnnP.m 
kraterets aapning, og følg Arne Saknusstims eventyrlige vei. 

En reise til jordens centrum. 

.,. ~-i. 

Det er vel de al'l•erfærresle av vore læsere som ikke kjen
der o: !M>undrer Jules Vernes bekjendle og kanske mest be
rømte roman: "Reisen til jordens cenlrum", der bl a. i sin 
tid bar .vært'~ offenUiggj?rl he~ i bladet. . . , 

Ma11. Til erindre handlingen 1 denne eventyrlige fortællmg· '-- '. 
Profe&Sor Lidenbrock, en berømt videnskapsmaad og geolocr, 

faar en dag titrældi~ i en antikvarbokhandel fal i el gammelt 
islandsk originalveri.;:: Snorre Sturlesun& Heim!.kringla, og fin-
der mellem dennes blade et ~mmell dokumenl, skrl'vel i rune
skrift. Dokumentet vise-r sig at være avfallet slik al del oore 
kan læses av den som har den tilhørende "nøkkel ", og først 
efter i.tore besværligheter og nærme:.l ved el tilh.clde lykkes 
det professor Lidenbrock at fim.le ut den sk.iulle mening. 

D<Jkumentet viser sig at stamme fra den i drt sekstende aar
hundre berømte alkymist og naludorsker Arne Saknussem, der 
som kjeller blev brændl i Kjøl>enhavn i aarel 1573. Del inde
ho.lder en korl beretning om al det er lyktes denne lærde at 
naa jordens midtpunkt ved al stige ned gjennem rlen island
ske vulkan Snåriclds utslJkte krater. Professor Lidenurock gri
{X'r med entu~iasme denne ide og besluller sig li) al følge 
eksemplet. Sammen med sin nevø indskiber han sig til den 
fjerne sagnø, faar de forskjellige enkellheler i del ga111le doku
ment bekræflet gjennem undersøkelser i museet i Heykjavik, 
hvorved det bland! andel faslslaas at Sniifil·ld siclsl har været 
i utl.Jrud i aarel 1219. I ReykJavik engagerer professoren en 
indfødt føre1-, og tre mand sterk begynder saa den event.y1·lige 
ekspedilion. De naar i løpet av tre døgn kralerrls snekla·d le 
tinde, og ne<lsligningen begynder. L'tt>n større be~v:nlighl:'ler 
naar de kralerlragtens bund, hvor lavahlokker og klip1>estykker 
ligger i vild uorden, men her møter den forste vanskelighet 
dem; hvilken av de tre, lodrelle lavaganger, der som bundl øse 
schakter aa pner sig for deres fol ler, er den rell e, - er d e n, 
som .Arne Saknussem for to hundre aar s iden fulgte? Det 
tegn. som del gamle dokument omtaler, uteblir. fordi himlen 
e r overskyet. Lykkes del ikke solen at brYte igjrnnem nelop 
i disse dage, de sidste dage i juni, maa hele ekspedilionen ut
sælles til næste aar. Professoren er fortvilet. Del er dog rn 
liten titrredsslillelse, da han paa en mægtig klippehlok i kra
terels hund finder Arne Saknussems navnrtræk. en tilfreds
stillelse som gaar over til begl"i~ring, da endelig paa den tredie 
dag solen bryter gjennem taaken, og del ventede tegn. den 
skarpe keg]eskygge av Scartaris' klip1>elinde, a\"\egner si~ ty
delig paa kanten av den midterste l;ivasdwkt. Veit•n er vist. 

Og her begvnder saa den egrntlige underjordiske vandrinJ. 
Bundet fast li! hverandre med bagagen surrrt paa ryggen og 
elektriske lamper i hænderne, klatrer de nedover. .'-ledover og 
nedover i del uendelige, snart hakende sig rasl paa de bralle 
vægger med baade hænder og roller og snart hængende over 
def nundløse dyp, bare slol•ende paa dt'I lynde rer. Ved fælles 
hjælp· og opmunlret av prufessor Lidenbrocks uhøielige energi 
naa,- d~ paa <lenne maale de rø rsle 2800 fot ned i jorde<ns 
indre. Fra bunden <iv denne la,·asl'hakt forer <len underjor
diske tunnel i mer jevnt fald nt'dover, øg i nogen da,ge fort
sælles vandringen raskt og uten na·vneværdige vanskeligheter. 
Professoren er stadig i: sp1dsen, ivrig og sei rssikker. Da <leier 
den trange minegang sig pludsrlig, og da der· her ikke findes 
nogett egn fra forgjængeren, Arne Saknusscm. orna profes ~n1-en 
paa egen haand utpeke retningen, og han tar reil. Eflrr no
gen dages marsj. merker ele al ,·den hegynder al føre o p over 
Prores.soren vil dog ikke gi la pl, og skjønt de trues av vand
mangel, idet deres forraad holuer paa al slippe op, og de 
ikke . .som paaregnet ha r trurrel paa noget underjordisk vand
løp, fortsætter dog professoren ,·eien fremover i den gale ret
ning. De lrues nu for alvor av vandman~elen, og da gangen 
slutter blindL og der ikke er anden utvei end al vende om, 
er de allerede sal paa drn mindsl mulige vandr<1lion. og deres _ 
tilbaketog i disse uhyggelige gallei-irr sker som vaklende, nerl
bruttø skabninger, der mer kr~·rer end gaar, og hvem hare 
professo~nc; ulrnelige . aandskrart endnu holder oppe. Da de 
endelig i ynkelig forfatning naar til hake til den rette minegang. 
bukk<'r nevøeu· under for si ne lidelser og besvimer, og pro
fessoren maa, som det tyngste offer han i he.le sil liv endnu 
har hragt. bestemme sig til at ,·ende om og sr at naa .Sniifields 
kraterbUDd for at raa hjælp. I disse sidste limer, hvor 
del unge mennesl;,e Jigger i urolige feherfanlasirr døden nær 
og professoren kjæmper den heroiske kamp med sig selv, er 
det at føreren inde i kliprevrrimen hører den sacr1e mumien 
av et underjordisk vandløp. Erter forgjæves al ~ia søkt et 
utløp for dette, i deres nuyærcnde til~l<1nd en uvurderlig opda
gelse, lykkes del dem endc:i.~ mecl meisel og hammer at faa 
brutt el ubetydelig hul gjennem granitmuren, og en kokhet 
vandstraale sla.ar dem imøte. Vandel bli r dog hurlig paa mine
gangens klippegulv saa temperert, al de kan slukke sin tørst 
og føle livet med fornyet kran rull~ gjennem sine a;.1rer. 

Al tank<> paa al gaa tilbake er nu glemt, og sammen med 
den lystig pludrende bæk skynrler de sig nu virlo·re ned i 
dypet paa sin vidunderlige vandring mo·l jordens oeutrum. 

r~ 

;...." 
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Av og til utvider deres trange mine
gan!! sig til mægtige h uler, hvor gigan
tiske granilsøiler taarner sig til'veirs, de 
kommer gjcnnem uberørte kulminer, 
hvor fo rverdenens kjæm pel rær er . for
vandlet til sorte, glinsende stenkul, deres 
elektriske lam per spiller i tykke guld 
aaN"r i min€'gangens va'1!.!?€'r. og paa sine 
steder er det som de gaar gjennem en 
eneste stor diamant, hvor deres lam pers 
lys bry ler sig i I usendnhliell farv~·spil. 
Det er jorden selv som aapner sine 
ufattelige rigdomme for deres begeistrede 
øine. 

l\lm en tragisk hegivenhet skal igjen 
krydse deres vei, idet nevøen paa en ube
gripelig m aate forvilder sig og pludselig 
opdager at han er alene. Han skynrler 
sig tilbake for at finde de andre, men 
forgjæves. Han flakker i stigende for
tvilelse om og fjerner sig paa denne 
maate mer og mer fra de andre, so m 
paa sin side likeledes svinger runrlt i 
denne jordens eg·en lah~Tint. Til~ills t 
gaar ved •el uheld den unge mands lampe 
ul, og han befinder sig nu alene og rur
latt, i belgmø rke, lusenrr og lusC'ner av 
fo t under jordens overflate i disse ro r
færdeli!.le ·endel ose klippr ganqe og galle
ri<'r. En eiendommelig akustisk lydv irk
ning bringer ham endelig, i en avo;t:md 
av •OVer fem ten kil ometer, i fnrhind l'ISC 
med de andre, og efter store lidelser og 
midl i et mægtig stenras havner h an 
fo.rsl aa t og blødende i de andres arnH'r. 

De befinder sig i en mægtig hule ved 
bredden av et tilsynel a tende endel øst, 
und€rjordisk hav, og her er det, at ha 
kens kanske mest interessante begiven
heter forega ar . Det mæglige rum s11 m 
omslutter d ette gaadefulde hav er opl yst 
som av naturlig dagsl~· s, men natnrl ig
vis e r det hverken vor sol eller ma ;1 ne 
som her er lyskilden, og havet selv viser 
sig ved deres s·enere forsøk p~)a at srrtte 
over det i en av mægtige bregnrsta111-
mer laget tømmerflaate al rumme fo r 
tidens forfærddige d~Teform er, ichth .vo
saurus ·og plesiosau.rus. De blir vic lne 
til en kamp paa liv og død mellem di"-"e 
uhvre forlidsskabninger og redder selv 
bare med nød og neppe sit eget liv. 

H·.1orledrs deres reise senere ved et 
'uforutsel tilfælrle avbrytes, nr top som de 
har fundet rndnu et tegn fra sin st ore 
forgi æng<'r, tillater phlrlsen os ikke h Pr 
al komme ind pna, det skal være nok 
at fork'"C'lle, at de. tilsidsl i god brh" td 
finder sig selv verl kanten av vulkan en 
Stromboli paa SiC'ilien, 12,000 kilometer 
fra sit utgangspunkt. 

Dr t er den føro;te del av deres N'i<;e, 
vand'"ingen gjennem de enddøse mi 11e
gall~ rirr fra Sniifields kraler og til <l et 
underjordiske orean med alle drts g·ui
der, a t vi her ganske kort har v1 Het 
gjenkalde i erindringen for at gi h:1k
~rund for den lille, sinrlrige lahvrint, 
som beg~·nder raa denne side. n r top ved 
Sn:ifields kratrr. og gjennem rlen trange 
aapning nedentil tilhøire forlsættes paa 
næstc side. 

~"'*~;J. 
(Ne1.btigningen gjrnnem Sniifi<'lfls ut.-lnkte krater l'ker paa denne !'i<l<>. Vau

dringen gjcnnem selYc ju1·dens indre kan først foretas paa næi1te.) 
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Vil dn, likesom prnfessor Lidenbrock og hans lo reisefælier og før dem den gamle naturforsker fra det sekstende aarhundre, 
:\rn~ Saknussem, forsnke at naa jordens midlpunkt, saa stig ned gjennem Snafields ulslukte krater paa den foregaaende side. 
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Den unge mand i "Munki 
Puz". 

:\ v A. M. Burrage. 

Oversat av P. Jerndorff•Jessen. 

Del hændte altsammen en torsdag i nærhe
ten av den del av Themsen, hvor enhver rik 
City-mand eier sin ·egen hus-baal*), og hvor de 
nog€nlunde velstaaende leier sig en sommer
villa. Joan Hilberls far var eier av en hus-baat 
~or ikke at tale om to motorbaaler og C'n liten 
11otille aY seilbaater, joller og kanoer 

Han sprang nedover bakken gjennem dn høi<> 
nesler. 

foan var femten aar; det var netop begyndl 
at gaa op for li~nde, at hun var pen, og at hen
des far var litt av en matador. Hun var en 
slank, ung pike med et fyldig, sort haar, mørke 
øine og en varm teint, der beholdt sin sol
brændlhet hele vinter.en. Paa hverdagene, naar 
hendes far var i London for at samle mer guld 
til sin i forveien store dynge, fik hun lov til 
at ha sin fulde frihel, og delte forkl'arer, hvor
ledes det gik til at hun kom til at arbeide sig 
opover "Slangen" i en kanadisk kano. 

,,Slangen '· er C'n gren av Themsen , og den har 

•) En slags flyrlende villa. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 2'-J 

og 
' virkelighet 

Avsluttede illustrerte 

fortællinger allevegne fra. 

tok ham. Han svømle godt, saa megel godt 
ul og var baade sterk og solbrændt. J aan be
undret ham hemmelig. Det var en sl'ik mand 
hun hadde bestemt sig W at gifte ~ig mC'd, naa1· 
hun blev gammeJ1 nok 

raat sil navn paa grund av ·alle sine bugthinger. ,,N aa -· der sitter De ?' sa han straks eller. 
Der, hvor den skilJ.er sig fra hoved·elven, gaair da han k!om kravlende opover bakken, træk-
denne i en stor bue tilhøir-e, mens "Slangen" kende kanoen ·efter sig. "Jeg vil bare si Dem 
bibeholder hovedretning,en, og den er nok værd at Deres forældre burde skytes. " 
at •undersøke nøfore, vel at merke, naar man .,Hvorfor? ' 
kan komme over dens lavv·andede sleder og .,Fordi de lar Dem ro slik omkring i en kanL" 
arbeide sig op mot dens sterke strømninger. naar De ikke kan svømme." 
Al naa ut til hovedelven igjen kan man dog ,,De vel ikke at jeg er rodd ut. sa Joan yd -
ikke uten ved at vende om og gaa samme vei myg. 
tilbake, for oppe ved den øverste ende.a,· .. Sl'an- .,Ja. saa burde De ha druknet·'. 
gen" er det et temmelig brat vandfald. Joan kunde- med uigjendrivelig sandhel 11~1 

Øen som ligger imeUem de to grene av elven. svaret, at del hadde hun ogsaa værel nær nd: 
er d~lt i mange smaa grundstykker. og paa mt>n hun syntes det var bedst først at si sin 
hvert av dem ligger der en villa med et eller redningsmand naget me·r behagelig. 
andet kuriøst navn. Disse villaer vender faca- .,Det var meget pent aY DC'm. " sa hun. ,.oo, 
den ut mot Themsen og baksiden ut mot .. Slan- forfærdelig modig. " 
"'en" " Forfærdelig", gjentok han haantig, .,i be . 
'"' .Jo.~ kunde magle ane slags smaafarto·ier, og Lraglning av at jeg er en saadan ynkelig svom -
IJun kjendte godl "Slangen·'. _\l gaa opover den mei·." 
i en almindelig robaat var et haardt slit, sch· .. i\'ei. del mente }eg slet ikke . .Jeg kan da ikke 
om der var to ved aarerne. Men i en kanadisk ~odt si: .Tusen Lak! ', som naar man blir budt 
kano antok hun at det vilde være en smaasak en kake. Hvad vil De jeg skall si?" 
Imidlertid hadde det regnel lemmel'ig slerkl og Den drivvaate redningsmand syntes med slorl 
længe, og paa sine steder J:op strommen saa alvor at overveie spørsmaalet el oieblik. 
sterkt som i en møUeslus·e. Da kano·en endelig ,,Jeg synes De aUerbedst kan si: .Jeg Lakker 
vendte bunden i veil'et, befandt hun sig nelop Dem meget, mr. Storr. fordi De har trukket mi~ 

paa et av de dypesle og farligste steder. op. Del gjøl· mig ond L at je!! slrnlde volde Hem 
De fleste av vil'laerne var ubebodd fra <>aa stor uleil'ighet'." 

mandag til lørdag; men til alt held for .Joan gjentok delle ydmygt og lydig og skottet 
hende kantret hun like utenfor "Munki derpaa ·op. tidsnok lil at se det skøii•eragtig·e hlik 
Puz, " hvor en ung mand sat og skre,· i i Storrs oine. Da smille hun meget lettet. 
en liten, pen dagligstue. Han saa, hYad ,,l\Ien er del egentlig nok.," spurte huo 

der hadde hændt, og gjorde "sidespring til- skjt>lmsk. .,Bw·dc jeg ikke ogsaa k~·ss•e Dem cl-
hoire" 1over verandaen. ler naget saadanl ?" 

.,Nu ·foommcr jeg!" ropte han og sprang nC'cl Hvis Storr blev overrasket sua Yiste han del 
over bakken gjennem de høie nesler. ialfald ikke Han var merrel ~lad i barn O" han 

. . 0 ~ ' .;::, 

Jo.an kunde ikke siden fork.Jare sig, hvorl1ede·s saa for sig en liten pike. hvis m0rfoe øine lyste 
det gik til at hun kantret. Det ene øieblik hadd<' :w taknemlighel. 
hun trukket av al magt i aaren, og det næ- .. Nau, ja, "' sa han tankefuld, .. del burdC' DC' 
ste laa hun i vandet. Hun kunde ikke svøm- kanske. " Og dermed botide han sig ned og til-
me, og hun hadde efterpaa den frækhet at paa. 'lori hc!lde sil kind. "Naa,·' tilføiel han, .. O!( 

staa al hun slet ikke var blit ræd; men da hun · ~&"f#..-Ø~f 
efter meg1en plasl«en og spræl1en tilsidst naadde .~ ~~~#~~-
op til ovt>rfl1aten igjen, ulsløUe hun et saadanl ~ ,; ~~,///////'' ", 

rop 'Om hjælp. at rtet maattc ha kunnet vække -~~~t:~-'. / mm· ~-M· ~0 ~~;-d~~?, 
ctøde. =--:: ,. ~A ·~ø.~J1- -··~Jf'lff//71//f!lf,!_·_ =, 

Uten at gjø1re ophold paa bakken boide den =:ii: ,f ', /!/J'/14 'J,·zr.Ø'Ø --~ -· ~==~;c§:? 
unge mand sig fremover og hoppet nt paa ho-~ '-~ 
det. Hans hænder var oppe. ov·er vandet. næ- ~ 
sten fø,r hans føtter var i det, og ved al be
nylle all'e sine kræfter naadd.e han ut til .Toan. 
endnu før det var gaat op for hende at hjæl
pen var ved haanden. Han grep hende ikke 
synderlig l1empe:ig bakfra i hendes tykke, sorle 
fletter. 

Hvor forskræmt og ophidset Joal} end kan ha 
været straks, saa blev hun nu ful'ds tændi~ rolig 
,·ed utsiglen til at bli bragt iland. 

,,A-a!" klaget hun, "det gjø1r virkelig ondt! 
"Det vilde gjøre mer ondt at drukne." sa <'n 

stemme lik·e ind i øt·et paa hende. 
Pludsel'ig omsluttet et par arme hende, hun 

føHc at hun bliev baaret og at hendes rednings
mand vadet gjennem vandet. Han bar hcnrk 
borl til el sted paa bredden, hvor der ikke var 
mange nesler og tidskr. og ga" hende et l ilPl 
dunk i ryggen. 

.,Se nu at kravle op, " sa han . .. saa skal· .iei? 
faa fat i kanoen." 

Han svømle tilbake efter den, mens .Joan 
kravlet opover bakken. Mens han trak den ind . 

. sat hun og vred vandel ut ,n· <> it haar og iagl -

-.=i/ /~!i~; -
--=-,__~ -~ 
--==---==- -~--=--,~ ;;::, . 
-~~~~~-- .· --- --- ---:-~- ,-.= · 

;.9@',;~~ ' r. . --
< _ _..c.~.:;;.;ff , - · · -~ 

Hun ut.støtte et saadant ~· -:-=~· 
rop om hjælp, at det ~--_:
maatt.e ha kunnet væk· ~-"'o-~~~ 

ke døde. ~S.::-
hvor kommer De sua - ~:-:?- -

~~ 

fra, De forvovne . lille - ~~-~ 
si· ømand ?" · ~--

~~- - -
.. Fra en hus-baat paa -=- -:::... · 

den anden sidr a,· Top 
lon Lock." 

... \a. bevares'.· utbrøt han, "del er jo u,·c r rem 
kiJometC'r herfra, og min joJll·e skal oses grundi~ 
ul. De for(!a::tr jo :w kulde foir jeg lrnn f:i:i Den1 
hjem. 

.. Jeg fortjener vri heller ikkr bC'dN'. · 
ydmyg . 

<>:l .Toan 

" 
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"Det er det samme, }eg maa allikevel gjøre mit 
bedste for at redde Deres liv, da jeg aUlerede 
har bal saa megen uleilighet med det. Men nu 
maa De først til lorring paa en eJlle1· anden 
maate.·' 

Hau saa lil den auden side som for at tænke 
sig om, og i samme øieblik han hol<lt op at 
snakke med hende paa siu ertende maa te, gled 
en skygge ov·er hans ansigt, og der kom et 
ganske andet uttryk i hans oine. Joan var gam
mel nok tiU at kjende dette ullryk og forslaa, 
hvad det belydde. Manden var i forlegenhet -
i slor, pinlig forlegenhet. Da delte gik op for 
hende, blev hun meget bedrøvet. Han var en 
altfor god mand lill at bære paa et saadant 
ultryk. 

)fen nu begyndle lian igjen a t lale, og ullryk
ket forsvandt straks. 

" Nu har jeg det! " utbrot han. " Vi gj ør ind
brud ho.s vore naboer. \Vestons er borte hele 
uken, og inde hos dem kan De nok finde noget 
le i som kan passe Dem. Den' unge l\Iarjodc 
er nok litt æl'dre end De ; men hun er ikke 
større.'' 

Joan gjorde slore oine . 
.. Ja, men blir hun ikke sint "!' ' 
" Ikke det mindste. Jeg kjender dem go<lt, og 

her paa øen er vi alliosammen likesom en stor 
fam ilie. Jeg vill laane Dem en vadsæk til at la 
Deres vaate løi h}em i, og saa kan De sende 
\ Iarjoris toi Wbake, saasnart De kommer hje n~ 
Følg nu bare med mig." 

De gik langsmed bredden, indlill de kom til 
den næstc viUahave, som hadde faat navnet 
Hitchi Koo. Storr lukket op et vindu, krop ind 
gjennem det og ·hjalp derefter Joan ind. Han 
pekte paa en dør. 

,.Derinde ·er soveværelset,·' sa han, "og der 
slaar en kornode, i den kan De finde alt hvad 
De behøver. Men lag nu ikke mer uorden end 
at det kan ordnes igjen i løpet av en maaned. 
Nu gaar jeg hjem og tar tøirt paa ogsaa og sør
ger for litt te. Naar De er færdig kan De finde 
mig i Munk.i Puz." 

Tyve minutter efber, da Storr i en pen, lør 
flone]sdra.gt stod i sit kjokken og klirret med 
tall'erkener og tekopper, viste et straalende syn 
sig ved vinduet. Han sti1Tet paa det og blev 
saa forbauset at han nær hadde mistet hv,ad 
han hadde i haianden. Han hadde fisket et barn 
op av vandet, og se! en ung dame stod nu der 
utenfor. Iføirt de voksne klær saa Joan fire 
aar ældre ut - ja, der var likefrem noget vær
clig over hende. 

"Faar jeg komme ind ?" spurte hun. 
" Naturligvis," svarte han, hvorpaa han til

føiet: ".Men barn da! De har jo· sat Deres haar 
op som en voksen dame. " 

Hun forsvandt et oieblik og kom derefter ind 
av døren. 

;,Ja, jeg syntes, jeg likesaa godt kunde gj øre. 
det med det samme," sa hun, "·eftersom jeg nu 
har faat lang kjole. Det er ganske vaatt endnu, 
og derfor kan jeg ikke gjøre meget ved det. 
Hvorledes ser jeg ·egentlig ut ?" 

" Usigelig fortryllende. De ser tillige ut som 
om De kan skjære litt smørbrød." 

" Ja, det kan De tro," svarte hun og gav sig 
straks ifærd med arbeidet. Straks efter saa hun 
bort til ham. 

"Jeg •er ræd for at jeg gjør Dem for megen 
uleilighet," sa hun. 

Han saa litt adspredt paa hende. 
"Aa, det vet- jeg ikke," sa ban. "Jeg vet endnu 

ikke om De har gjort mig noget avbræk. Hadde 
De . ikke faldt i vandet, saa vilde jeg ikke ha 
Yæ1-et her nu." 

"Skulde De gaa ut?" 
Han nikket. . 
" Ja, det 1er et meget godt ultryk - jeg skulde 

!il at gaa ut." 
.,Del gjør mig meget ondt," sa hun, men hun 

følte at han ikke ønsket at talie mer derom. 
n.Men saa skal De ikke bry Dem om teen, da 
er del bcdst jeg gaar nu." 

Han angret straks hvad han hadde sagt.· 

A L L E R S F A .M I L I E..J 0 U R N A L. 

"Kjære barn - det mente j.eg slet ikke: Jeg 
forsikrer Dem at jeg er sjælegliad over al De 
tumlet ul av kanoen." 

IIun begyndte at le. 
"Det horres meget komisk ut." 
Han truet muntert til hende med brødkniven. 
"Hør nu, min pike, De maa ikke fordreie 

mine ord saaledes Hal'lo ! nu koker vandet. 
Spring nu ind med litt av dette i spisestuen, 
saa kommer jeg straks, naar jeg har faat teen 
frcmdig. '" 

Hun gjorde som han ønsket, og da han kom 
ind i spisestuen med breltet, stod hun og saa 
paa ham borte fra vinduet, mens hau saa like 
ind i et pisloll'øp. Han blev staaende som rol
fæstet. 

"Aa, vær saa god at lægge den ned straks, " 
sa han, "den er ladd! " 

"Ladd?" Hun lot slraks armen 
synke, hvorpaa hun gik over til 
kaminhyldeu og la revolveren, 
hvor hun hadde tat den. 

Hau tok revolve-
1·en, gik ut med 
ilen pa~• verandaen 
og kastet den 

fra sig. 

" Hvad gjør De 
med en ladd rev·ol'
ver her?'" spurlc 
hun. 

Dette clirekle 
spørsmaal gjorde ham litt forvirret, og han blev 
rød i ansigtet. Et øieblik stod han og slirret 
paa hende uten at kunne svare. 

"Indbrudstyve, '· sa han endelig og salte bret 
tet paa bordel. 

Som ved et lynglimt forstod Joan det hele, 
og ordene begynd~e at tumle frem fra hendes 
læber, næsten for hun selv visste at hun sa no
get. Nu forstod hun meningen med det uttryk 
hun hadde set i hans ansigt derute v1ed vandet. 

"Det var slet ikke for tyvenes skyl'd, De hadde 
den," sa hun. "De vilde jo skyte Dem selv!" 

Han saa skamfuld paa hende. 

"Nei, vist ikke! "' utbrøit han. "Hvorledes kan 
De komme med noget saadant snak!" 

"Jo, De vilde! Og - og det er meget avsky1ig 
av Dem! - og feigt! Og jeg, som trodde at De 
var en saadan modig l!land ! " 

"Jeg forsikrer Dem," sa han !ilt høiere, "at 
jeg slet ikke tænkte paa noget av den sllags ! 

.l\ r. · 9 

Jeg har revolveren for at bruke den mot ind· -
brudstyve. Vær nu ikke en saadau taapelig liter: 
pike, kom og sæt Dem ned." " ·. 

Hun vendte sig om for at adlyde ham, og for 
at komme bort til enden av bordet rna.allel h un 
passere et litet skrivebord. Her l'aa et 1brev; 
som han hadde holdt paa at skrive da bende$
rop naadde ham nede fra vandet. Det var adres
sert W tensmanden og begyndte saaledes : " Naar 
delte naar Dem, h ar jeg fundet døden ror "\"flin 
egen haand! " 

Joan kunde ikke undgaa a t se det, og 'h nn 
utstøtte et !Hel skl"ik. 

"Jeg visste det !" utbrøt hun og pekl'e · p;1a 
brevet. "Del var jo det, jeg sa!" 

Storr stirret paa hende og visste ikke, om 
hw1 var sint ener skamfuld. Var han sint, saa 
varle det ialfal'd bare et øieblik. Joan førte hæn

derne op til øinene og begyndte at hulke 
saa hun ryslet over hele legemet. 'Han 
stod og lænet sig op m bordet og var 
r<'nt elendig. 

"Aa, hold op - hører De," bad han. 
"Jeg - jeg kan ikke gjø·re for det. 

- Aa, det er saa skammelig av Dem 
og saa feigt. Og De er e!llers saa -
i;a n snild.·' 

"Ti nu stille! - hold uu op at grna le 1·· 
gjen~ok Storr igjen. " Jeg har ikke ' for
tjent a t De graater for mig. Sæt Dem 
nu ned og drik Deres te! '" 

,.Jeg bryr mig slet ikke om at faa no
ge t," sa Joan hulkende. "EUers mange
tak!" tilfø.iet hun llilt efter. 

Stort' mumlet ende:I1 som hun ikke kun
de høre. Hun vedbJ.ev a t graate, og hen
des hulken bl'ev endnu voldsommere. 
Han gik bort til hende og la haande1-. 
paa hendes skulder. 

"Nu er det jo forbi," sa han blidt -
,.nu vil jeg slet ikke gjøre det. .Jeg til 
sverger Dem at jeg ikke vil gjm-e det 
Jeg har skiftet sind I' ' 

Hun saa op til ham og ramlle t efter si t 
lommetørl<l'æ. 

,.Lov mig det! '' sa hu11. 
"Jeg lover det. Sel" 
Han tok revolveren, gik ut med <l en paa vera n

daen og kastet den fra sig. Den faldt med et 
hø>it plask i "Slangen·'. Derefter tok han det 
ufuldendte brev, rev det i mange stykker O!! 

kastet stykkernc ind i kaminen. 
"Tror De mig nu?" spurte han. 
"Ja-al" 
"Kom og sæt Dem ned! Vil De ikke skjænk e '. 
Hun nikket og gik stadig hulkende saa smaat 

bort til bordenden. Storr iagttok hende med et 
halvt smrn paa læberne. Situationens humor gik. 
op for ham. Denslags srnaaling kan undertiden 
komme til at staa mellem et menneske og eviQ
heten. 

Joan rakle ham fløt en og sukkeret uten at 
se om han tok noget, og hendes oine var enclnu 
vaate, da hun rakte ham tekoppen. 

"Hvorfor vilde De gjøre det?'' spurle hun . 
· idet hun saa op. 

"Mit kjære barn,· ' sa han, "De vilde jo ikk e 
forstaa det, hvis jeg fortalle Dem det." 

"Kald mig Joan," bad hun. "Jeg tror god t. 
jeg kan forstaa det. Jeg er ikke et saa ston 
barn som De tror. " 

"Nei, De ser rent ældre ut i den dragt. ' s ·' 
han. 

Hun trykket lommelorkllæclet mot øincne. 
,.Nu ler De jo av mig igjen,"' sa hun. 
"Det skal De ikke ta Dem nær av. Jeg bar 

ellers ikke ledd for meget i den sidste tid. Skal 
De ikke ha litt smørbrød? Og jeg maa hel 
ler ikke g~emme at takke Dem." 

"For hvad ?" 
"Fordi De har fr elst mit ~iv. Ser De, .Joan, j e~ 

har aldrig været m nogen nytte her i verden ; 
men æren bar jeg dog kunnet bevare indtil nu 
nylig. l\Ien nu er den ogsaa gaat, og saa syntes 
jeg del var bedst a t pigqe av. Nu har jeg do (" 

-
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.Jj·orl en smule godt - jeg har trukket Dem 
;:ip av., vandet, og nu synes jeg, at jeg har faat 
.likesom mer ret m at leve." 

,,Ja, det har De rigtignok," sa hun hurtig, men 
med en mine, som' om hun ikke rigtig hadde 
lru.lgt hans tankerække. Der bllev taushet en liten 
stund, saa sa hun meget dæmpet og lilt undsiel[g: 

.,Vil De saa ikke si mig, hvorfor De vil<le 
.gjøre det?" 

.. De forstaar Dem jo ikke paa forrelning·er," 
sa han med et svakt smil. 

.,Jovist gjør jeg; det kan man ikke undgaa at 
komme til, naar man lever i vort hus. Jeg v"et 
baade hvad lwmpani og procent o·g al den sl1ags 
t ing er." 

.. Naa. De kan ikke vite stort mindre om den
s lags ting end jeg gjØ'r, og jeg syntes dog en-

:ang. at jeg var et stort finansgeni. Da jeg var 
en og tyve, kjøpte rane mennesker gummi, og 
kjøpte man av den rigtige slags, saa tjente man 
t-.n formue, men gjorde man ikfoe det, saa tapte 
man, hvad man hadde. Det traf sig nu, at jeg 
kjøpte av den riglige slags." 

Jorui nikket. 
"Det gjorde far ogsaa; men han visste det i 

01-vcien. 
"Hos mig var det lykken og ikke forstanden. 

Saa tjente jeg •en stor formue. Men fra den tid 
!iar jeg tapt den litt efter Htt, fordi jeg stadig 
' ilde vinde mer. For ikke !.ænge siden sakte 
j~ al Vinde det altsammen tilbake ved at kjøpe 
.aktier i en guldmine; men aklierne gik ned isle
delfor o p. Om nogen faa dage skal jeg indbe
tale summen for dem; men }eg har bare endel 
.av den. Det var uærlig av mig at kjøpe, naar 
ieg ill:~ hadde penger nok at betnl e med. Det 
forsta.ar De vel?" 

.foran nikket igjen. 
"Det tror jeg nok Var del saa derfor, De 

,-ilde - ?" 
"Ja, De forstaar jo at jeg eUers vil gaa fallil. 
~ sa.a vil folik snakke meget stygt om mig, hvad 

<ie har ret til. Indlil' for kort tid siden var jeg 
- ja, jeg vil ikke si at jeg var stolt av at være 
.ærlig, men jeg kunde ikke tænke mig at være 
·,mdet, og da det saa gik op for mig, at jeg ikke 
var det, kunde jeg ikke tænk·e mig at se frem
tiden imøte. De hadde fuldstændig ret. cia Dr 
kaldte mig en kujon. " 

Joan saa længe og stivl paa ham. 
.. De er ikke uærlig," sa hun derefter. "Det 

kan hænde for enhver at de gaar fall'it ; det sier 
far ialfaM, og han maa da vite det. Han har 
været fallit, Gud vet hvor mange ganger, men 
det har han ikke brydd sig en smule om. Naar 
,. i kom ned til frokost, pleide vi at si: ,N aa, 

A L L E R S F A .M I L I E-J 0 U R N A L. 

er du fall.lit idag, kjære far?' Og undertiden sa 
han saa smilende: ,Nei, jeg laget en akkord 
igaar, ' og saa gav han os gjerne en souvereign 
hver til at more os for." 

Storr saa litt skamfuld ned mot gulvet. 
"Del kan være meget godt altsammen," sa 

han, "men - men jeg er nu engang ikke saa 
dygtig som Deres far." 

"Aa, han er slet ikke saa dygtig; han er bare 
en snild far. Jeg forsikrer Dem, mr. - mr.?" 

"Kald mig bare Jack." "Nuvel' Jack, De er 
veli kke foreltskcet - hvad ?" 

"Nei, aa, bevare mig - nei!" 
Hun nikket eftertænksomt. 
"Jeg tænkte nok, at De ikke var, ell1ers vilde 

De ikke ha tænkt paa - paa at gjøre det, De 
har ldvet mig ikke at gjøre."' 

Storr smilte ove,rbærende til hende. 
"Det kan være meget rimelig.' ' 
"Naa - ja, men hvorfor har De ikke forel

sket Dem?" 
Han trak litt overltegent paa sk"Uldrene. 
"Noget saadant kan man ikke gjøre med for

sæt, miss Sentimentalia." 
"Nei, det kan man vel ikk·e." Hun slog øinene 

ned el Ø'ieblik "Naturligvis er jeg for ung," til 
fØtiel hun tankefuld. 

Del var med anstrengelse, Storr vedl:ikeholdt 
alvoret. Han sa intet, for det til'kom ikke ham 
al si imot ell'er gi medhold. 

"Naturligvis kan jeg ikke komme i betragl
ning nu," sa hun, "men om e t par aars tid kom
mer jeg til at se meget god t ut; det sier alle mine 
lan ler. og de har ogsaa sagt det til mor. Til
fældig er det sl1uppet ut a v hende ; det er derfra 
jeg vet det." 

.. Jeg er ogsaa ganske sikker paa at De vil bli 
en skjønhet, lille Joan." sa SlotT, "og at De 
vil faa hel'e verden til at ligge for Deres føtter. " 

".Ja, men hvis De saa ventet et par aar, kunde 
De jo bli foreltsk·et i mig - tror De ikke? Og 
jeg har læst i en bok at der ikfoe er noget saa 
godt til at hollde en mand paa den rette vei som 
en kvintles kjærlighet. " 

" Til den tid vilde De jo bare vende mig ryg
gen og knuse mit hjerte," sa Jack. 

"Nei. det forsikrer jeg Dem, jeg ikke vilde !" 
ropte lHUl ivrig. "Jeg kan jo forstaa at jeg 
maa være meget forsigtig med ln-orl edes jeg 
behandler Dem, og desuten vil'de j eg vel og
saa bli foreltsket i Dem. Saa - se nu ler De 
av mig igjen; det er virkelig sl·et ikke pent av 
Dem." 

" Hvorledes kan De vite al De vil bli forelsket 
i mig?" spurte han. 

Rim blev blussende rød. og han angret paa 
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at han hadde gjort hende dette spørsmaal. Hun 
hadde allerede begyndt paa den lek som vilde 
bli mer end en liek for hende. Han saa paa 
hende og forstod, at om et par aar vilde det 
ikke bli nog•et at le av at tale om kjærlighet 
med hende. 

"Har De ikke frelst mit Hv ?' 'sa hun til svar 
paa hans spørsmaal. 

"Jo, og De har ogsaa frelst mit, og derfor er 
jeg vist forpligtet till at bli forelsket i Dem. 
De er en søit, liten pik·e. Det værste er bare, at 
jeg til den tid ve:I1 er ved den anden ende av 
jorden. Jeg maa jo begynde at tjene penger paa 
en eller anden maate - synes De ikker 

" Jo , det er i sin orden," sa Joan sjælegfod . 
" Far vil nok gi Dem ansættelse paa sit kon
tor med en voldsom st>or gage." 

Storr lo hØ'it. 
"Ja, men han kjender mig jo slel ikke, Joan." 
"Det vil han snart komme til'. Han vil gjøre 

alt mul1ig for Dem, naar han hører at De har 
reddet mit liv, for han l'ikefl"em tilber mig." 

Storr bød hende et stykke plumkake og tok 
selv et stykke . . 

"Det undre r mig slet ikke," sa han; "men 
gj øre forretning paa at jeg har trukket Dem op 
av vandet, d et kan jeg dog ikke, .Joan. Nei , nu 
blir jeg nødt till at reise ut til koloniernc, og 
før jeg tænker paa forlovet.se, maa jeg ha tjent 
saa meget a t jeg kan betale hva.d jeg skylleier . 
Først n aar jeg har gjort det, kan jeg tænke paa 
a t forelske mig og tjene penger til mig selv." 

Joan smilte henrykt. 
"H vern e r egentlig d en mand, De skylder alle 

diss<.> penger?" spurte hun. "Er det nogen inde 
fra City? Far kjender aUe forretningsfolk d.eir, 
og de kommer næsten allesammen og spiser 
middag hos os - det vil si ikke paa en gang." 

" Jeg antar ikke, De kjender ham," sa Storr 
"F•orresten heter han Michad J. Hilbert." 

Dette navn hadde en magisk virkning paa J oan. 
F ørst var det liksom hun fik noget i den gale 
hals. derefter hostet hun , og tiJlsidst brøt hun 
ul i en ustanselig latter . 

Hun sprang rundt bordet og bort til Storr, og 
mens hun endnu lo, slog hun armen om ham 

"Aa, hvor underlig! " ropte hun; "nu har jeg 
alcl1ig set et saadant heM ! D e kan tro, han 
v.il ikke være haard m o t Dem. Det 
er jo n e top far !" 

H...-orJede~ de ti kufferter blev til ft"m. 
(Se forrige nummer.) 

Læg 6 paa 9, 4 paa 1, 8 paa 3, 2 paa 5 og 10 
paa 7. 
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Fotografiskt" smaastudier. J tidens aand. 
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nm. 1. Sofaputo med ko1·ssting:;
broderi. 

~ l~ 
Bill. 4. Typemønster 
til teppet bill. 3. '.• 

Forl Jaring af Tegnene: !!J marke
b1un, ~ ly, guldgul, TI' mørkgulj
gul, 0 Jy,e t e rød, q lyserøj, 
EB m Ile ni 0d, T mørk :rnd. Ø 
lyseste grø n, 1J lysegron, ' me:-

lemgrøn, ~ mørkegrø n. 

Bill. 3. Teppe med kirsebærgrene og arabesker. 
Korsstingsb1·oderi. 

Sofapute med korsstings
broderi. 

(Hertil hører bill. 1-2.) 

Arbeidsmaterialet rn denne pute 
dannes av lyse.gra.at ·1erret og 
perlegarn nr_ 4 i de ved tegnene 
angitte farver. Puten er 50 x 40 
cm. stor. Man begynder arbeidet 
!'ra midten og syr korsstingsbro
deriet ·efter typemønsleret bill=. 2_ 
Hvert sting griper over to vaw
traadc i høidan •og bredden. Lt.r
retet •er valgt i den finhet, at tre 
sting fylder 1 cm. i bredden. 

'J1eppe med kirsebærmønster. 
J{orsstingsbroderi. 

(Hertil hører bill_ 3- 4_) 

Teppet er sydd av aYdastof (tre 
sting lik 1 cm.) med pedegarn i 
de ved tegnene angitte farver. De 
pene kirsebærgrene og det stilfu1de 
a rabeskmønster tar sig nydelig ut 
sammen. Teppet er 69 x 70 cm. 
stort og blir avsl'uttet med 'Ul 1;9 
cm brod, 1almindelig fald . 
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Bill. 2. 'l'ypemonster til kurs· 
stingsbrodel'ict til sofaputen 

bill. 1. 

Forklo cing af Te~nene: 8 ly ·erud. 'i(l mel
lemrød. ) mork•rod. \f lyseg on. 83 me'lem
grøn, 1AJ mo.J<egrøn, ~ ·yseb. un, W!.l m;rke-
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MUS 
.
1 
k ;;.~~·1~ter Prisku-

• A. Th. Nilssons 
~f11s1kbandel, Norrkoplng. Mu,ikinstru
rnenter, Strenge og Ti lhebør be st og 
tulllgst. Viouner, Guitart'r, )1ese1tH?-
111 ~ u-um . , ~extrtnoder. ægt~ Jifngdebu.rgrr
Harmrmilraer, M11ndhnrmnnikner m. m. 

·• 
~~.,..... ...... -
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Kneipp }\1aUkaff z~ 11 
(Kathreiners Patent). 

Hvorfor ikke bruke denne sunde Drik 
i hvert Hjem. mar den har 

s:ia mange Fordele 1 

Sund, nærende, billig. 
1 " og ' ' , Kg. Pakker 55 og 35 Øre. 
Brukes ubbndet eller blandet med 

l 
Bønnekaf~e. Utmerket Drik for Barn. 
Spø rg efter d c n hos Deres Kj øbmand. 

F brik ag lager : A. Chri sten< en Kri tiania. 

'1/ 
HAVRE 

1 I Bruk ~un nymnlet l13vre. 
· . i'ric;~ - h .axr•" er d:llO~te1n11let. 

Autorl"'i<"r<'t 
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Petroleumsovn 
"Kosmopolit" Vort store 

uttages og r egistreres 
I all e (.a nde 

INTERNATIONALT PATENT-BUREAU 

~lngenior }bel lalm~LEGD 
13 Karl Johansgate 13 ~E D 

kun~ hos 

Singer Co. Symaskin Als 
25, Nedre Slotsgade 25. Christiania. 

varmer godt I 
mer ikke! 
billig i bru':! 

30'" •• t kr. 17 ,50 
60"' sirt - ~5 0 l 

Eneutsal ! en gr .s og 
en d~tail. 

Vaar-Udsalg 
1 KRISTIANIA PATEITT 
~'I.Ilt\\\\'\',\.-~~\>.\'::.\.\<,;\\.~·~~\.\\~ 13 

Ul!lal;; oweralL 
Inywa'tt NiPlsen, 

lernv mr&Kjakkenutstyr 
Torvgaten 4. Kristiania. 

foregaar nu 

" Violiner J 
Christiania 

Uldspinderi & Væveri Ingeniør-Akademi! I vore Specialafdelinger 
Wismar a . d. O•tsee. P Jr Maskin
og Elektro- Ingeniører. Byg- i 

~v Jste klasses fabrikat kjøper man 
forde lagtigst !ra ltaalands Uh rforr<t·, 
ning, Stavanger U. N. Ka!Jlog paa 

forlangenu~ gratis og franko. 

AI s Norsk Medicinsk Varehus 
Akersgaten 53, Kristiania. 

Postadr. : Christiania, Vareadr. : L) ngør. 
modi.ager Uld og Uldfiller til Rivning, Kar
ding, Spinding, Tvlnding, Vævnlng og Be
redning. .Prøver m~Jde1~s, T01t!r og liara 
"ælg~s. - Farvning alslags besørges. 

; 
ningsingeniørvæsen og Arkitek
tur, Specialkurser f. Jernbeton
byQn., ~kih4'maskiner, Automo· 

bil- o~ Lufl>kib<motorer. 

Br ... okb1" n d f.le;;.er~gu~~dl~ Gamme It Kobber'. Mess1r.g, 
Il hl b1 h e P.iser • Aluminium m m. 

Aktieselslcabet S A N IT A S, kjøpes. Kristiania Kunst · & Mera s·øbert 
Øvre S lo tsgade 7. Kristiania. evre Gade 7 og Kong,nsgade 29, 2. etg. 

T. Etg. 
Il. Etg. 

Ill. Etg. 
IV. Etg. 

er fremlagt mlgaaende Varer til betydelig 
ne<l~atte Priser. Vi gjør speeielt opmærk
som paa denne gode Anledning til at an
ska!fe vore so:ide Kvalitet>r til sctrdeles 
billige P1 iser. Prø,·er frauko. 

Rarnesæ1•er og andre medkinsll:e 
• ·1•p1·r 
Smokker, brystglas, taateflasker, 
l~i 1~ri11:f'r, vaskesvamper, 
G11111n1i ... ,·amper4 neglebørster. 
Jrrl~aloro·r. sprøiter i flere sort-. 
Ri ·· eer. underlivsbind og 
Darnt'hind i fl<re kvaliteter. 

li P. A. LARSEN~ VINE I f odang Katalogen! 
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"Allers Famili e-Journal"s Sykurv 
Ukentlij!e tilskaarne silkepapirmønstre til dame- og barnegarderoben. 
Skriv navn og adresse paa nedensta3ende blanket og send den, tillike 
med et 5-øres hi merke, til "Allers l'amilie·Journal", Nedre Voldgate 5, 
Kristiania, Ol-( De vil pr. post portofri t motta ned ens• naende snitmønster 

utklippet i sill<cpapir, færdig til bruk. 
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Kitteldragt til smaapiker paa 3-5 aår. 
Denne killet er av sort- og hvitrulet stor. Skjorte! 

er el rei stykke stof; del fores ikke og syes med læg 
lur og bak. Kitlelen forsynes med el let for, knapper 
og knaphuller. I s iderne anbringes remmer, lworigjen-

nem beltet træk-
kes. Der meå
gaar 11(2 m. stof 

av 110 em.s 
bredde. i\fønsl<'
rc'l bcslaar, som 
hill. viser, :\\- 5 
dele. Fig 1. for-
~l.\ kkc. Fig. 2. 
Den halve ryg. 
Fig. 3. Ær.ne. 
Fig. 4. Den hal 
ve krave. Fig. 5. 
Op;l.t~. Ved !il
k! pningen læg-

ges mønsteret 
langsm('(l slo I fet, 
mi:Jleu av rJ g

gen langsrr.eJ 
slorl'rls bret ' 

Sykurv !1r. 9 1 

['~/ 

1. 

\ a,·n 

<Y~-J ( 
.\rlN'SSt" 

32. bind Bilag til "Allers FllT'llie~Journal". 
r --

Nr. S 

Buketten fra professoren~ 

have. 

For hvem er denne line hic;to
rie skrrvet ? 

For de som klager ulen grund: 
de kan sikkerl ha godt m· ,, t 
læse den. 

En ung frue, hYis mand levde 
i gode kaar og som hadde et 
par smaa, søle barn og et hyg
i(elig hjem, avla en dag et be
søk hos en rik professort'<unilie 
som bodde i samme by. Den 
unge frue var i daarlig humor 
og beklaget sig overfor husets 
frue over alt det som hun hadde 
,, t bære paa. 

,.Det er virkelig undertiden 
haardt nok,· sa hun, ,.blandt an
det at pac;sc paa, at alt gaar som 
det skal. :.\lin mands forretning 
hindrer ham i at være præcis 
til SJJ'iseliderne. piken lar saa ma
tf'n c;t::rn og bli 1ør. jeg t'r nnd-

saget lil at gaa ut med barna 
og kan ikke ta mig av alt. LiJlle 
:\!arie har kikhoste og Paul graa
ter hele nallen, han har en ho
ven finger. Min nye p ike er fæl 
til at slaa istykker, og en stor 
del aY det vakre spisestel, jeg 
fik til brytluppet, er itu, og saa 
maa jeg endda være glad till, al 
hun blir, da barna er snert gi'ad 
i hende. Og tænk, nu maa jeg 
for min mands skyld fliylte nær
rnerr. .til forretningen, }eg gruer 
for all det besvær og den be'-

. l~ostning, nei det <:'r virkelig ikke 
l<.'t at foomme_ gjennem tiv·et. " 

Professoren, som tilsynel'aden 
de udeltagende hadde sittet ved 
sit skrivebord reiste sig nu og 
~ik ut av vrcrelset, overlaternlr 
lil sia huslru at sætte mod i 
den lil!Jc, klagende frue Litt er
ter 1~0111 h>m ind igjen og OYer
rakte den uugc frue en buket 
,Jra sin ha ve' ·. Buketten bestod 
:1\· n~sler. tirlsler. melkeboltrr ot: 
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Den elektriske 
Kokke 

trænger sig frem til 
alle Hjem. 

2SO watt tilstræk
",\ kelig. Intet Tilsyn. 

Enorm Besparelse. 

G. MAGNUS. 
(;arl Jobansg-ade 33. Kristiania. 

Nordisk Musi~lorrelning 4/s Specialiteter i 

. \ L L E n s F .-\ ~I I I. I r~ -.I () l . r t '\ . \ I . 

I F • er en kemisk forbindelse av melk og jern. I 
Er i høj grad bloddannende og sty,krnd~. I err1 n Skader ikke tænderne. Originall'la.ske 'i 

I 
it WO Gr. Kr. 2,65. 

Ferrinpiller kr. J.25 pr. æske :-:: 100 piller. 

I Sports- og Orsgtstoffe - samt Rov. Reiseplæd og f 
Uldtæpper kl''P"' hil· Røkens Klædesfabrik Kon;:-e~sg: 27, 

l1g-.t \ra ' l{rist1anaa. 
Nil. Ren ulcl og uld>lrik lages i bytl e til høicsle dJgspris. - Henies. Telefon: 7756 I 

' -
500 Frimærker 

alle forskellige fra allelande deribl. 

Sr. n 

talemaskiner 
ECHOFON No. I 
kosler m. plater Il 

10 Stk. tyske l(olo
nlm. med Skib" kun 
3 l(r. + Porto. Stor 
Ill. Katalog graUa. 
Frimærkebør.en, 

Klosterstræde 9, 
København It. . ![!~'. 

:'!:Eldea1··: : z~tt]:~Jandb.Ø'fste 
,,..,...... - . ~, ·. '· .:-"···.·· ... [.' .·. ;;::::::""'+ 

Kr. 55, .....:... 
EC H 0 F 0 N No. 2 
ko<te r m. plater 

Kr. 80,-. 
Skriv elter avbe
taling-sbelingel

ser, beskrivelse 
og nærmere op-

lysninge r. 
~ordish: )f11sikforret11iH:,:- A/S, 
avd. 1. Pilestrædet 28 Il elg., Kri,tiania. 

H rf gaar De med 
graat haar V 0 0 r og ser gammel 

rJ/~;d '~~~~e~a:~ Elixir Nobellina 

Nor;:e~ "'terS'te 
11tva1~ . Forlang 
katalog. Avbetaling 
indrømmes splide 

kjøpere. 

Imerslund & Co. 11.;,. 
Kristiania, Torvgaten 18. 

Musik· & Fotohandel 

De kjender ikke Fordelen ved 

at spise Fiskeboller og Fiske

puddinger før De bar smakt 

~fa/kuuU 
Gjør et Forsøk idag, men 

glem ikke, at det maa være 

af Bjellands anerkjendte. 

.. ;~~~}:i~~k~E~.~~i~[~~~~l~,~~ii~~j::Y• 
I Plater og 

kan gjengi det dets naturlige farve og 
derved ·bidra til Deres foryngelse. 

Nobels tekn. kem. fabrik. "Graat Haar" 
1

100 forsk. frimærker. 
fra 100 forskellige Lande. 

Pris kun l Kro ne + Pono 
Prisliste Nr. 4 2 

over Frimæ1·kcr (ca. 100 Sid~r 
l:iratis mod Por lo. 

Harry Wennberg. S tockho1n-
I ~~S!!?~~ranko. 

E. L. HASVOLD, 
.\potckcrgatc:=n 9, Kristiani.d. 

• 

forsvinder. naar mu 
benytter Apoth.Wolfh 
Haarfarve.Blond.Brun. 
Sort. Ægte. Uskadelig 
Letvindl Kr. 3.50 pr. 
Æske.Utenb.Porto50Ø. 

Grandes Hundeu1dsbandage, 1 ______ 
111111 enestaacnde middel mot Gigt. Sendes I j ~ , 

Parrur~<:ri ~Vour, I Grammophoner og Plader, 
E. Grande. S•nn;at~ n 10 a. Kristiania. 

franko mnl rr:cl-.r11dc:l~t! av k r. 1.50. I Ilon bedste Gi[arot 
~Æe~IO.I. 

20 Stk. 30 Øre. 
1:ne!'t t1aen d e rin Kvalitet. 

Endorl1. llans lijolaas" Christiania. 

Chnst1ama. I Viollner, Mandoliner. Gi
. tarer, Citaren .,Heim-

klang", Trækspil. 

i Lomme-, Væg- tg Vække-Uhre, Uhr- • Strenger og Dele li! In-
kjæder, oplisko Artikler m.m. kjø- strumenter m. m. Pris-
bt:s hil11gst 1 Skan'1in:1vien fra liste paa For1angend~. 
Aug.PeterssonsUhrlager,Gislaved P" •J. Di1·Net11. 
Sverige. lllustr. Prisliste i:r~tio. Joungsgaden 7 , Kristi"nia. 
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andel ukrucl. D en 1mge frul' stir
ret forbauset paa lmm . 

"Fra Dores haYe!" ulbro,l 
Il un, ,.men, hr. professor, den 
er jo bekjendt for at nere den 
peneste, mest velplleiede i hele 
omegnen, denne buk<el kan De 
umulig ha p•Vukket der·/"' 

".Tio, jeg har del, kjrcre frue. 
En have kan være aldrig sa:.i 
pen. a ldr~g saa godt passet, saa 
vil der dog et e.M•er andet .sLecl 
være en liten krok, hvor en d
ier anden ukrudspfanlc kan skyte 
op og fineles, naar man s()lker 
ivrig d ier den. Jeg har so•kl me
get ivrig blandt min haves bfom
slerflor og virkelrig fundet denne 
1 ille samling, som jeg nu byr 
Dem lil g}engjæJ!d for ele smaa 
ukrudsplanter, De har kunnel 
!mel" i Der es Jykli:di~g·e hjem-
1 ivs J:illc have, og som De har 
hunde! en buket av til o s. ·' 

- - --· Den unae frue lok " . l>aaclc imot buk <:"lten og mo ralen. 
men 0111 hun senere glædel sig 
mer Ol'L' 1· si.Ji.1haves blomsterHar 
on· mi11 d rc ivri" soiktc eflrr ~ 0 • 

ukrucltrl. melder hislo,ricn ikke 
11ogcL om. 

Vaner. 

>fan s ier ofte, al karak lcrc n, 
li:rnd<: i gud.l og ondt, e 1· med
l"nd l. og al ni<1ngc ubelrngeligC' 
, ·gvnsk~1prr , so m kl fremkalclcr 

pirrelighet. gncllenbcl osv. up
staar ved sygdom cll'e1r &urgl'r 
og bi lre erfaringer, og del' kan 
naturligvi!> være noget i del: 
nwn det er dog likesaa sikkerL 
al del sl:rn r i elhYea·l me.nncskC'>
magt for endel at omforme, si~ 
selv og lale og handle anderle
des end den forste indsk~rdcJse 
fordrer rlet. V:or opforsel 'Ov,er
!'0 1· vorc medmennesker avhæn
ger J'·or en meget stor d el a 1· va
ner. N aar vi iJ;:k e vog ter paa os 
selv og vor lunge, frc:m kommer 
mange hare halvl mente ylrin
gcr, som piner og saarer de men
nesker s·om er nocll li! at ta~•!-: 
de1 

i\[ed lill mer sd'viaglldg cl~e , Ji: l 

mer sel vkrilik k unrlc der rroem
k,aldcs en foranclrin~ heri. l\Ian 
kan va:nni; sig lil at væn~ ru
Jigere, m~UJ kan væillle sig l il 
at forme sin La.le mindre ska .-p. 
til al mildne et ellet· andet tii
lryk, mur; kan vænrie sig til ~li 

so al L fra den bcclsLc side -- dt'1· 
fineles .i«> gode vaner saavelsom 
rl :1arlige. i\lan kan vrcnne sig til 
al v:er<:' mer menne.sfoe og til ul 

, l:enkc llH' r menneskelig. Fo·r del 
:1 l vu'rC' menn eske, ,-irkelig meu
n cskC'. del c1· al" c r\{jcncle ikke 
bare andres s1·akheter, men og
saa siJ1c egne .. saa at man kom
mer Lil erkjcndcl's·e. saa al man 
ikkr ut en nylte gja.r li1·ct biLrm·e 
og m ei· gl:i.•dr~loml ror sig seil" 

." -- .).) 

u~ andre. Fri;mfurall burek op
ci1·e1gen.' lægge sig detl:c paa hjer
lcl barnene paaYirkes hedre end 
,·cd alt nnde l 1·ed cksc111pl'ets 
llJ:lgl . 

Kinesisk Yisdom. 
Fl kines isk tankesprog lyder saa-

l;idrs: 
,.E l ord er tusc11 ga nger le ttere 

<'nd luft; men er del rorsl utenfor 
ta·11cl e1·ncs gjærclc, saa h ar ikke allr 
hC'sler i vrrclen kncflL' r nok til :tl 
lr:Pkk ø <irl li I bake ig.icn !" 

Gnldkorn. 
ll el er ikke nok, ~ t din !wire ik ke 

Yel, l1vacl din ,·enslrc gjur for godl , 
dtL maa ogsaa sc'!v glt:nunc del. 

Ulaknemlighel smerter ; gjor derfor 
<il~l ·gode uten at rrgnP paa lak. hare 
ror ,r1et goc:\cs skyld, sa:L hl.ir rlu hc
v:irc·1 for bitre skutreiser . 

~fislro C'r vensk:ips clocl . 

l VC'nskap er elet al gi dl'l samrnc 
sn111 al L'1. og del al !;1 tlt'L 'anime 
som ::il gi. 

Hjemmet. 

Ld Cut·arl>cidet sko for srnaa barn. 

l'aa folgende enkle maalc kan man 
hige' sko til sma<l barii: 

~lan s lrikke'r en kvadraLJ'ormet del, 
saa stor som d011 lille barncl"ot er 
lang. Firkanten hlir lugt halvt sam
men og sydd sammen ved lJcgge en
der. .\apningen oml1ek les med slang
t'lkr pin.demasker O.f:( lullmaskcr; dcr
ov~1· kommer en !ilen lakke som av
slu tning. Gje:nne m s tangrnasker arlens 
huller ledC's en fin s1HJr. Den cJe1·-

med færdigc sko syes lil en ~J.t-.- !, 
Jillsaalc, som svarer til ba.rnefolon- . 
storreise og heller bor Yæ.re li It hn·
cle1·e end knappere. Man kan klt• 
sig paasyning<'n ved at la barn f'I 
traa ut den strikkede sko !ilt, !'nr 
s'Jai<''n s~·cs paa . 

1?01· at lrn. centiruetennaall't ,.".i 
lrnanden. 

\"ecl skræddcr søm, hYor der sl;;1l 
maales saa olle. brukes del al Ltan~<· 
CPnlimclcrmaa lct OYer skulderen l« r 
lrl al faa fat paa del; men (il'l t•rter 
111cd onc ,gang paa gang al rulclll 
nl'cl , saa al man '1llikevcl m~a kl« 
dier del. ~f:rn kan hinclre cl c tlC' nd 
al sy del halve a Y en lrykkn;1p f,1,1 
20 cm. fra hver crucle ~ff m:1alcl "~ 
l.rykkc knappen i, naar del ikke l«· 
nytles. i\fan vænner sig Jet til at !1;1 
lid '0 Il1 armC'n paa denn~ m~~lt· "L' 

,·il senen· n1Jclig unclvn:r(' dt>n I i lk 
h.i<t·lp . 

At rens!' møbler mrcl skimllw
træk. 

Av s lcnuncl kridt og hensi11 J:1gc·
en grot, som sl.raks ovcrl'øres paa "' 
smudsigc skinclbetræk, av hvilke" 
slags de sa,a enid er. Erter nogen I i
me1·s forlop børstes den slivnetlt
Lorr'e belægning '1V m<'c!J en ikke fo1· 
haar<l bors le', og skindet gnis intl 
med f}iskel eggehvite. 

Bestillingsseddel 

for 

"Allers Fam.=Journal"s 

sykurv:. 

I
- ~b. M'ooste~et ·~endes .kun mot ind · 1 · 

sendelse av denae Sed.del og 5 s_re 
i frimerker. 
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~'Olc l.JJadel .slikkL'~ 
tanqenterne i d~n 

. \ L LE n S F .\ :'.I IL l E-.f 0 L; I\ N AL. jj,I 

.:\oter fo1· dem som elkrs ikke k an spille : 
"Jeg tog min nyste:m.te cithaP ihænde -'' 

(Se Yeilcciningen i nr. I.) 
ned bak de sorte La ugcn1.,-r, mens den 1t1 \·0cr sle del av de l brellcs ned bak J.olQCl. 
rækkefølge, slr ekcn a 1E!i r , o.Q; 'hold tangenten nede længere eller kortere lid , all 

J.cn·. o.g fol 1g sag~e med i lekslen stavelse fo r staVlelsc. 

Fo l l~ zigzagstrekei1 med øinene, i:insl:w 
dtcrsom merkerne er bredere eller sn1:1 -

/l?j_g 

Skab 

le-

,,. 
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Ene-rgi-ga s. 
Et uyopfundet kunstprodukt, som forjag·e]' sJøvhet og arbeidslede og bibringer merrntskenc, der kommer under den::

iudflydelse, litt aY den urkraft. som i tidernes morg·cu skapte dem albuerum her paa jorden. 

- - - --- f-: 
"- · 

Paa kj okkvnslolcn med en bok ~0111 ollesl siller .\n c. 
me'n hendes husbond. doktor Krog, han yllCler ei den ,·a111• 
.. Tilside\ guller!'" sier han . .. nu vil en gang jeg pro,·e. 

0 111 dC:nne cnergigas kan en gavulig virkning ove!" 

:;_ Dog energi av iver blind sig olle farlig former. 
det merker doktor Krog, da ind i slue·n Ane slormer. 
Hun skridler mol sin husbond hen, og hendes oine spruter _ 
.. Sit ikk e der nwcl Deres Pen, nu skal vi pudse ruter'" 

s;-,\rm~~.J 
... 

;)_ Og Ane rope r til ham vred: "Du skal ei do i synden: 
Vent lill, saa skal jeg komme ned og kallen slaa a'' lonclen •· 
)!en doktor Krog han ven ter ei, me n kryper op paa laget. 
hvor l,rnn lor Ane gjemmer sig i ly av dueslaget. 

~ Fluks .\ne kaster nek sin bok og til sil arbeid iler. 
rra doren Uller doktor l'rog, og vellillreds han smill'r 
.,Li lt poreclæn der gaar itu. en revne fik nok fadet. 
me·n det beviser, al hun nu med c nerai ø r ladet_'-

I _ Den stakkars uoktor nodig vil. men han maa op i karmen 
og pudse los p;rn ruten Li! han bliver lræt i armen. 
:'\u ,·il han hvile sig en stund, men der er ingen naade . 
til skræk ror baade kat og hund han entler i del vaade_ 

G. Der ligger han og ser. hvordan aY energi hun gloder 
og jager skræk i hver en mand og kvindc. som hun mod er. 
" :'\ei 1-- sukker lian . "da maia hun i sin bok langt hell er staw. 
ti altfor megen energi kan lei ulykker lave• '-

Blomsterne under takrcnden. 

.,!"ei. se hvor yn kelig de kjære blomster hæn
gcr mbtl hoderne," sa jomfru Maren. t il Nils 
kusk , "dei ma•a mangle vand, og saa er det jo 
del mesl velsignede regnvPir_ '· 

" Det er taket som tar av ror regnet," sa Nils 
kusk. " men del skal vi snart faa ordnet,'· og han 
hen tet den gamle muskedonncr inde fra drenge
stuen og sendte en ladning hagl op gjennem tak
rr11den 

Og resultatet var vidunderlig_ 
du;chbad r is:el over blomslerne; 
stolt hoderne, og jomrru ?>laren 
til deo opfindsomme Nils kusk. 

Det herli~ste 
de reiste atter 
smil le henrykt 
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En (ma111lril) ape-ma;,ke. ~loLidlernc til tlukkd111,., l \ " kommer i i.:l'r,t~ 

---- x 

2 

-~ 

:. 

H . C.n. 

it'le siden kl~ebes paa graal, slerl~L imlpakllingspapir (tegnepapir'. De lre slykker, som horer til masken, klippes nt, øitk o;.,. 
næsebor i ,ansigtsstykket s'kjæres bort, og masken sættr<: da snmmen s'om Yist pna modellerne. 
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